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Àmendementk-a% atharte de la Cité Amendments to the City Charter

LOI AMENDANT LA CHARTE DE LA CITE AN ACT TO AMEND THE CHARTER OF THE

DE MONTREAL RELATIVEMENT A CITY OF MONTREAL WITH RESPECT TO

IJADMINISTRATION GENERALE GENERAL ADMINISTRATION

(Tele quadoptée par la Législature, et sanctionnée (As adopted by the Legislature and assented to on the

le 19 février 1914) 19th February 1914.)

(4 Geo. V, chap. 73) .4GO ,c'a.7.

Attendu que la Cité de, Motnréal a, par sa pétition, repré- hra h iyo oirelhs t éiin s
sente qu'il est dans l'intérêt de la bonne administration de eenedta i sin henér tofh7poe am i-

ses affaires que sa charte, la loi 62 Victoria. chapitre. 58, et rto ofisaar htiscatehé c 6 rcoi,
les iois 1qui l'amendent, soient modifiées, et qu'il est à propos hpe 5,an teacs mnd gtesnib aine,
d'ac céder à sa demande;,adweesi sepdett rn t ryr

A ces causes, Sa Majesté. de l'avis et du consentement du hrfeHsMjtywi heavcan coet

Conseil -législatif et de l'Assemblée législative de Québec, o h éiltv oni n fteLgsaieAsm

décrèteý ce qui suit: l ofQ éenatas olw :

L 'Uarticle 1 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel qu'a- ,Atceio th at62V tra, hpe 5, s

Mendé Dar les lois 63. Victoria, chapitre ac0, section 1; 3 mnebyteas63Vcoihper4,eton13

Edota2rd VIL1 chanitre 62ý section i, et 1 George V (2ème Ewr Icatr6,scini n ereV n

sesncair o ection I est de nouveau amendé en ssin,'hpe Q eto ,i ute i

ajutant, après le paragraphe (p), le suivant: digtefloigsbscinatrsbscinW

14±Les rnots "rues privées ou ruelles Privées" compren- [ qTh od pitesrtsorpivelns'

Aenlt les rues et ruelles privées ouvertes ou non au public, salicuetepiaesresadlns pno o

et comprennient aussi les ýrues ou ruelles proietées sur un plan t h ulc'n hl loicuetesreso ae
du cadastre ou suur le plan général de la Cité."] r)ce napa ftecdsr ro h ééa

4ril de la lei 62 Victoria, chapitre 58, tel qu'a- 2.Atce5o th t6 itra hpe 5, s

nneaeslois 7 Edouard VII chapitre 63, section 1; 8 reddbthacs7EWr V, hpr63scio
Edouard Vll. chapitre 8,ý section 1; g Edouard VIL. cha-_i8 wadVchpe85sctoi; dar-IT

ettion ý Gog V (1ère session), chapitre d& catr8,sci8,,1Gog Is eso) hpe

e-m et CGeorge V (2ème session), chaïaitre 60. 8 etos1ad3 eog 2deso) hpe

eta Gforge V, chanitre 56. secîtio r. et 3 George V, .(o eto ,2Gog ,catrescini n

t ection Jýes;t Je nouveau amnd enrhe y ajoutant,

duparagraýhe j, le supagrhesuivant:.adn. hrte ieedo uýeto h olw

F2' aussNi Týée à la cité et fai partie du quarier [1LTatrr ftéprw 45 awn opl,

Bo4eux prtie dela oDarcisse sairit-Laurent com"orenali nt os6: ad64O h féllPaiad'0'ýo e
IZ'Its 61îet 61 de et lir de raunvot WHdit dectm

Wha tlvr ed " ereas the ï C aity ofMotelhsbyisptt nr-

cett anexin et fitesan1pee ted tha it is inth fointearet of tporpewr, dmmis

Therfor, HiMet, wttofithth aviean cnsn

bJy of Qubc ncssflos

1: rtile oftheact62 ictria chpte .5, a
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4. Uarticle suivant est inséré dans la loi 6-2 Victoria, cha- 4. The following article is added te the act 62 Victoria
Pitre 58, après l'article 2iq, tel qu'édicté par la loi 9 Edouard chapter 58, gfter artiCIC 21q, as added by the act 9 Edward
VII, chapitre 82, section i, et remplacé par la loi George V VII, chapter 8:2, section i, and replaced by i George V,
'(ière session), -chapitre 48, section 16: (ist session) chapter 48, section 16;

["21r. In any matter within their jurisdiction, tt hh ee
["2j'r. Dans toute affaire de sa juridiction, le bureau des Board of Commissioners may hold inveetigations andcommissaires peut tenir des enquêtes et interroger des té- examine witnesses under oath in order te iclucidate ques-moins sous serment pour éluçider des questions de faits et tions of fact and establish the truth ofétablir la vérité des représentations qui lui sont faites. made te them
Si les témoins ne consentent pas à comparaître, ils sont In the event of the witnesses refusing te appear, they

assignés par -une résolution du bureau, dont coDie leur est shall be surnmoned by a resolution of the Board, a copy
signifiée au moins douze heures, si l'assignation leur est whereof shall be served upon them at least twelve hours-
donnée dans les limites de la Cité, et, dans les autres cas, if the subpoena is delivered te thein within the city limits,
au moins un jour franc, avant celui fixé pour leur'examen. and, in other cases, at least one full 4%y - before that

Lorsque la distance excède cinquante Milles, le délai est fixed for their examination. , .
augmenté d'un jour à raison de chaque cinquante Milles ad- When the distance exceeds fifty miles, the. delay shall
ditionnels. be increased by one day for each 4ditional fifty miles.

lin témoins peut Ître assigne> soit pour déclarer ce qu'il A witness ma; lie sumrnôped tithqr te state what he
connaît, soit rour produire quelque document Qui se trouve knows or te produce any dmumcnt in bis possession, or
en sa possession, soit pour ces deux objets à la fois. for both such purposes.

La résolution du bureau ordonnant l'assignation d'un té- The resolution of the Boprd ordering the summoming of
moin doit indicuer le lieu, le- jour et l'heure où ce témoin a witness shall indicate th.é ?lace whcre =d thé day and
devra comparaître et contenir l'énumération des documents hour when such witness sha 1 appear and shall contairi an
que ce témoin devra produire. enumeration of the documents which he must produce.

La résolution du bureau doit être signée et la copie certi- The resolution of the Board shall. be signed and the
fiée par le président. copy certified by the Chairman.

Such suminons shall be served by A bailiff of the Supe-'La signifiration de cette assignation est faite Par ni' buis- rior Court, in accordancç with prticle z28 of the Code ofFier de la Cour Suvérielire. conformément à l'article r28 du Civil Procédure. The ChýirMan isi apthorized te administerCode de Procédure Civile. Le président est autorisé à faire the oath te wittiesses.prêter serment aux témoins.
Le témoin ainsi assigné qui, sans raison suffisante. ne The witness sq sumM'qnçd who, without sufficient

reason, does net appear 6h thé day, and at the place andcomûaraît pas aux jour, lieu et heure indiaués, ou refuse' hour indicated, or refuses #fter having appeered, te takeaprès sa comparution. de prêter serment, ou de répondre aux the oath or te reply. te týe,, quegticms. Imt, te him, or tequestions oiii lui sont:pOsées. ou de produire des documents produce any documents or, pther thýùgs concerning theou Rutres choses concernant l'enouête et adil a en sa Dos- investigation and in hi eien, shall be liable te asession, est pag5ible d'une amende n'excéd;int pas quarante '9"*ýo$verable by and n behalf offine net exceeding $4ý,pp_-rFriastreg rerouvrable car et au nom de la Cité, sur poursuite the city bv suit befàýg- the iZecordees C-otirt.0 Àdevânt1à. Co-ar::dù Recorder.
Such fine shall býe1o#g toýýthe gity,Cette amende appartièntà la Cité. Articles 313, 'ý 14, 1 ' 322, 324, 325, 326, 327, 331,

Les articles .113. 3r4. 310, 320ý .1,22, 324, 325, 3:96 ' 327, 131 332 Of the Code Pt U41J, ýe cedure shall apply in such
et 1,32, du Code de Procédure Civile, s'appliquent dans l'es- case.
pèceý The depositionf Pf the Witnesses May be taken in writ-

ofotenûgraphy by anofficial steiiographerr'tîfms iýes témoins peu-vent être prises -par écritLes' dépo-,t th - Superior ýÇoùrtwha shall, under- bis oath of office,,au moyen de laksténovrapbie, par un sténogranhe officiel de of e
doit. sous Son serment dQfficeý. cJ rtify the exaçtpess 4Lnd accuracy of- the transcriptionla Cour Simérieure, oui riptlon de.ses notesý .ý.o . ' ' 1 be then considexed as proof-,oftifier la vérÎtéýet la fidélité de Wtransc _f bis notes,ýWb1.ýý 34@J

thciÊ contents.qui ýont alors foi de leur conteou.ý rheýwitneàsq ob*ll be entitled te be taxed as in a cage
ýs féÎmh!s seront taxés cOrýMé ýdàns; une cause dé la in thé ýSùPériOr Crourt."l

6. Section 37 of ýhe act 62 Victoria, chapter s8, as..:..
& L'article de la loi 62 Victoria.. chapitre .58. tel qu'a- .amended, bvthe act ildward. VII, chapter-81, sectionmW(lé par la loi, 0 Edouard VII, chapitre 81, section 3, est -is rWaced by the fo, loi»i4g.

reniplacé par le -stùvant,, 4; 3Z If a.nY Perspn, MtUng the office of %nayor orfonctions de maire ou11, ý re=lisgant, le ermari, makes ap g*oiM=ent of his property for the,; biens pour le bénéfice. ded'échevin, fait une ýccssiop de scý beliefit of his creditorý, or becomes insolvent, oi taliez or
ses rréanciers ou -devient ins(ý,lvable.ou entre dans les ordres enters ïn holv Ordçrs; gr. hecomes a minigter or teacher
sa"és. ou devient tiiinistte'ou professeur de quelque secte of atly religieus 4#poMî .nlutiop, or a judge or clerk of anr-
religieuse, ou ilive ou- greffier d'une cour, * ou membre du Court, or a inéi -or Proyincial:Co-em-ril--
muvrrnemeiit fédéral ou provincial, ou devient de 'Ouelque trients, or becomee accàuntable in any way for the -City's
matýière que ce soit, reçnonsable des deviers de la Cité. ou revenue, 6i enters into the employ of the, City, or ig ab-
entre au service de la Cité ou e.,;t absent de la Cité. ou n'a- sent ftorn the City « from the meetings -of'the Couneil
ilste VaR aux. çéances du conseil nendant plus ýde deux -mois for- more than two bgcoliBerutively,,ý=less in the
Cone&ufîfg. à moins que ce re soit pour cause de maladie ou case of illness 'or ýJptr(e- leave of the Comcil, or direct-
-ýeéc 12 perrriimminn du congeil, nu devient directement Ou in- ly 'Or indirectly becoMes a party te or Security for, -any

-Mert "rtie nu caution à lin contrat ou m contract or.,Rgteemoýt -with' the City for the nerfortnance1a -Cité VýM1r l'e,ýZ-4,romon de cuelque travail nil devoir- Al, -work -te bc su»plied te it, orof anv or duty-or for goods it, or
fpurnîturre, àýJt1j livrer. ou a un intérýt diret ou i-11- directly or indireffly ýhas any Interest in,,or derives anyrect danq un tel contrat ou. marché. ou en tire cfueloue profit

OU avantatre. oit est: avocat rour le réclamant Ail rour Ir profit or advantage irzui gueh -contract or azreelnent, Or
- is the atteme-V-lerthe'el nt or -for the plaintiff in 4by"

ncrmr*trivatit (fià"s une voursu1feý rtôcéduiý%- nu finstplice 011 ýaý,ina,
suit. Drocesâ or cajo-in V ch the City is a, partv. or- is

la Cité e-,tt partie. où eïat membre d'iltie sor.;Até oui airit rmiii- Inember of a firm acdïfr a attorzeys or one ni the mem--ntnme Avocit 'atti_,me -avocat. AU rIfflt 'run memb"d Pqit c -%# -4foresaid, or if he hae,bers whereof act8 qMey, ascowme mui;rlit. cti ýpstrdk1aré rounphie, de mstineiivre-z ro-
been, declared ýuilÈv 6f'à9,ýt c6rrupt atld'fràudÙlent Drac-talis teq ëlec4t>pýq mufficinales. 9111- ided in thin Cfiàrterývot les de -la nrége"te charte et see amend, tice -in the municipal eltÇtJPft*ý as pro,%;,dixomition on iùàrnédiatelvý indo";Prt nar Wnikme itnméd;RteMeý+ý. ja, cllprlln ele and its amendrnent9ý he ghall thereun

chargý de ire oit d'échevin, sui ach case, become di9qtýatfted a»d %hall ciraze fô lfnld'eý* -as, déchu de sa mai 'vant le e
sueh ofece of mayor or ai,'-rSa;r4 al the cage MaY
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7- Llarticlc 65- de la loi 6z Victoria, chapitre 58, est rem- 7. Article 65 of the act 62 Victoria, chapier 58, is re-
Placé par le -suivant: placed by the following:

1165. Such notice shall specify the qualifications Of the

à 4ç65ý Cet avis doit spécifier ce qui donne le cens électoral electOrs whose naines are sought to bc added and the

Félccteur., que l'on veut faire ajouter, et les causes d'inha- causes of disqualification of those sought to bc struck off,
bilité de " dont on veut faire rayer les noms, et doit être and shall bc served at the diligence of the applicant, on or

à la diligence du requérant, le ou avant [le 17 décembre] before the [seventeenth of Decernber], upon every elector

signifié, par lettre chargée, à l'adresse mentionnée sur la liste, whose naine is sought to bc struck from the electors' list,

à tn'4t:é"--te-ur dont onveut faire rayer le nom." by registered letter sent to the address mentioned on the
list."

8- :article 125 de la loi 62 'Victoria, chapitre 58, tel que 8. Article 1 125 of the act 62 Victoria, chaptcr s8, as re-

remPlacé Par la loi ýi George V (ière session), chapitre 48, placed by the act i George V (ist session), chapter 48,
"'CtiOil'27, est de nouveau remplacé par le suivant: section 27, is again replaced by the following:

l2ý Un d x compartiments doivent être ménagés ýýl25, One or two compartments shall bc made within
dans iesàiieý , eu the room, so arranged that each voter may bc screened

de Citation, et. installée de manière que chaque
'Otfflt s(nt soustrait à la vue, et puisse marquer son bulletin from observation, and so that lie may mark his ballot-
devote sans interruptio n paper without interference or interruption froin any per-
ce : mit. ou intervention de la part de qui que s on whomsoever.

Each deputy returning-officer shall open the poil assign-

Chaque solls-OfficÎtr-raPPorteur- doit ouvrir le bureau de ed to him at the hour of nine o'clock in the forenoon and

lveottaetnion qui lu' est assigné à neuf heures du matin, et doit shall keep the saine open until [eight] o'clock in the after.'
Ouvert jusqu,à [huit] heures du soir. noon.

Wdoitý eee"oir, pendant ce temps, en la manière ci-après He shall during that tirne, receive, in the manner hère-
pre3cit<é,, tous les votes des. électeurs qui ont droit de voter inafter prescribed, the votes of the electors duly qualified

t. qui demandent à le f aire.11 to vote at such poll and applying to vote thereat."à-ce bureau e-

r,,np1àýé . e: la loi 62 Victoria, chapitre s8, tel que 9. Article 163 of the act 62 Victoria, chapter 58, as re-

Par la loi 1 George V (ière session), chapitre 48, placed by the act i George V (ist session), chapter 48,
section 28, est de nouveau remplacé par le suivant; section 28, is again replaced by the following:

[huit] heures du.,soir le bureau est, fermé et la .ý163. At [eight]ý o'clock in the evening, the voting-i

'on-est close: ilen est fait une entrée au cahier de vo- roorn shall be closed, the voting shall cease and an.entry
tatibn.» thereof shall bc made. in the poll-book."

'It;, L'attirie 3CQ de. la, loi 62 Victoria, chapitre 58, tel io. Article 300 Of the, act 62 Victoria, chapter 58, ýa9

4eamendé p-W 63. Victoriaý -chapitre 4qý sectionr, 7 et arriended by the acts 63 Victoria, chapter'49, sections 7

VIJ-ý chapitre 'V'l' chapitre (5i, sectims 22 et- 23; 4 Edouard and 8, 3 Edward VII, chapter 6,2, sections 22 and 23; 4

63-sections 4g; sectiOms4 & et 7;' 7 Edouartd- VII, chapitre Edward VII, chapter 49, sections 6 and 7; 7 Edward VB,

'9 Edoita 10 8 E"uardVll,. chapitre 85, section 15; chapter 63, sections io and il; 8 Edward VII, chapter 85ý

(lèxe 81-sections 7> 8 et 9; 1 George V section 15- 9 Edwed Vll,,chepter Siý sections 7, 8 and 9;,

CbaPitr-e 4&ý $eCtiGn,29; 1 George -V ý (2ème I dtOTge ýt (Ist Session)', Ch9Pter 48, section'29; i George

ýtiQM lo. ýet, i 1 2 George V.. chapîtpe V ý2ndSeWS), càaptcý 6% Sections Io and Il; 2 George
et 12; et 3 George V. chapitre 54, sectien,& est . V,.chaÉter is6, sections il a»d ic; and 3 George,,,V,:e. apter.

de. au amendé; 54,: SerýtiOr1
réinpi thereof by, the. f6ilow-

4ant le, P=graplie, 2, ýpar. le suivant;. (à) By, repL-ýcittg Patagl'aPh 27
ing.

Pour Udr'yr, de§ PýmiS et imposer des- rè lements
ýnnnlismÎres prisetirsi "27 'tG licer-se and regulate, auctio-neers, pawnbroktit,

ý : - prêteure sur: sages, marchands nd to conipel ait'
8101ir et marchandsAt:.bric-eà-brac; et pour obli- second-hand dealers and junk.dealers, a

&'er toutes eu -Personnes de tenir des régistres de leurs opé- such persons to keep records of thcir transactions and

rat'on' et'd7en rendre compte, et de communiquer lesdits ré- make reports thereof, and to gÎve communication of such

à toi,, cotlstabte: tltft- ' ;f )rds to any constable desirin to examine the sanie,
,en era la demande et dý,en dë, rtc( 9

tous -1- jour,% au:,I)o.uc de. -poli . le, pIý11 rapproché, and to -deliver dELUy,, at the nearest police station, a legible

...Ùll extra* J' ' ' ____ __ ce
'Veutüý_o1t 'S'blf et exv-t achats,; échanges et and correct extract thercfrorn, showing the purchâges,

Péýs Par- Pler$ennea le, jour. précédent [et exchanges or sales effected by the said persons on the

bL1gýr 'ces I)e-rsOnnes,,à garder énJeurpossusion,,pen.. precedinjz. day, .[and to coml>el such persons to IceeP in
qumz, jou.rs, à compter r at least [fifteen] days frorn:the date

44ëtsaiàsiý achctýs' 'de:îadatcýdelaçhat, their Possession, fo
Dg: elleb ôf the purchaseý the artiéles so purchased by thein,1

b' En'yaj1cutaDtýý après.le: paragràPbe 14 1. les hes (b: By:,addigg thereto the following.paragraphs, aWr-

Para'graPril: 141.:

,ý'pOurzý obliger, tout-: ptopirwai de,.Wdnmnt adue t«142.- 'ro éo' el every owner of a. buildink '110W 01

1 re
ou glui -sera érigé à 1 avenir, où l'on se sert de WhWh May.. here7aÎter, be eucted,, wheré àaS is uS1ýd for

fins dýéc1airag, Ot, Pour 1 d'atitres fins lighting Or other purposcie,-to place astop.cock du 'the

le prinelpal de.méme rýaîn gas pipe, oflýhe.samc' dimension as..S=h Pîpc,ýin-

que ce teyeu, à,11intérieur Side of said buil(fing, in a convenient p1aceý e",y
,dudit bàtimeutý dans

e"'t"'t COMenable et facile daccés e 1 e POsàî_ and as close as possible to the wall where such pipe en-

blél 4*,rJ1141*10Ùý,ce tuyauýý pélaere le bâtim S ri. ter» ýthe building!)

les pmpriétaircs, occupetR, . pffles- fl'1411 To.conael tho, owner14 ozcuPavt$,

ft, t,,týbâËij,,cnt or-tenantg of any- biiiilding now 8XJstingýwbere electricity

ýe,>ristant actuellement, isused for , lighting or poiver purposes, to arrwlzt, within

éclair'aw ou con=e pou-

di,,Ppsýtr, dem ic, ýdélai qu'ruë fixera, à, iinté_ such delay as it ýmzY- fix, the electrie, wýr« insiýdt of Sur'h

'niettý leJý 51ieý élccýue de fa,ýo, a- buil(ling ào that thty can bç wees a,

"atm," doit, pouvoir c,ýn4uits, and to i1npùýEe fOrý tiht vi*laýtiûii

ns , 
et

Tà 
Impoftr' Poirr

du- 1e aàrte w thcýpenalty vrý,vidtd 'betbe CJIWIt
% lesýlMines"pXévutf par of ýMeh;bYýla

'Il e t là, ce,- règleinent darts le délai fiyýý, urc to ý,co 1y-withýsne, Witt*, -the

_W004
JW

es 
eM,
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ri. L'article 307a de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel ri. Article 3o7a of the act 62 Victoria, chapter 58, asas
qu'édicté par la loi 4 Edouard Vil, chapitre 49, section 9, est enacted bY 4 Edward VII, chapter 49, section 9, is re-
remplacé par le suivant: placed by the following:

l"307a- Si l'infraction-à un règlement se continue, le con- « ["307a. If the infringement of any by-law continues,
trevenant est passible de l'amende et de la pénalité édictées the offender shall bc liable to the fine and penalty pro-
par ce règlement pour chaque jour durant lequel l'infraction vided by such by-law for each day during which the in-
se continue."] fringement is continued."]

12. L'article suivant est inséré dans la loi 62 Victoria, 12. The following article is, insérted in the act 62 Vic-
chapitre 58, après l'article 336, tel que remplacé par la loi toria, chapter 58, after article 336 as replaced by. the ac t
2 George V, chapitre 56, section 16: 2 George V, chapter 56, section 16:

V'336a. La cité a aussi le pouvoir de faire, sur toute F336a. The City has also power to make, i!i connec-

autre matière de sa juridiction, des contrats ou marchés tion with any other matter within its jurisdiction, con-
d'une durée excédant un an et entraînant une dépense qui tiacts or agreements extending over a period of more

doit être imputée sur les revenus pourvu que ces contrats than one year and entailing an expenditure which is to bc
ou marchés soient autorisés par 'le conseil sur recomman- charged against revenue, provided that su>ch contracts or
dation du bureau des commissaires. Les dépenses annuel- agreements bc authorized by -the Council on the recom-
les que ces contrats ou marchés entraîneront devront être mendation of the Board of Commissioners. The annual
portées chaque année au budget annuel et au budget sup- expenses which such contracts or agreements may entail
plémentaire s'il y a lieu."] all bc included, each year, in the annual budget and in

the supplementary budget, if required."]

13. La version anglaise, de l'article 338 de la loi 62 13. The English version of article 3 1 38 of the act 62

Victoria, chapitre 58, tel qu'amendé par la loi 8 Edouard Victoria, chapter 58, as amended by the act 8' Edward
vil, chapitre 85, section 22, et remplacé par les lois 9 VII, chapter 85, Section 22, and replaced by the acts 9
Edouard Vil, chapitre 81, section 13, et i George V (ière Edward Vil, chapter 81, section 13, and i George V (itst
session) chapitre 48, section 35, est amendé en insérant session), chapter 48, section 35, is amended by inserting
après leý mots: "bc declared", dans la huitième ligne, les after the words "bc declaredyy in the cight line the words
mots- "disqualified to sit as a member of the council or as "disqualified to sit as a member of the Councif or as a
a commissioner". Commissioner".

14. L'article 344a de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 14. Article 344a of the ac't 62 Victoria, chapter 58, as
qu'édicté par la loi i George V (2ème session), chapitre 6o, added by i George V (2nd session), chapter 6oý section
section 16, est remplacé par le suivant: 16, is replaced by the following.

.4 344a. Les fonds prélevés en vertu de l'article 343 Peu-
vent également être affectés à l'ameublement premier des 344a. The funds levied under article 343, tnay alse

édifices publics, au nivellement premier des rues et des bc applied to, the first furnishing of public building-q" io

-voies publiques, au premier achat de chevaux et d'appareils the first levelling of strects and highWays, to the first

pour les nouveaux postes de pompiers à l'achat de maté- purchase of horses and appaýatus. for new fire stations,

rieli machineries et outillage requis ýour l'exécution de and to the purchase oýf materiàlsý niachinery and plant

travanx municipaux permanents, [et au paiement du coÛt required for the carrying out of permanent fnunicipal
de l'établissement d'un système complet et moderne d'a works, [and to the, payinctitGf the cOst of establishiiig a
vertisseurs pour les b.esoins du département de la Police complete and modern signal sYsteni for the requirementss
et de l'incendie. of the police and fire departments,.

La Cité est en outre autorisée à prendre sur ces fonds

les sommes nécessaires et à les remettre à la Commission The City is further authorized to take out of such funds

métropolitaine des parcs pour permettre à cette dernière and hand over to the MetroPolitan Parks Commission

de faire un plan général des rues, parcs, squares, Prome- the suins required in order to enable the said Commission

nades, boulevards et terrains de jeux que ladite commission te make a getierai Plan Of Streets, parks, squares, drive--

jugera à propos de reèommander d'établir dans lîle de wa 0, boulevards and play-grounds, it niay deem advis-

Montréa 1 V aZ, to recommend in the Island of Montréal."]

1 15. The follOwing article is inserted 'in the act 26 Vic-I!aiticle suivant est inséré dans la loi 62 Victoria,

cepitre 58, a tes illatrticle S44b, tel qieédicté par la loi toria, chapter 58, after article 344b as enacted by the-

Î liÔn 14'. 7 Edward VII, chapter 63, section 14: act

ý7 Edouard VI , chapitre 63, ser

f 344c. La Cité. est autorisée à payer à la Commission, ["344cý The CitY is authorized to pay to the Metropo-

métropolitaine des parcs, et à prendre les sommes néces- l'tan Parks Com

in sur les em -autorisés par l'article 343 for such purposetÙo'usst'on, and tO take the suins required

saires. à cette f prunts of the loans authorized by article

de-la-charte, sa part lu coût des améliorations qui seront 343 Of the-Charter, its share of the cost of thé improve.

faites par-cette, dernière en exécution du plan général des ments which shall bc made by the said Commission pur-

rues parcs squares, prOmcnades, boulevards et terrains de suant to the general plan of streets, Parks, squares, drive-

jeuý. qu'elie est autorisée à faire, Pourvu que les autres ways, boulevards and Play- rounds which it la authorized

rations municipales intéressées dans l'amélioration to make, provided that the other municipal corporations

exZutée paient aussi leur part et remboursent' en même interested -in the improvement effected also pay their

teni a à la Cité leur part du -coût de Ia partie dudit plan share and refund at the same time to the City tbeir 'share

géneal couvrant cette amélioration!'] of the cost of that part of, said general Plan côvering such-
itnprovement.11]

16. L'article 351b de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 16. Article 35Xb Of the act 62 Victoria, chapter 58, as

qu'édicté par la loi ý Edouard VII, chapitre 63, section 15, enacted by the act 7 Edward VII, chapter 63, section 15,
amen 'dé ar la loi 8 Edouard VII, chaPitre 85, section 17, amended by the act 9 Edward VII, chapter $1 sectiofi 17;

femplacipar lei lois y George V (lère sessiOný,,, chapitre

48,. iiection 38, et 4 George V (2ième Éession),. c apitre 6o, tePlaced by the act z, George V (Ist session), chapter 48,

lacé par le suivant; Section 38, and by Ae act i George V (2nd sesâion),ý
18, est de nouveau remP chapter 6p, section 18, la again replaced by the following:.

"3Sib. - La Cité est autorisée à emprunter de temps à di 35rb. The City la authorized to borrow,

:oin pour 
from. tinie to

autre, [les sommes d'argent dont elle aura bes time, [the sunu of =ney which it may require] to pro-

pourvoir aux dépenses courantes en anticipation du revenu vide for current

ordinaire ainsi qu'à la-quote-part des propriétaires dans les 8 in anticipation of the ordinary.:.

Cas d'expropriation, dç construction de trottoirs et d'é- revenue and algavr %" ahare of proprietors in cases ai

gout$, et d'autres travaux permanents jusqu'à ce que les exprôpriation, for the construction of sidewalks and sew-

Mgarationt Imposée& pour ces fins aient été perçues. eTs and for cither permanent works, until the apecial
assessments therefor &hall have been collecteil.
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Leà pertes résultant de la non-perception des réparti- The losses which may arise through -inability to collect

tiOns spéciales- sont comblées à même le revenu ou à même the special assessments shall bc made good froin the re-

le fonds général d'emprunt on autres sommes à la disposi- venue or from the general loan fund or other sums at the

tion de la Cité. disposal of the City.

Les emprunts prévus par cet article peuvent être effec- The loans provided by this article may be effected by
tués par émission de bons, débentures ou rentes inscrites, the issue of bonds, debentures or registered stock, signed
signés Par le maire et le trésorier de la Cité ' et les règle- by the Mayor and the City Treasurer, and the by-laws
ments autorisant ces emprunts porteront un certificat du authorizing such loans shall bear a certificate froin the
contrôleur de la Cité, indiquant l'objet de ces emprunts. City Comptroller indicating the object of the loan.

Ces emprunts ne font pas partie du pouvoir général d'ern- Such loans shall not form part of the genefal borrow-
Prunt que la Cité possède en vertu de l'article 343 de la ing power which the City has in virtue of article 343 Of
charte." the Charter."

17. L'article 364 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 17. Article 364 of the act 62 Victoria, chapter 58, as
qu'amendé par les lois 3 Edouard VII, chapitre 62, sec- amended by the acts 3 Edward VII, chapter 62, sections
tions 37 et 38; 4.Edouard VII, chaýitrc 49, sections 13 et 37 and 38; 4 Edward VII, chapter 49, sections 13 and 14;
14; 7- Edouard VII, chapitre 63, sections 21 et 22; 9 7 Edward VII, chapter 63, sections 21 and 22; 9 Edward
Edouard VII, chapitre 81, section 16; 1 George V (2ème VI, chapter 81, section 16; 1 George V (2nd session),
session), chapitre 6o, section ig; 2 George V, chapitre 56, chapter 6o, section ig; 2 George V, chapter 56, section
section 20; et 3 George V, chapitre 54, section 17, est de 2o- and 3 George V, chapter 54, section 17, is fruther
nouveau amendé en en remplaçant le paragraphe 1 par le aýiended by replacing paragraph (1) thereof by the fol-
suivant. lowing:

Une taxe spéciale n'excédant pas deux cents pias- "(1) A special tax not exceeding $2oo on auctioneers
and $4o on auctioncers' clerks, [the word "auctioneer"

tres sur les encanteurs et quarante piastres sur les commis including, not only the person who sells by auction to
encanteurs, [je mot ýl encanteur" comprenant non-seule-
Ment celui qui vend à l'encan au plus offrant, mais aussi the highest bidder, but also the person who puts up an

celui qui met une chose à l'enchère à un prix qu'il fixe et ti le for sale by auction at a price fixed by him, and

qui diminue ce prix jusqu'à ce que quelqu'un l'accepte.]" who requires such price until some one accepts it,"]

18. L'article suivant est inséré dans la loi 6 2 'Victoria, 18. The following article is inserted in the act 62 Vie-.
chapitre 58, après l'article 372: toria, chapter 58, after article 372:

l"372a. ;péciales, ["372a. The general or special municipal taxes levied
Les taxes municipales 

générales ou

InIPOSées sur un immeuble peuvent être réclamées aussi on any immoveable may be claimed from the occupant

bien de poccupant ou autre possesseur de ce terrain que du or other person in possession thereof as well as froin the

Propriétaire, de même que de tout 'acquéreur subséquent proprietor, and also from. any subsequent purchaser of

de cet immeuble, lors même que tel oécupant, possesseur, such immoveable, even if such occupant, possessor, pur-

acquéreur ou propriétaire, n'est pas inscrit sur le rôle im- chaser or proprietor is not entered on the roll imposing

Posant ces taxes. said taxes,

Celui qui, n'étant pas propriétaire, paie lesdites taxes, est The person who, not being the proprictor, pays such

subrogé de plein droit aux droits et privilèges de ladite taxes, shall be subrogated in the rights and privileges of

Citéi et, Peut recouvrer du propriétaire le montant des the City and may recover frorn the proprietor the arnount
taxes qu il a ainsi payées,"] of the taxes so paid by him."]

19. , L'article 419 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, est ig. Article 41ý of the act 62 Victoria, chapter e is
remplacé p., le suivant: replaced by, the: following:

à^y p

l"419, La Cité peut ouvrir, élargir et prolonger toute 1"4 widen and ëXtend any

rue, T11ellt, voit où place publique -suivant tous plans Pré- ý1Liblic place according ta
0 w - hre lne mae oPe"ýn inParés OU qui sercint préparés par les ingénieurs de la Cité n re ed ' lic may be prépareil1y the City

'Q' ' The- City hare or
et approuvés par le Bureau de tý , and PprO'ýd by t e Board of Commissionezs

s Commissaires et par le

Conseil and the Coun iJý with^ut such plans forming part of the
sans que ces: plans fassent partie du plan général

de la cité. gencral plan of the City.

Lorsqu'il s'aea d'iricqrporer ces plans dans le plan gé- The said plans may be incorporated in the general, plan

néral de la cité, il ne sera pas nécessaire d'obtenir l'auto- of the City without its being necessary to obtain the

ri$et"Dn du Conseil, requise par l'articlû 415 de cette authorization of the Counçil required by article 41S 'Of
charté.1 this Charter."]

20i L'art1cle 420a de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 2o. Article 42oa of the act 62 Victoria, chapter 58, as

«éd"tté Par là 101 7.Edo=rd Vlli chapitre 63, section enacted by the act 7 Edward VII, chapter 63, section 3tý,

t-st abroký fs repealed.'

L'érticle ivant est inséré . dans la loi 62 Victoria, 21. Tlie follow»n article is inserted in thé act 62 Vic-

éli'apitrt 59, - su cle 420. toria, chapter 58, àfter aritéle 420.

"4ýàon. Nonobs .tant l'article 5M dësý S 1 tatuts refondus, "42oa. Noéwithstandifig article 5M of . the Revised

la 'Cité dé Mohfiréal peut, ivec la permission du Statutes, igog, the City of Montreai may with the permis-

1 sion M the Lieutenàýnt-Goyernor in Council open àtréets
nant-9ouvetncùr en conseil, dans des cas spétiàux..et

ë?ýcePtâýnnels, Ouvrir des rues ayant moins de soixanteet le8A than st.xty-six feét in width in.-special and exceptional

six pieds de largeur,0 cases."

22ý Article ý44q of the act 62 'VictOriaý.c4apter is.
L'artMe 44o de la. toi 62..Vicboria,ý chapitre, e, est 22-

rempUcé par le Ruivant: replaced. by the following-,
(4144o. Within sixty days from the 'homoloetion cf

ti 1440, Dans les Soixaft ë ýcr"s qui suivent l'ho ioners, the, City gliall depo,%it
On du rýýPportý des commissaires, la Cité dépose entre es the. report of the Cotnnlxss

Mains du Protonotaire le.montantý sans intëýêt, de 'Pin- with the Prothonotary the ainount, without intertSt, Of

de-ité fiXéë'ýPar le rapport deA- commissaires poûr tes the-iridqrmnity Axed be the report of the Cotnniissi*ners
ar 

cette 

expropriation, 

et 
dès 

for 

the 

immôveabIC5 

or 
rights, 

acquired, 

throukh 

stleh

ÏTnmeu'blts ou droits acquis p 'X-
thereupon'be vested With

' 'ors "a Gté est immediatement saisie de la propriété de propriutioln, and the City shall
,ces: iintnettbles oudroits et peut-en prendre possession theowiiership of the said, immoveables Or . righim and

enà aXUes formalités, et le rîý,co11ts de toute personne thertof

&(,its quelconques ý, d&nson sur ces immett- ipeA and thz rtç(mr.se ý of ony pçýreoný Myltije

coit-v" tn wours àùt 'te taoùtànt ,deý rin- t6 M, oren thit
-the
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Si la partie expropriée ou toute autre personne s'oppose If the expropriated party or any other person: opposes<
la prise de possession par la Cité, cette dernière peut, the taking possession by the City, the latter may,ý by a

par.simple requête. présentée à un juge de la Cour supé- rnere petition presented to a judge of the Superior Court
rieure, après avis de trois jours à la partie intéressée, ob- aftei thrce days notice to the interested party, obtain a
tenir un mandat adressé au shérif lui enjoignant de l'ex- warrant addressed to the sheriff, ordering the latter to
pulser ýet de mettre la Cité en possession, Les frais de expel him and te put the City in possession. The costs of
cette procé.dureýsont laissés à la discrétion du jugeJ" such process shall be left to the discretion of the judge."J

23. L'article 441 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, est 23. Article 441, of the act 62 Victoria, chapter 58, is
remplacé,par le suivant: replaced by the following:

'1441, Dans toute expropriation le rapport ou la sen- V'441. ln every expropriation, the report or award
tence arbitrale fixant l'indemnité devra contenir la des- fixing the indemnity shall contain a description of the
cription de l'immeuble exproprié, de la manière requise immoveable expropriated, as provided by article .2168
par l'article 2,168 du Code civil. L'enregistrement d'une of the Civil Code, The registration of a copy or un, ex-
copie ou d'un extrait de ce rapport ou de cette sentence tract of such report or award certified by the City Clerk
arbitrale, certifiée par le greffier de la Cité, accompagnée and accompanied, by a receipt from the Frothonotary, if
du reçu du protonotaire dans le cas où l'indemnité a été the indemnitv has been deposited with him, or by a dis-
déposée entre ses mains, ou d'une quittance lorsque l'in- charge if the indemnity has been paid to the expropriated
demnité a été payée à la partie expropriée, sera suffisant party, shall be sufficient to ail intents and purposes, with-
pour toute fin quelconque, sans que la Cité soit obligée de out the City being held to have any other title of pro-
faire enregistrer d'autre titre de propriété. Le régistra- perty registered. The, regîstrar of any registry division
teur de toute division d'enregistrement devra accepter ces 1 shall accept such documents and register them."]
documents et les enregistrer.]"

24. L'article 442a dè,la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 24. -Article 442a of the act 62 Vict-orio4, chap.ter 58, as

qu'édicté par la.loi 7 Edouard VII, chapitre 63, section 36, enacted by the act 7 Edward VII, chapter 63, section 36,

est abrogé. is repegled.

:25. L'article suivant est inséré dans la loi 62 Victoria, 25. The following article is added to the act 62 Vic-

chapitre 58, après l'article 443: toria, chapter 58, after article 443:

' ' 1443a. Les corporations ou personnes qui, en vertu de V443a., The corporations or persons -who, in virtue of

l'article précédent, ont le pouvoir de vendre et transporter the foregoing article, have power to selland make over

à la Cité quelque immeuble, ont aussi le pouvoir de céder any immoveable to the City,,shall aiso haec power to

à la Cité gratuitement, avec ou sans condition, telle por- cede to the City gratuitously, condîtionally or uncondi-

tion de cet immeuble qu'elles jugeront convenable pour tionally, such portion of said immoveable as they, May

servir de rue, de ruelle, de parc ou pour autre fin muni- dec-M fit to, be used as a, street, lane, park or' for any other

cipale. municipal purpose.

Lés ceseionià faites à la Cité jusqu'à ce jour pour les fins The cessions heretofore made to the City for. the pur-

indiquées dans l'alinéa ci-dessus, sont déclarées valides et poses menfioned in the above paragraph are declared
-légales]". valid and legal."]

2&, L'articie 45n de la loi 6î: Victoria, chapitre 58, tel 26. Article 450 01 the act Q. ýVîëtoÉia;, chûpteil 58> ag_

qu'amendé par'12 loi 7 Edouard VII, chapitre 63, section amended by the act 7 Edward VIT,. cbapter 63, section 37;
et remplacé par la loi 3 George V, chapitre 54, section and replaced by the act 3 George V, chapter 54, section'

25, est de nouveau remplacé par le suivant:ý 25, ý is again replaced by the Î0110wing:

faroprlé- 1145o. The sums tc, be apportioned among the proprie-

t 45o. Les sommes à être réparties entre les cons_ tors [for the payment -*di the cost of an expropriation,
aires [pour payer le coût d'une expropriation, de tjier

truttion d'unégout d'un-trottoir ou au , re amélioration ou 9f the construction of a seWer, of a sidewalk or o

travaux. permanents,] le seront au moyen d'un rôle pré- improvcment or permanent works], shall bc apportioned

paré -pax -l'inspecteur de la Cité, ou par tout autre officier by 1ne!ý111 of a roll prepared byý the City Stirveyar or by

ný :par le- Bureau. des.,Conunissairésý ally other official appointed by the Board of CoMmills-
sioners.

Cctte répartition se fera, entre les propriétaires en pro- Sach. apportionnient shall be. made amongst the pro-
pOieon de l'étendue dii front ou di! la profondeuf', suivant. ýetr8 In proportion to the extent of the frontage or.àf

riété5ý telle que poetée:.àù rôle déve-ý the depth (as ýthe case may be) of their properti" as
shown on the assessment roll.

LI'limspecteurde la Cité au 1'officier nommé par le Bu- The C:ty Surveyor or the officiai appoint b the

reâu d" Corrimissaires, suivant le cas, donne avis, public Board of Commi»Ssioners, as the: cage ýmw, U shaâ giv'e

[du .dépôt du rôle et fixe le] jour où les contribuables publie notice Ithat the roll %as been deposited a.nd..Bhàll

tenuq au paiement de la contribution peuvent soumettre fix] the day when the ýroprietOrs liable for the paýment,.

leurs objections avant que le rôle soit complété et mis en of the contribution may submit their objections before

vigueur. -Cet avis-est publié durant l'espace de [deux) the roll is completed and put in force- Such ýnctice ýsha1n1

jours dans un journal français et dans un journal anglais be published during [twol des in a FÉench and inan,

[publiés dans la Cité, pourvu qWil s'écoule un délai de huit English newépaper, publialied in thp City, provided there
ière publication et le jour fixé pour be a del î ýht days-between the lafft publicationand

jour& entre la derni urant ce délai les contribuables peu- the ay of, eià the examinatioti of the roll, and, dur-
rexanien du rôlei et d day fixed fdr
vent-fàire l'examen du rôle]. ing such. delay, the contributors inay examinethe rolt]

Irhe City Surveyor or the official appointed b - the-
Uluspectéur de la Cité ou l'officier nommé par le Bu Board of Cornmissioners, as the cage May be, shaà héar

reau dés suiýaït le cas, entend et juge soin- and suminarily determine all the objections -Whichý May
i peuvent être faites, et

mairement toutes les objections qui be made, and there shall be no appeal from his deciaion-
il pie deppel de sa décision. Le rôle est alors signé The roll shall then be signed by the said CitY, ýSurvcYQ!e
par Ïjif inspecteur ou:officier et est par le fait en vigueur. or officiai and shall tbereupon bc in force.

Le, in ontant dû e n vertude cette répartition est recou- The atnouftt due in virtut. Of suli apportionment shalt

Yé,ableý'de la mê= manière que les autres taxes et contri- be recoverable lù the: sarne manner: as éther ý taxes. ýnd ;.

butions fontiére&" assessmentu.

L'articla .4S4.,de laAoi 62 Victoria, chaýitre 58ý tel 27 Article 434,0f thé act 6g, Victoriai chl*ter.58, as

renlPlacé Put -Ittlùit 7 Edo-dard Vlle chapitre 63, sec- replaced the aet 7 Bd*uevll" chapter 63iý section, »I
George. (2Cd SeS8100, thýitpter 6v, iertiotIt4,44 and 3

1 GeoVrP, V (2èMe- St"iOli), chapitre &, section 24,
tt 3U P 54,-sectiOu i4 est abrogé. George VolýàPtit, 341 ffttl='e'
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28. - L'article 455 de la loi 62 Victoria, chapitre -8, tel 28. Article 455 Of the act 62 Victoria, chapter 58, as
qWédicté par la loi I George V (2èMe SCSSiOn), chapitre 60, enacted by the act i George V (2nd session), chapter 6o,

Section 25, et remplacé par la loi 3 George V, chapitre 54, section 25; and replaced by the act 3 George V, chapter

section 29, est remplacé par le suivant: 54, section 29; is replaced by the following:

"455. The City may, by a resolution of the Board of

ý'455. La Cité peut, par résolution du -Bureau des Co,,iis5,oner, approved by the majority of all the mem-

Imissaires, approuvée par la majorité de tous les nierCom bers of the Council, charge the proprietors the whole or a

du Conseil . bres portion oi the cost of permanent pavement, or of pave-
mettre à la charge des propriétaires tous ou ments which it declares to be permanent, which shall be

Partie du ioût des pavages permanents, ou qu'elle décla- laid or re-laid in future. Toreratels, qui seront faits ou refaits à l'avenir. A cette fin, that end it may, by such reso-

ellepourra, par cette résolution, imposer une taxe spéciale lution, impose a tax on each property in front of which

sur chaque immeuble en face duquel un pavage sera fait such pavement shall be laid or relaid, either at the rate

Ou refait, soit à raison d'un prix uniforme par verge carrée of a uniform price pet square yard of pavement contain-

de pavage contenue dans la moitié de la largeur de la rue ed in half the width of the street in front of such pro-
en front de cet immeuble, soit à raison d'une somme fixe perty, or at the rate of a fixed uniform sum pet foot of

unifortne par pied de front. Cette taxe sera imposée et frontage. Such tax shall be levied and apportioned by
-répaýrti,- au moyen d'un rôle préparé suivant la procédure means of a roll made out in accordance with the proce-

indiquée dans l'article 450, et les articles 456, 457a et 460 dure laid down in article ý6o, and articles 456, 457a and

eaPPliqueront à ces rôles; ou elle pourra, par une résolu- 460 shall apply to such ro ls; or it may, by a resoltition
tion passée de la même manière, imposer annuellement passed in the saine manner, annually impose a special tax

une taxe spéciale sur tous les immeubles situés dans la on all iminoveable properties situated in the City, based
Cité, basée sur l'évaluation desdits immeubles telle que on the valuation of the said prôperties as shown on the

Portée au rôle d'évaluation. Cette taxe sera portée au valuation roll. Such tax shail be entered in the annual

ràle géhéral annuel de contributions foncières." general roll of assessments on immoveable properties."

te 29. Le cuût des pavages permanents qui ont été faits ou 29. The cost of permanent pavements laid or renewed

faits depuis le 14 mars igii, et qui ont été chargés aux since the 14th Match igii, and which have been cliarged
PrOPtiéÏaires, sera implité sur les fonds d'emprunt actuelle- to the proprietors, shall be charged against the loan funds

-ment disponibles- ou qui seront disponibles durant le pro- now available or which rnay be available during the next
ý_chain 'exercice, et la Cité est tenue de rembourser sans fiscal year and the City shall be held to refund, withont

aux propriétaires tout ce qu!ils ont payé, interest, to' the proprietors the whole of the amounts paid
by them.

.. 80. L'article 456 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel 3o. Article 456 of the act 62 Victoria, chapter 58, as
ýqtLe remplacé par la loi ý Edouard VII, chapitre 63, sec- replaced by the act 7 Edward VII, chapter 63, séction 41,
ýtione41,__est de nouveauremplacé par le suivant. is again replaced by the following-

ti te 45(. [Le Bureau des Commissaires] peut, par résolu- V'456. The Board of -Commissioners may, by a resolu-
ony décréter qu'une contribution foncière imposée pour tion, enact that any assessment levied to pay the cost of

:ý1Payer,.Ie coût'dtune 'expropriation, de la construction de un expropriiation, of the construction of sid'e-wâlks,. pave-
trott-Virs;,ý -pavages, ý drains ou égouts, peut être payée par ments, drains, or sewers, may be paid by annual [instal-

durant unepériode de temps n'excé- Ments] co'vering a, period not exceeding ttn. Yeats :With

ans, avecintérêt.[de cinqýpour centl gurtonte interest at the rate of [fîvel per:cent on any balance te-.
balance restant non payée, [et, dans ce cas, les privilèges maîning impaid, [and in'such case the privileges and hy-
et droits hypothécaires de'la Cité -sont £onservés sur les pothécary rights .:of the. City shalf continue to : exist on

'tntneubles SiiJets, au paiement de cette contribution. fon- the immoveables liable for ý the payrnent of Sticlr, afom-.
cière jusqu'à ce que les ýpropriéÉaires aient payé en entier ment untÎl the proprictors have paid their shâre of con-

leur pa;'it de contribution. in full.

aussi à toutes les expropria- Týis provision shall alse apply to all the expropriations
fions SPécialem1ent autorisées ou ordonnées par la loi.]" specially authorized or ordered by law."J

.-P t'arh'çlý suivant est, inséré d-ans la loi 62 Victoria, 31. The following article is inserted in the act 62 Vic-

c1ýaPltrr 58,rePrU Vattélt::457: toria, chapter 58, after article 457:

"1457aý Sans préjud .ice 4£8 dispositions de l'article 4 .57, fý457a, Without preindice to the provisions of article

ýs'suiet2RuX disPàgitiOlls 'des articles 459 et 46o, le Bu. 457, but subject fo the pro-visions of articles 4ý9 and 46o,
ion, imn

ý"a4ý des Clulmmifsaires peut, par résolution, annuler tout the 'Board Of Conunissioriers:=y, by resoluti
-tMe,#éoial 'b, gé'étal'de contribution foncière on d,,,é- any spécial. or geneýaf "Sessment or. apporticagient moll,

Partition entaché d'illégalité et ordonner qWun nouveau illegally prepared, and order that à new roll he made to
rôle Soit Préparé Pour reMpfactr celui quL a été, annulé,") replace the one which -has teen-,annulled."]

_32. L'artidéi 466 Victoria, chapitre 5%. -est p. Article. of the a t 6:2 Victoria, chapter 58, is

placé- Par' le suivant: rýplaced by the followâg.
chaque de c* e ré- 1146o. Wbpnever a roll of assesgrnelit or apportion1nent

fois, qu'unr* 
ontribution 

ou

par itiÂbn a, été annulé et raisde côté, les paiements faits shall: be annulled and set aside, the Payments , tnadt

C., rôle ne sont p" pour cela invalidés, niais ý'virttie of such roll shaW not thrrthy be inv&JidatEd, tni
rLsý paiements, en Y, njoutatit l'intérêt, sont appliqués à Êuch payrnents, Witt Jnterest added, shall go to the dis-

morîtants ýfxé5 par, le nouveau rôle de colitri- chargcý of the ambunts fixed bv the n2w roll of
'hution, dl, ýdc ý ré artieion, avec cette restriction que les ment or al)VOrtioriment; provided, howe-ver, that ffie Mte-
contribuables 401yent reptb-ourser tout déficit ou recevoir pýaycrs shan make good uny dcfiý,iericy or recriver any'

exister tOmrne,ýdiffé- rsurplus, actordirig to the difference tltat Muy èvent"17
rent1t entre et le ný>t , lveau yôle de contributionou exist betwee, the eld and'tbe -new roll asetB$ment
4e répartition-

tant aux rôles, 46jâ

4
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464a. Pour les fins de son aqueduc, la Cité a le pouvoir ta 464a. The City may for the purposes of its aqueduct

de prendre possession, quand elle le jugera à propos, de ke possession whenever it shall consider it advisable of

tous terrains quelconque, vacants ou bàtis, avant même de any lands built upon or vacant without having acquired

les avoir acquis, en donnant aux propriétaires de ces ter- the saine, by previously giving to the proprietors of these

rains un avis préalable par écrit de huit jours, mais elle lands a notice in writing of eight days, but it shall pro-
devra procéder à acquérir ces terrains avec toute la dili- ceed with all due diligence to acquire these lands. If the,
gence voulue. Si la Cité ne commence pas l'expropriation City docs not begiiý proceedings in expropriation of these

des *terrains dont elle aura ainsi pris possession dans les lands which it has taken possession of within sixty days
soixante jours qui suivront l'expiration dudit délai de huit following the expiration of the delay of eight days, it
jours, elle pourra y être contrainte par mandainus. May be compelled to do so by mandamus.

Dans tous les cas elle devra payer à ces propriétaires In all cases, it shall pay interest to these proprietors

l'intérêt sur l'indemnité qui sera accordée à compter du on the indemnity which shall begranted from the date

jour de la prise de possession. of the taking possession,"

33. L'article 532 de la loi 62 Victoria, chapitre ý8, i tel 33, Article 532 of the act 62 Victoria, chapter 58, as

qu'amendé par la loi i George V. (ière session), chap tre amended by the act i George V (ist session), chapter 48,

4 section 43, est remplacé par le suivant: section 43, is replaced by the following:8, 1 "532. If questions of fact arise in any matters sub-..1ý 532. Si, dans les affaires soumises au Conseil, il est rnitted to the Council which the interests of the Cit
ýiëcèssaire, dans l'intérêt de la Cité, de faire élucider des y re

quire to be inv-estigated. by the examination of witnesses
questions de fait par dçs témoins interrogés sous serment, oath, or if it is likewise necessary,-in the interest of..
ou S'il devient également nécessaire, dans l'intérêt de la On

enquêtes pour établir des représenta- the City, to institute inquiries into, the truth of representCité, d'instituer des tions which May be made to the Council - retions au Conseil; concernant des matières de son ressort, a specting...
. . pour faire matters within its jurisdiction, the said Council inay ap-..ledit Conseil peut nommer une commission

cette enquête et, à cette fin, interroger des témoins sous Point a Committee to investigate the saine and i to that.
serment Si les témoins ne consentent pas à cornparaÎtre, end, examine witnesses under oath. In the even of the..
ils sont assignés par une résolution de la commission, dont witnesses refusing to appear, they shall be summoned by
copie leur est signifiée au moins dou7e heures, si I'aSSigna- a resolution of the Committee, a copy of which shall.be
tion leur est donnée dans les limites de la Cité et, dans les served tipon them at least twelve hours, if the subpoena.,.
autres cas, au -oins un jour franc, avant celui fixé Pour is delivered to them within the City limits and, in other,
leur examen. cases, at least one full day, before that fixed for their.

examination.
Lorsque la distance excède cinquante milles, le délai est When the distance exceeds fifty Miles the delay shall.chaque cinquante mille'augmenté d'un jour à raison de be increased by one day for each additiýnaI fifty miles.additionnels.

Un 'témoin peut être assigné soit pour déclarer ce qu'il A witness may be summoned either to state what C.
i se trouve knows or to produce any document in his possession, o

commit, soit pour produire quelque document qu
en sa possession, soit pour ces deux objets à la fois. for both these purposes.

The resolution of the Committee ordering the summon_
La résolution de la commission ordonnant l'assignation ir1g of a witness shall indicate the place where and the,

d'ue témoin doit indiquer le lieu, le jour et l'heure -Ou ce day and hour when such witness shall appear and shaltn des-témoin devra comparaître et wntenir l'énumératio contain an enumeration of thé documents which lie must.,
documents que ce témoin devra produire. produce.

La résolution de la commission doit être signée et la The resolution of the Committee shall be signed, and.
copie certifiée par le président. the copy certified by the Chairman.

La signification de cette assignation est faite Par un Such summons shall be served by a baitiff of the Stipe-
'huissier de la Cour supérieure conformément à l'article 128 rior Court, in accordance with article 128 of the Code of:
dù Code de procédure civile. Civil Procedure.

The witness so sumrnoned who, without sufficient rea-
Le térnoin, ainsi assigné qui, sans raison suffisante, ne son, does not appear on thé day, and at the place and'compareit pas aux jour, lieu et heure indiqués, ou refuse, , hour indicated, or refuses, after having appeared, to ta e

après sa C tion, de Prêter serment, ou de répondre the oath or to, reply to the questions put to hirr4 or toaux questi= lui sont posées, ou de produire des do- oduce anv documents or other things concerning tholcutrients. ou autres choses concernant l'enquête et qu'il a Pr
a possession, est passible d'une ýamende n'excédant pas investigation arid in his possession, shall be liable toen 8 astres recouvrable par et au nom de la Cité fine not exceeding W, recoverable by and on behalfquarante Pý lent the CitY bY a suit before the Recorder's Court. Thesur p' oursuite deyant la Cour du Recorder. Le prési( Chairman is authorized to administer the oath to wi-est autorisé à faite prftet serment aux témoins.

nesses.
Cette amende appartient l&.'Citéý Such fine shall belong to, the City.

Les articles 313, 114, 3me 32Qr, ele 32,-ý 3A 327, 331 Articles 313,314, 319, 320, 322, 324, 32ý, ýe26. 327, 33t
et 332, du Code de procédure civile: sappliquent dans l'es- 332 of the Co e of Civil Procedure shal apply in suc

pèce. case.
The depositions of the witnesses may be tua Ik e n

des témoins peuvent être "se- Par writing byýmëan's of stenography by an official stenç--Les dépositions Pécrit au moyen de la sténcigraphie par un st4ôg,,phe of- grapher of ihe Superior Court, who shall, under lits oath
ficiel de la Cour supérieure, qui doit sans son serment of ofÊte, certify the exactness and accurac'y of the tr1aný S.

-vérité et la fidélité de la ttanscrîption an;sýd'office certieer la cription of bis notes, which shall then be consideredý a
de ses notes, qui font alors foi de leur contenu. proof of their contents,

Les témoins auront droit d'être taxés comme dà.ns une . The witnesses shall be entitled to be taxed as in a ca
cause de la Cour supérieure." in the Stiperior Court."

34 1!article 536 de laloi 62 Victoria, chapitre 58, tel 34. Article 5e of tha-aet 62 Victôtîaý chapter 58,
que remplacé par la loi 7 Edouard VII, chapitre 63, sec- replaced by the act 7 Edward VII, chapter 63, section
tion 45, et amendé par la loi 3 George V, chapitre 54, sec and amended by the act George V, chapter 54, setittfli
tion 3,2, est deriouveau remplacé par le suivant. 32, is again rePlaced by t. e follOwing:
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n' bst, -- loi à ce contraire, nul droit "536. Notwithstanding any law to the contrary, no

d'action n'existe contre la Cité pour dommages-intérêts right of action shall exist against the City for damages
r6Sultant de blessures corporelles infligées par suite d'un. resultirrg from bodily injury, caused by an accident or for
accident, ou Pour dommages à la propriété mobilière ou damages to moveable or immoveable property, unless,
immobilière, à moins que dans les trente jours de tel ac- within [thirty] days from the date of such accident or
cident ou de tels dommages, un avis écrit n'ait été reçu damages, a written notice bas been received by the City,
par la Cité, mentionnant en détail les dommages soufferts, contai.iinc, the particulars of the damages sustained,
indiquant les nom prénoms, occupations et adresse de la indicating the name, surname, occupation and address
Personne qui les a' subis, donnant la cause de ces domma- of the person who has suffered the same, giving the cause

.ýAuëune action en dommages-intérêts ou en indemnité occurred,

2geS, et précisant l'endroit où ils sont arrivés. 
of such damages and specifying the place where the same

'le Peut être intentée contre la Cité, avant l'expiration de No action for damages or for a compensation shall bc
[trente] j ours de La date de la réception de l'avis ci-dessus. instituted against the, City before the expiration of [thirtyl

Le défaut davis ci-dessus days from the date of the receipt of the above notice.
ne prive pas cependant les

victimes d'accidents de leur droit d'action, si elles prou- The defa-alt of such notice, however, shall not deprive

.vent qu'elles Ont été empêchées de donner cet avis par the victims of an accident of their right of action, if they
force m '
Ie, * a3ture Ou Pour d'autres raisons jugées valables par prove that they were prevented from giving such notice

-Juge ou le tribunal." by irresistible force or for any other-reason deemed valid

bv the judge or'Court."

35. La formule No 2 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, 35. Forni 2 of the act 62 Victoria, chapter 58, is re-
est, remplacée par la 'suivante: placed by the following:

NO 2. No 2

ORMULE MENTIONNEE DANS L'ARTICLE 62. FORM MENTIONED IN ARTICLE 62

A""S eux 61elcteurs de la confection des listes électoraks. Notice ta electors of completion of electors' liste;

ýAVIS ý,ub1ic est par les présentes donné que les listes, Public notice is herebv given that the electors' lists. for
"1elýctàrazs Pour les divers quartiers de la Cité de Mont- the several wards of the City of Montreal have been de-
:réal otit été remises au soussigné, et que, sous quinze jours livered to the undersigned, and that, within fifteen days

ýýde ýétte date tout électeur, dans tout quartier, pourraý from the date thereof, àny clector in any ward May give
déintier avis, 'par écrit, au soussigné qu'il s'ad7ressera au notice in writing to the undersigned that he will apply to
recorder de la Cité pour faire amenàer la liste électorale the Recorder of the City to have the list of electors for

-Pour tout quartier, soit en y ajoutant les noms de per- any ward arnended, çither by the addition thereto of
sonnes, OrniseS ou

'crites ý tort. biffant lesý noms de personnes Ins- names of persons omitted, -or by striking therefroni the
Cet avis doit spécifier les qualités des per-

SOnnes dont on veut faire ajoûter les noms et le names of persons iniproperly inserted. Such notice'rnust
s causes specify the qualifi atîôns of the pergons

d'inhabilité de celles dont Orf veut faire biffer les noms, et c whose naines.are

-,doit êtWý signifié, à la diligence du requérant le ou avant sought tà, be added, and the causes of disqualification pf

ý[d1xsePtième jour de décembre ig those sought ta be struck off, and Must be served, At the

sonne d 1 à toute per-
ont On veut faire biffer le nom des listes électo- diligence of the âpplicatit, on or before the ( 17th dàýy -of

Jales, Par lett December] 19.... i1pôn every persan whose neftié is
t re reco-mandée, transmise à l'adresse inen-
lonnée aur- la liste. Et avis. publie est par les présentes sôught to'.bestruck frain thé electûrs' lists,' hy, reffistered

onn.é.,q1Peý le recorder de la Cité de Montréal siégera letter, sent to the address mentioned on said list. Aèd

ul 
publie hotice Whereby giveû that the Recôrder of the

elIetItionner 

le jour, 
là date 

l'heure 
et l'endroit) 

dans 
le

"'It-le Prendrelln 1-OnsiàéraÏion telles demandes ou plai 'ty à Montýea1 will -sit (Mention' the day,' date,- hdtir

tes 
U

relat1'ý em'ent aux dites listes électorales, qui auront été and place), for the purpose of considering such tLppE-

cations or complaints, in re-spect of sai lectors' lisis, as
s,,aiýt là; loi. 

e

May be made, according to law.

-Par ordre By order,

......................
Greffier de la Cité. City Clerk.,

eau.' effIer de' la Cité,
City Clerk's Office,

ig City Hall,
Montreail ig

36> section 24 de'la loi 8 Édouard,.VII,, chapitre 85, -iht act 9 Edward VII, b
éft amendée 1%linéa suivant, 36. Section 24 of hapter 85,

Les 
îs arftended by adding théreto. the follôwing paragraph,

Pen'sions annuités iodeinilités ou allocations qui.,
"ýto1éeSeY1 vertu7de-la Présente secti«n, s ["The pensions, annuities, inderniiities or gratitities

4ýi sisý a-bý Ont in- gTan-ted:invittue of the present section arc noýtýliýkbie ta
E S -eýt ince ssi

selzure nbr transferable.

La- sectipn suiF Edô vahfe: eet danà -la loi 'q %7
"'Pd Vll,'chiý,pitré Si, àprë he,.fello*ihjx sectiort la.inserted in the. açtc Ed-

Ward:.Vll chàpý &, after, Section 37-::
37à., 1 L!e ente ne h f goin-, Metýmr a, reg àý Ine l0an atithorized by t e ore 9
Pas partié de' la dette fOn0ëý ýe ta cité et- c règlement

3ý4, '-adoptë par jà ç- 1- hairnot form partýof the fundcà debt of the City; and
it , é de Montréal,ý,2 15 novembe by-law No,

1ý tel 'qu'irlieildé pàr le rèïlëlTient Ný, Èïi adop 394, adopted by the City of Montreal, en týc

-té le 13 jýýth NoVémberý 1909,' as amctldëd by by-law, 140. '511,
'émp'rtiýftt, est ýpar. les Pré- aàopted on the i3th November - 1ÇýX3, coneernJýe âtich

ratifié et confirrnè à tOutes fins que de d,,it."] 'fied and conürmed to ull int'enw Àâe
i8 hereby rat1ý

pr 1+"1aý Ilest fýÏIi linoi, ef S04tioil ý, ro 'a -f

ëbxïnttt e',ýýôtit ittâplacé6, *à'
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4cio. L!article 21 de la loi 62 Victoria, chapitre 58, tel icý, Article 21 of the act 62 Victoria, chaPter 58, as.
qu'édicté par la loi 9 Edouard VII, chapitre 82, section 2, enacted by the act 9 Edward VII, chapter 82, section 2,.%

est remplacé par le suivant, à compter de l'élection des is replaced by the following, from the date of the election,commissaires [d'avril] 1914." of Commissioners in [Aprill igi4"

39. Nonobstant les dispositions contenues dans les lois 39. Notwithstanding the provisions contairied in the:..
ý2 George V, chapitre 56, section 43; 9 Edouard VII, cha- acts 2 George V, chapter 56, section 43; 9 Edward VII,.
pitre Si, section 28, paragraphe i, sous-paragraphe h; 9 chapter Si, section 28, paragraph i, sub-paragraph (h);'
Edouard VII, chapitre Si, section 28, paragraphe 1, sous- 9 Edward VII, chapter Si, section 28, paragraph i, sub-,
paragraphe k, tel qu'amendé par i George V (:2ème ses- paragraph (k), qs amended by i George V (2nd session),
sion), chapitre 6o, section 33; 9 Edouard VII, cha itre 8j, chapter 6o, section 33; 9 Edward VII, chapter Si, section
section 28, paragraphe i, sous-paragraphe 1, tel qupamendé 28, paragraph i, sub-paragraph (1), as amended by 2
par 2 George V, chapitre 56, section 47; 2 George V, cha- > George V, chapter 56, section 47; 2 George V, chapter-
pitre 56, section 38; 2 George V, chapitre 56, section 36; 56, section 38; :2 George V, chapter 56, section 36; 2
:2 George V, chapitre 56, section 42; 2 George V, chapitre George V, chapter 56, section 42; 2 George V, chapter
56, section 35; 9 Edouard VII, chapitre Si, section 28, pa- 56, section 3;: 9 Edward VII, chapter Si, section :28, par-
ragraphe i, sous-paragraphe n; les expropriations ordon- agraph i, sub-paragraph (ni); es amended by 2 George'.
nées ou autorisées par ces lois se feront en vertu de la loi V chapter 56, section 4-7; 1 George V (2nd session),,
desýchemins de fer de Québec, au lieu de-se faire en vertu cýaptcr 6o, section 41; 9 Edward VII, chapter Si, sectiOný
des articles 7581 et suivants des Statuts refondus, 909, 28, paragraph i, sub-paragraph (n); the expropriations
mais le coût sera payé de la façon indiquée dans ces lois. ordered or authorized bv such acts shall bc effected under

the Quebec Railway Act,. instead of under articles 7581
and following of the Revised Statutes, igog, but the cost..
thereoi shall bc made in the manner indicated in such.
acts,

L'article 428 de la charte de la Cité s'applique aux ex- Article 428 Of thé City Charter shall apply te the above,
propriations cj-dessus. Cette disposition ne s'applique pas ýxpropriations. This provision shall: not -apply to suits in..

aux instances en expropriation actuellement pendantes. expropriation now pending.

4o. Nonobstant toute loi à. ce contraire, le coût total de 4o. Notwithstanding any law to the contrary, the total.ý
l'acquisition à l'amiable ou de l'expropriation du terrain cost of the acquisition b -agreeinent,.or of expro
nécessaire pour l'ouverture de la rue Sherbrooke, à partir priation of the land required for opening Sherbrookeý
de la rue Fulium jusqu'à la rue Aylwin, sera imputé sur 8treet, from Fullum street to AylWin street, shall be.
les fonds d'emprunt que la Cité a à sa disposition pour charged to the loan fund which the City has at its,. dis
travaux permanents_ posal for permanent works.

Iti,_ i-ý Lw Cité peut acquérir à l'amiable ou par expro- 41. 1. Thé City, may acquire by, mutual agreement or:.
priation,èh suWant là.erAcédure indiquée dans la loi des by expropriationý by fjàll tire procédure indicated.
chemins de fe, de Ouébec et- sesaraendements, tous ter- in the Railway Act and, C8,1àlerdriaents, all lands, whe-ý'
rains, vacants ou bâtis situés daas lé ýterritoirc de la ville ther vacant or built upon, situated within the territory ol.
,de Lasalle et-de la Cité de Verdun et dont elle-aura besoin the Towir of Lasalle and of the City of Verdun and..

ýý,pi>ur-,Ies rues ou boulevards qu'elle se propose d'.établir de which it may. requîre for the streetq- or boulevards whicu<
-,chaque côté du canal de son aqueduc. it. întends toi ýestabliFhý on -each side of its aqueduct.

2ý Lw Cité. peut payer elle-même le coût d'acquisition, 2. The City miay itself pay the cost of the acquisition
deýcem, terrains et l'impùter sur le fends d'empruntý ou. le ý of such lands and charge the same agginst the loan fund..
.-barge ot charge it, wholly or partly, to the propriet.ars, of im-
c r, eh tout ow ený partie,, aux propriétaires d'immeu-

ý,ble$ ayant front sur les boulevards projetés,. et qui béné- moveables fronting on the proposed. boulevards and who
ficient de-l'amélibration,. proposée, -que tes iniMeubles soient bene& hy the ProPosed improvement'. whether surh im

ý;,situéi dans ses litnites ou dans lei Iiinîtes des villes de movcahlts bc situated within its limits or within the limitý,
Lasalle et de Verdun, vourvu que les propriétaires ou les: of the towns of Lasalle and Verdun; provided that the'
stmcesscurs des propriétaires qui ont cédé ou céderont Proprietors or the succèssôrs of the proprietors who have'
ratuitement à la Cité les terrains dont cette dernière aura, ceded or may cede . griatuitously to the City the lands
esoin pour les fins susdites ne soient pas appelés à payer which the lattez. may need for the above purposes, bc

si 4. Cité le 4èride, , . ý ý . . . ý - -, net called upon, tô pay' il the Citý S'O'decides

3. c4zttç-y4paTtittffl our les propri 1 éiaires se fera suivant 3. Such appor.ii6nmetit on the piloprietors shall, beý
ffe ed in accordance *lib the provisions of the City

les disp"Ïýonîs de la charte de la Cité. e ct
Charter.

4. La Cité a le Pouvoir de prendre possemion- a& fur et 4 The City shait have power to take pouession, ae-
9 of-its work inay necessitaté, of any lands,à mesure qpe le nécessitera ravané-ement de ses travaux,, the progrès

de tous terrains quelconques vacants on Mtis, avant méme whether yacant or built upon even before having acquired
de les avoir acquis en donnant aux propriétaires de ces, theffi, by giviniz te the. owners, of such land a p.reyiotuuis

.'Wrainýg un avis vrýalablc de' huit joitrsý male elle devra eight &>"' notice, but it shall proceed ta acquire said
pr«ider à acquérir- ces terrains avec totttë 1w:ýdî1lgéùce lands with ait possible diligencei
voulu&

SI Ces,. propriétatreg. pourront, si. la, Cité. ne.co'*Mmetfee sl Such proprietors may, if the C4ty, dbes net, bée,'
pas l'expropriation dans les trente jours qui sulvront jex- th e expropriation in the thirty dayiýýfoltowing the eàrpiraà
piration dudit délai de huit jours, s'adresser par requête à tien of such deliy of eight days, apply by Pétition to a,
un iuge 4êý la Cýmr- guý,érîçuré pour fàire déposer par 11,Çi ' té, entre les maitsr dit protanotaire de la Cour supé-

-,rr=re, une '90mine Fepréýqentant Les deux tiers de là valeur
ý..réelle du terirain à exproprier. Cette valeur sera établie
par ý a5davits. Ce dépôt pourra. à la discrétion du juge.

payèý enAout on en partic,'ati proýriétàirei11téressé
.si le terrain à exproprier est librt de privilè'e et d'hypo- ..... ......

6- La Cité peut prehdre possession, 8ansý payer. d'in- 6. The City. niay sËsion, without payving an
mpersation Or for the 9ýp00u81ed of any, street or part of

demnité vont le fond, de toute rue ou partie de rite, de co r -
toube rutile - ou partie ý ile ruene, publWe ou prýv6eî..quJ street. lane Or nart, of a lane, whetlier public, or- 1)ri-Aât

W elle j(J boul4vards, but it shall net ha" the ri
it trk>uve »ur, le pà=ours degdhs boulevardg, niai alonq thé sa
n'aura pas le droit de les fermer, t(>.Close the sanie.
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La Cité peut aussi, si elle le juge avantageux, acqué- 7.TeCt aaloiftdemavnagusa-
rr (le la mnême manière, plus que les immeubles dont .elle urintesnemnrmoehateimvabs
a -besoin pour les fins susdites, mais le .coût de ce surplus hcitrqrefoteabvpuosbttecs O
serasupporté par elle seule. sc xessalb on nieyb h iy

* :La Cité a seule le pouvoir de faire sur lesdits boule- 8.TeCt hlaonhvepwroprfmnte
Yed tous les travaux municipaux qu'elle peut faire sur adbuersl ucmniplwokasthste

le rue sitées dans son territoire, et d'en charger le coût rgtt oo h tet iutdwti t ertr n
tabnt les dispositions de sa charte aux propriétaires d'im- ocagthcs heo oteowr fimvabs

rneubles 'situés en bordure desdits boulevards. Cette dis- odrnonsibulvdinacdnewthhep-
position ne libérera pas la Cité de l'obligation de pourvoir,vionoftsCaerThspvsonhl o rete
a sýes frais, à l'égouttement des eaux de surface provenantCiyfoateblginofpodn, tsxesfr
de tout on -partie du territoire de la ville Lasalle dont elle th ringo tesufc wa rsrmtewolorp t
a intercepté et interceptera le cours par la construction deofteeriryfth wnfLalewosflwtbs
son aqueduc et desdits boulevards. nerpeormyitru bcnsutngt audt

9. Les terrains faisant partie du canal de l'aquedue et .Telnsfrigptofheaudccnlad
desdits boulevards ýresteront à perpétuité sous le contrôle o h olvrssairmi eptal ne h x
eýxelusif de la Cité. cuiecnrlo h iy

l'O. La surveillance, 'éclairage et l'entretien desdits o Th Ciysalb hedt wtc ovr lgt an
boulevards seront à la charge de la Cité. ani sdbolvratt w eps.

rl- La- construction des bâtiments, de quelque nature i.Teeeto fbidnso n ecito ht
que ce soit, sur leslots ayant front sur lesdits boulevards, ovrnthltsfnigonadbueads&llb
sera Pégfie Par les règlements de la Cité concernant les Ocndythb-lwofheCycneriguligs
bâtiments.

2-Tout bâtiment devra être construit à au moins 12 vrbuligsa e cctda aitneoft
vingt-cinq pieds de la ligne desdits boulevards. lattet-iefe rmteln fsi olvrs

13. Si quelque dommage, dont la Cité peut être tenue 13Intevn oaydmgsfrwihheCy
responsable,' est causé à un immeuble par le fait de l'éta- a bchl li lebin cusdt ayim o al Y

hseetdesdits boulevards, il devra être tenu compte, esnothetalhmtofaibuevrtei-
daslapéciation du rnontant de domrnage, de la plus-whn pvalue donnée à -cet immetibl par ce même fait, et cette sc mrvmn hl ctknit conplus-value devra être déduite du montant dedmng rin teaotofhe dommagesadsc nrae9

souffert vlesalb eutdfoi h muto h uae

_T4. .Les d ispoitions de larticle 428g de la charte s'ap- ssan d

pli 17. The C rity m y si o if aritl deemOft·edv ant e rs a -

qntntauquir inrpitin idess. thev saermratnn oethnteunoebe

42, onostan tote oi o rèlemet àce ont which42 itwqirest n for the a overos buwto the co-

1;àC">>'t Prmetr decostrireétbli o mantei rsuc h e x Cess ayeratf t shall be borne en byothe City

"P'verWé~~~~~~~~~ - ÙPrieteVvne'oi-oa tl ureTàbihe shal mnalne haveus powcer tof perormso -on

ilIrnard, ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ si bouev saasn all pluch aui d'fars idsporé eten oal wovrs ad itrharth

týar7eý iveais, qr sntat' soxate-uine ourcet d rht, odf thesti&res.soitue wi th i tror&
toadet chpete otterf t ownte ofiiiý immoveMe

43. visions ofi it Cr itr. Thbis rvis in shall îno free dthe
Cit fror the obligatione so ofr i prvdig att it;epns,.o

Ut1x quele e ce loe:e enegisré othendi teritory ofh town ofbdLasalle wose flow i has

et u'i dipoe pr vnt, .pro ess d vete u-utrmen, iterped thr~may -in t eptby cof nstutn if s lts dc

de es otsborés ar ne ue rojtéesurce lan la 9.t Thne lyadsfrmin prte o thed aedutcnal dips

peut,~~~o thel -e a d du .. boulevard s hal r ernain p ert all under thex
u-de pusi-tr -d ceclusiv-ed o ntro s l ofcasr theco o City

eeet-gOÀ-ptQlnttteurmintai ýc &ërÈfar u ce resPo - r e sai bfo le va mrs at itshwe xpne

soeverou on tho frotigs on sable vard shall bie
1~ovre byx thciau by-aws ofu the Cit concernin buildings.iesto

,»tr teue t paer 'inemnté. u' te ommaes ou 12.r Er y building shalle etreted a al stc e o aità

'r1isKe o 14 cs rus cthargr.le oût e a tw ent a ive f ee rm thie, ine o sa. boulevarlds.

auX popriéaire riveainsSuivat 3. Insp th evepnsti orn darnages, for whic uth Cityô&

't'=-e~~ma be hel liable, ben c!s-pyaYaud to anyeth imovt-teal by
et it ýéglMets -Ct rtreaZ'P- sflon of the estrabsm n ofsi.olvrs the pr-

ÉrLVltaas ansles as ù l Ci es. tnudd'ovrcrue ashe b rin g he val e o sch immoveable resultig e from
ruéý,su enmprovement'lo shalire b-e a ken intows acon whn p

prising tho mon of the daae,sh incese
valu sall be dced fhrom the amoun isofg ten age

'4 1dnýpout1ecoý tintexpo- 14. Thver proison of article 42 of the Carter apply
4-qun aýTux r6exprpriati idess th Daoe' exproprateons. càlyrrvie er h

4rat% Nodnstqa tot l ouy rgent à sPcie contraire, 42., Nowtsadigaylw3rb-a t h o

v su'aeme du Parc ene 'aveostins e Mon tRoyl 4 et la ue etbisrmad in tramc s t o îepaces of bu-s o
Berardes ongain oue plcCdahiesidsporé ak aveuteenMutRyrvneadBra

esieaisrersetat sianeque pou Cen desret fte rpieosbrdrgo the si tetr
etvlu in muic pe a àe dem and en "a$l7slr e prsething sheventy-ofiv pher cent of th muipa va e

ask for i

Ifliu" ags ru ritrsbdvdshs aditobidn

et u l s os p r et pr me s d ve t u aute meti ere , d l n b in ip s
de ~ ~ ~ ' cePosbré a n uepoeé u epal Ct oneiyasre poet ns a a h

petu d eapeduno-e lseusd csaqu-e f ysle rmieo sl r r s eeoMrodeur oùpro ettursacqérers airesurcesrue prje- reqestof ne o moe o th pue aers b n ive
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46. -Le Bureau-des Commissaires peut faire vendre àl'encan par le ministère d'un 1 huissie 46. The Board of COMMissioners may cause to. bc soldr de la Cour supé- by Public auction, by a bailiff of the Superior Court, withi
rieure, sans formalité de justice, et après les avis requis out any légal formality, and after the notices required
pour une vente de biens meubles sur une saisi C-exécLi tion, for a sale of personal property on exécution, the articles,
les objets', effets mobiliers ou autres biens-meubles non moveables or other persona] property remainirig unclaim-
réclamés dans les' douze mois -dont elle peut 'se trouver 1 in its possession,cd within 

twelve 
months 

which 
may 

bc

en possession, si ces objets, elfets ou biens-meubles sont if such articles, moveables or personal property have been
le produit de vols ou ont été saisis ou confisqýës par ses stolen or have been seized or confiscated by its police
officiers de police ou se trouvaient en la possession de per- officers or were in the possession of persons who have
sonnes qui sont mortes et aux funérailles de qui la Cité à died and for whose funeral the City bas had to 3 v ii de,
été obligée de pourvoir. Si ces biens sont réclamés a in t e event of such property being claimed aftper' the
la vente, la Cité ne sera responsable que du produit de la y shall bc liable only for the proceeds of the
vente, déduction faite des frais de vente et des autres dé- sale, from which shall be deducted the cost8 of thiée sale
penses qu'elle aura faites. 

and the other expenseswhich it may. have incurred.
47. Le règlement No 5o6, intitulé: "Règlement établis- 47. By-law No. 5o6, intituled "By,-Iaw to establish a

sant un fonds de pension pour les employés permanents de pension fund for the permanent employées of the ty

la Cité de Montréal, adopté par le Conseil de Ville de Montreal", adopted by the Council of the 0£ on-
Montréal le 16 octobre 1913, est déclarévalide et légal. ti cal on the 16th October igi3, is declared va idlégal.

48., La résolution adoptée par le Conseil de Ville de 48. The resolutiori adoPtedby the Council of the Cit
Montréal le ig aoùt 1913, à l'effet d'accepter l'offre de la of Montreal on the igth August igi3, for the acceptancye
compagnie de chemin de fer du Pacifique Canadien de of an offer made by the Canadian Pacifié Railway Com-
céder certain terrain pour l'élargissement du boulevard any of certain lots for the widening of Gouin boulevard,,.
Gouini est déclarée valide et légale, et la Cité de Montréal P declared valid and légal and the City of Montréal, as
ainsi que la. compagnie de chemin de fer du Pacifique well as the Canadian Paci'fic Railway Company, are au-
Clariladien, sont autorisés à donner, effet à cette résolution. thorized to carry out the said résolution.

4çýý L'article suivant est inséré dans la loi 62. Victoria, 4,9' The followinà article is inserted in the act 62 Vie-
chapîtres8, après l'article 35: 

toria, chapter 58, after article 2,5:-f"35a. Les échevins et les commissaires restent en ["35a. The aldermen and'the Commissioners shall re-
Charge depuis la prestation de leur serment d'office jus- main in office frorn the day they shall have taken their
qu'au jour de l'élection à laquelle ils doivent être rempla- oath of office to the date of the élection at which they'
cés et pas au delà de cette époque. 

are to bc replaced, and not beyond such date.Le- maire reste en fonction depuis la prestation de son The mayor shall remain in office froin the date he ýhal
serment d'office jusqu'à ce que son successeur ait prêté le have taken his oath .of office until hig successor has taken
serment d'office requis par la loi."] the oath of office required by law."]

50. La Cité peut, en sus deg pouvoirs qui lui sont déjà 5o. The City may, in additiion to the powers already
accordés par sa charte, faire dés règlements sur toute ma- conferred upon it Charter, make by-laws on any
tière mentionnée dans la loi d'hygiène publique de Québec matter mentionedipnythitée Québec Public 1-jealth Act (Re-
(Statuts refondus, igoq, articles 3867 à 3982), Mais sous les vised Statutes, igog, articles 3867 to 3982), but subject to
restrictions édictées par cette loi. et les officiers chargés the restrictions enacted by such act; and the ýQfficeTs aPý
par là Cité d'exécuter ées règlements et ceux Pa ssés pou" poinedfý,rythe 'City to enforce such by-Jaws and t .hose
le même objet sous l'empire des autres dispositions de la pàsscd he same purpose in virtue of the other prûvim
charte, ont, en sus de ceux que la Cité peut leur conférer, sions of the Charter, shall have all the powers assigned
tous les pouvOirs assignés par ladite loi aux officiers de by the said act to the officers of the municipal health au-
l'autorité sanitaire municipalé. 

thority,ý in addition to those which the Citymay confet >upon th=.

5x.- Lorsque, par suite du changement de niveau d'un 51. Whenever by reason of the change of the level of
trottoir, d'une rue ou d'une ruelle, quelque dommage est any sidewalk, street or lane, any damages shall bi caused
Causé* à, une propriété bordant Cie trottoir, cette rue ou to a property bordering on such sidewalk, street or lane,
cette ruelleil devra être tenu éompte, dans l'appréciation thé increase in the value of said property resultinz from
des dommages,- de la plus-value donnée à cette proprfété such change of level and from the municipal works perýyar ce 1 changement de, niveauet les travaux municipaux formed by the City, shali be taken into account when
aits par la Cité, et cette plus-value devra servir à corn- appraigiÈtg-the damages, and such inercase or value shall

finsçt pour, autant le dommage souffert. Compehsate fo a like amourit for the -dàtnages sustaiiied.
52.. ýXûnohstaÈt les dispositions du septième alinéa du 52. Notwithstanding the provisions of the 5eventh

Paragraphe g de la section i de là loi i George V (lère clause of paragraPh (9) of section i, of the act I George
session), chapitre 48, le Cotiseil de la Cité de Montréal V (1910), chaPter 48, the Council of the City of Montréal

ut en suivant les formalités prescrites Par la charte de may, by following the formalities - prescribed by ý the
Fadité Cité, amenàcrý abroger ou trmpl-acdr le règlement Chartet of the said City, amendi repeal or replace by.;Iaw
NO 37, concernant la construction' d'édifices dans le quar- N'. 37, concerninst the construction of buildings ïn
tier Ahuntsic. 

Ahuntaie' Ward.

Cité peut, nonobstant toute loi à. ce -contraire. èt s3.. Thé City may, notwithstanding any law to thenonobstant tout règlement passé par la Chambre ' desý No- contrary and notwithstànding any by-law àdopted1y thetaire#, prendre un, on des notaires à son emplôi et leur Board of Notaries, fake' in-to its employ a notary or notam-;payer un -salaire annuel fixe pour tenir lieu des honoraires rieý and pà-v him or them. an annual fixed salary in lieuaux.qitels ils auraient droit en vertu du tarif, ôf the fees to *hich he or they would be -enîitled- undetthe tariff.

'paýte, de tession, fait î là- Cité de Montréal, par The deed oi.cesoi*on bX Dame Catherine MitchescriDàme £atherine Mitèhe"n, veuve de feu Stanley Clark widow of the làte gtatteý, Clark Bagg, em-qùalité et Él',BàiiÉi es qualité et at, ',paàé, 'devant Mtre Robert A. to the City of Montréal, pas8ed before Robert. A. Durniton,Dunton, le troisième Jour tte dééewbîreý mil neuf cent N. y of Deceniber one thausand nineUtize, est par les présentes confitm4 et rUffié.. hundred and tht-rteen, is hëreby confirmed. and. xàtifield..,
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55. La :Cité est autorisée à faire des contrats avec 55. The City is authorized to enter into contracts with
toute compagnie ou municipalité pour la fourniture de any company or municipality for the supplying of water,l'eau l'utilisation et la construction de canaux d'égouts, the use and construction of sewers, when the said CitylOrsýue ladite Cité le juge désirable dans l'intérêt des ha- deems the saine advisable in the interest of the inhabi-
bitants de son territoire. tants of its lerritory.

56. En outre des pouvoirs qu'elle possède déjà de ce 56. In addition to the powers that it already has, the
chef, la Cité peut emprunter Une somme d'argent n'excé- City may borrow a sum not exceeding two millions, fordant pas deux millions pour les fins de son aqueduc et the purpose of its aquedtict and the loan or Ic?âns to bcle Ou les 9mprunts qui seront faits sous l'autorité du pré- made under the authority of this article shall not bc partsent article, n.: fé - la dette fondée decette Cité. - ..ront pas partie de of the City's consolidated debt.

57. Le règlement No--5ï47-côii&rnant la pose des fi!s 57. By-law NO- 514 re -sp -ëcting the laying of electricélectriques, adopté.le 17 novembre igiZ, est par les pre-Sentès-,ratifié et confirmé, wires adopted the 17th Novernber igi3, is hereby ratified
and confirmed.

58. Le Coût des égouts ýqui seront construits à l'avenirdans le quartier Notre-Dame de Grâces, sera payé par 58. The cost of sewers to bc constructed in Notre-
le§ýpropriétaires de Ja manière indi uée dans le règle- Pam.e de. Gràces Ward shaW bc paid by.the propfietors
ment 352 de la Cité , q - in the manner indicated in by-law NO. 352 of the City ordans tout autre règlement qui in arly other by-law that may in future bc adopted.Pourra être adopté dans l'avenir. Lorsqu'un égout seraconsj1ýJ1j--ét que le coût dé cet égout sera mis à la charge When a sewer shall be built and the oost thereof charg-des ropriétaires, ces derniers- auront droit d'être crédités cd to the proprictors, these shall have aright to bc cre-.sur ý.e mordant qui leur sera chargé pour cet égout, du dited, on the amount charged thern for such sewer, the
montant déjà chargé à raison des mêmes immeubles pour amount which'they were already charged by reason of thece qui excède le coût à,un ég6ut de quinze pouces. Dansý same immoveables for that which may exceed the cost of
le cas OÙ le coût d'un égout de quinze pouces a déjà été a fifteen inch sewer. In the case where the cost of achargé aux propriétaires, il sera-crédité à chaque pro- fifteë-n inch sewer has alreadybeen charged on the said
Priétaire sur le montant qui lui sera chargé pour le nou- immoveables, each proprietor shall bc credited with thevel é out ce qui à 'déjà été chargé, à raison du même im- amount he has already been charged for the fifteen inch,
meuble Pour l'égout de quinze pouces moins toutefois la sewer less however the depreciation for use according to
déPI éciation pour l'usage, .et ce conformément à la sec- section 13 of the said by-law.
tien 13 dudit règlement 352. Notwithstanding the provisions of bY-laws 35 andNonobstant les dispositions des règlements 35 et 6o passed by the Town of Notre-Dame de Grâces, the cost
PïSsés par laVille de Notre-Dame de Grâces, le coût Of the sewers already made but not yet assessed, _Shall 'bc
deg êgàÙtà déjà faits mais non encore reparti sera chargé charged to the proprietor according to the provision ofaux propriétaires suivant les dispositions dudit règlement by-law No, 352 and of this article.31ý2 et du présent article. Dans tous les cas prévus au pré- In ail the. cases provided for in the article, the rcàlsýent article, les rôles seront faits suivant la procédure shall -bc made according to the procédure given in article
'nd'4uéý. dans l'article 45o, de la Charte, et l'article. 450 Of thé Charter and article 564 shall no longer ipply564 iie lappliquera plus au quartier Notre-Dame to. Notre-Dame de Grâces Ward ai regards sewers.de Grâces cri autant qu'il s'agit des égouts. Les rôles ' en The rolls now in force shall not bc affected by this act.-'ne.-serotft pas affectés >par la présente loi.

5qý NOnobýtant >toute loi à ce-c'entraite et nonobstant an n n59. Notwithst di law ta the- zontrary, and not-lés"rêsolutioils et règlements municipaux adoptés 'PO"' withstanding thé reso niions and uilicipal hy-laws adopt-des fins générales ou spéciales par les différentes munici- cd for geýnéra1 or s ecial pu oses by the various munrci-P'âiîtég- tinnéxées à la Cité deý MolltrW, et nonobstant les palities ann eà topth, 1 of ontreal and notwith-,r,51eà de répartition pour taxes foncières spéciales- actuel, standing the special assessment rolls now in force, andkalent eri, V "gutUr,, et préparés en vertu de ces lois, réso- red in virtue of said by-la s, resolutions and rollsprepalutiotis et Kgie lmpo-nients, toute taxe spéciale foncière 'i shall bc paid to the City in ten annual equal and conse-et répartie en vertu 'desdits règlements, résolutions cutive instalments, sufficient tc, cover, within a period of,et de-ýdijs rôle,, devra être payée à la Cité en dix vers- ten years, from the ist May igi4, the amount remaining,
mentsýégau, annuels et consécutifs suffisants pour,étein- due in virtue of such rolls with interest at the rate of sixdre,. dans l'espace de ý dix ans, à compter du ier mai 1914, per cent on anv unpaid balance. The first instalment shallce qui reste, dù en vertu de ces rôles avec intérêt à six become due on the ist May 1914.rit SÜr toute balancýe.restaJnt due, Lé premier ver- ineàt Th f article 466 ýof the Charter shail-2r e provisionsa U deviendra dû k ier mai x94 -assessments,Les de l'aitièle 466 de la Charte règleront the.future govern the mode of payments of

. which may bc levied in virtue of said by-laws, laws orPour le mode. de -paiement dels -taxes qui seront
desdits règlernents, lois et résolutions, "solutions,

Mais la procédure pour la préparation des rôles ' restera
eltllé in-diqUée -dans, l1ârticleý 564M de la Charte.on 4(>. de la 1613, 

George 
V,' chapi tre 5.4, est 

66. - Section

Loi aect' ô of the act 3 George V, chapte 54, is re-
r=Placcýe par la suivantel., 1ý placed by. the following:'0 à te contraire, la Cité pourra"40ý ý,,No)acýbst-ant toute 1 i i 1'4o. Notwithstanding any by-law to the contrary, theà-l'àvenir, Jýxer et payer le faux d'intérêt qu'elle jUgera -à- Cit. shall. fk and pay the rate of intérest it L'onsiders'PrOPos pour to-gt emprunt ou renouvellement d'emprunt ri, ýt on ail loar or renewal of loans -which it is, authorii-!n'elle eet'a-utorisée à faire en vertu, dt la loi. Cette dis- 9 ytop6sit, - cd to make under the law, This rovision shall appl

'On s autorisés Il''Ppliquera ausgi a=' emprtmts déjà by laws nurnberedail loans already authorized, bý
Pat les règlÉmetits de la Cité portatit les nurhétos 366,-,- 4251 426

z6 441 459 et mais qui ne 366, 34: »4j'423, 424, 441 i. e8 and 4510,l 'bu t Wh'ý94,'423, ý424, 425, 4 .459, arc not yet -négo -801t Pas encore négociés,,

41, de la Toý ýVîctoria, clapitrê 5eý tel 61, Article 421 j th,ý jet. 62 Victoria,. chapber' ýS8, asý:
qU édictéý t')ar _ýa Joi 3 George V, chaitre'54, sectiOn 20, amended by .1 George''ý", chapter 54, sectiOn W' is
est ainendý'eti y-ajoýfant après le &euxième paragraphcý cd by adding the following P=gTaPh after týé

Tour que la Çité "de MontréalýLýp=Jýra _paragMph_ý "In ýorder fô enable the CitY Of Mý0;ltrc -to
pgissý ëýýPrýprkr une partie d'irrimeuble non requige pour gxproptiate part 6f an inýmov-eab1e not reqttltèd for'
re's Sws CiÀdïsrttÈ elle = 'VOUfra le faire qUýa-1 Sý1 abový stated it earl ônly bc, 9Orlc1ý Wi1ihý t4e
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DELIBERATIONS

BUREAU DES ZOMNMAFRES BOARD'OF COMMISSIONER8

Compte rendu de l'assemblée du iomars igi4, a.m. Report of meeting helà on therath March igi4, a.m,

Son Hônneur'le Maire L. A. Lavallée, Président. Tous Present: His Worship Mayor L..A.,Lavallée, în the
présents. chair, and all the members of the Board.

i.-Soumis les profils des rues suîvantes: I.-Submitted the profiles 'Of the following streets:

Sherbrooke, de de Lorimier à Montgomery; Sherbrooke, Érom de Lorrimier tu Matttgamer.y;
Parthenais, de Amity à Rachel; Parthenais, from Amity to Rachel;
Amity, de Iberville à de torimier; Amity, froin Iberville tu de Lorimier;
Fullum,,de,,Pachel à Sherbrooke; Fullum, from Rachelté Sherlyrooke;
MontgDMM, de Hochelaga à Sherbrooke; Montgomery, from. Hochelaga tu Sherbrooke;
Witrtele, de Hochélaga à Shexbroolce; Wurtele, from Hochelaga tu Sherbrooke;

Hochelaga. de Beauf oxt à iFullum; Hochelaga, from. Beaufort to Fù1lum;
Hâvre, de Forsyth à nord de Hochelaga; Harboury froin Porsyth tu .-north of Hochelaga;
Rachel, de Iberville aý Montgomery; Rachel, froin Iberville to Montgomery;

Logan, from Hochelaga to Rachel,ffl, de Hochelaga àý Rachel.; Rosernont Boulevard, form Papineau tu Côte St-Michélý.'
Bunkvard -Rwement, de Papineau à chemin Côte St-Michel; Road;
Chaussé, de Amity à-Gauthier. Chaussé, frani Amity. to Gauthier.

Résdlu,: D'approuver lesdits profils, et de donner instruc- Resàlved: Tu aPProve Of Uiid profiles and tu giye",..
tione,3-ti 5,ecrétaire du Bureau de les jigner. instructions tu the SPcreta'ry of the Board: to siin the...,,

> saine.
2--.Soumiie une comMunication de MM. 0 Massicotte & 1

Cie, offrant de vendre à la Ville, un terrain situé rue Buck- 2.--Submitted- -a communication from -Messrs. 0. Mas_ý11
îngham, vour les"fins de l'érection d'une caserne de pompiers siçotte & Co., offering tu sell tu the City a pièce of land

situated on Buckingham street for the erection Of a fireet -de police, and police station.
'Résolu - De référer au Chef du Département des Incen- Referred to the Chief of the Fire Departinent and tileý,

dies et au Surintendant de Police pour rapport. Chief of Police fer a report.
-17969) Ald. O'Connell and Mr. Albert Aier appeare.3ý-(ýi7969) LEcheviii ýO'Connell et M. Albert Aier, se 3.-( -e the Boa' d anent -the applicatico from, -the SL..le Bureau au sujet, de la demande de la ed beforIMésentent devant Lawrence Laundry Compa.St. Lawrence Laundry Company" pourpermis de construire ny, for pemiesion -tu erect1 lm 1 jbâtiie ttmpoxaireprè&,du canal Lachine. temporary building near the Laqchine Canal.

Aîter deliberations, it was
ý.4.ýès dAibéiations, il. est 'Resolved, To reconsider thé resolt:Ïtion daý2 h.e. ing,
)Résolti,, De recolisWrer -là iéeehffion en date du -6 f& February 1914 and to rýport to Couneil, rei n

vser "14 'et de faife rappm:£u Conseil ýTecommandant que that the Permission applied for.by the Et. Lawxenceýý
le permis demàndé par la "St LawrenS Laundry Company" Laundry Company be granted fer une year.

4-On'tbe recommendation of the City Treasurer, if 5

4.-Sur recommandation du Tréseriler de la Cité, il est was

Résolu: Que Son Honneur le 1. Maire, le Trésorier de la Resolved: That Hia Worahip the 34avor and -th.e Cit3ý,
Cité et le Contrôleur- et Auditeur dé la -Cité soient priés de COMPtroller and 'Auditor be requesteil to sign Treasur--ye

à renouveler bills te the amount ci £sooow, for the meà&wal of :lb C,signer les bons du Trésor pour £3ooODQ, 4es" thýe,,
unempruntlemporaire de £300,wo échéant à Londres, le 18 'porary loan of £3wow maturinglat 1,ondon on the,,

du présent mois, la daté d'échéance et le taux d'escompté ' 1'gh t, -the date of rnaturity and mte:of di«Ount 'toý

êue fixés suivant une entente à intervenir entre la Banque be fixed according to the agreement to be enteý'ed iinwùto',,

de: Montréal et la Cité. between the Bank ci Montreral and the City.

5 -Sulbrnitted a report frow ilie Superinmndant
ËýýsGùmi3 lin rapport du -Surintendant des Privilèges et thý PrivileÉe and Licemet Department anent the

deï Licences, au sujet de la demande de K J. A. Parent ation froin Mr. 1. A. P»rent for permi«1014 tu SCU Xprucc,pour la vente de bière d'épinette sur le Parc LaFontaine. beer on La, Fontaine Park,
Résolu., Que lé Bureau ne peut accorder le permis de- Resolved. Viat, the Board caunot grant sald pern:W. LM ve'iWil existe un privilège exclusif pour la vente de deÈW - sion Inaamuch ýas there exiots an exéluaire pnvuigte> 9eý

rafiàkhissements fur le Pare LÂFontaine. the »Je, of refxethments on La Fontaine Park,

$ûtiffiie 1 un-rapport du Surintendant des Fri- 6e-(i8i2o) Submitted a rtport from, 'the :Supe nt

Idi èlgee et des Licences,,ainid «un r-Ipport du Surintendant dent cof thie privilege and Ucense Department, and a 1
des"Farcs, au sujet de la demande deMa4atne Rose, pour le port frôm the Superiftten&bt of.-Purks, antatithe 1 l
p ilège; de vendre dée journaux et des pesseries, et de ation from Mrs. kose, for.ýthe privilège of îelling ne-W,
eMitÈtfire Un kk>sqm M le Seare Vige. papers and cal"s, and to erect à kiDsk on Viger Sq
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1 -
Résolu: Que le Bureau ne peut accorder le permisde- Resolved: That the Board cannot grant said permis-

mandé pour les raisons mentionnées audit rapport. sion for the reasons mentioned in said report.

7--(18325) Soumis un rapport du Surintendant des Mar- 7.-(18325) Submitted a report froni the Superinten-
chés, au sujet d'une demande de M. Bernard Rose, avocat, à d Markets on the application from Mr. Bernard
l'effet de faire abandonner par un nommé Dunkner, lo.ca- 'R'e.ný,,te , of use Mr. Dunkner, tenant at St. Law-advocate, to ca
taire du Marché Saint-Laurent, son privilège de faire sai ýr rence Market, to give ul) his privilege of bleeding fowls
des 'Volailles dans un de ses étaux propice à cette fin', pour in one of his stalls, suitable for such purpose, in order
lai$ftr le champ libre à un nommé Rosenbloom. that one Rosenbloon may carry on alone such industry.

ýésOlu. Que le Bureau ne peut intervenir dans cette af- Resolved: That the Board cannot intervene in -this
faire. 

matter.
8.-(I84ý33) Soumis un rapport du Surintendant des Mar-

chés, sur roffre de là "Canadian Consolidated Rubber Com- 8.-(184,33) Submitted a report from the Superinten-

f any'l,_ de fournir sept couvertures en toile imperméable pour dent of Markets, on a letter from the Canadian Con-
-es engins du système de réfrigération au Marché Bonsecours, solidated Rubber Company, offering to supply seven

au- COÙt approximatif total de $75-00. ývater-proof linen covers for the engines of the refrigerat-

Résolu: D'autoriser l'Agent des Achats et des Ventes à ing plant at Bonsecours Market, at a total approximate

acheter lesdites couvertures. cost of $75.

ý 9--(18543) Sur recommandation de l'Assistant-Ingénieur 9-08543) on the recommendation of the Asst,-Chief

en chef est Engineer, it was
Resolved: To authorize the construction by day labor

Réýlu - D'autoriser la construction à la journée de 1 égout of a sewer on Fortune street, to Fafard strect, for which
dt la. rue Fort4ne, jusqu'à la rue Fafard, pour lequel un
crédit de $1,2oo a été voté. an appropriation of $i,&)o has been voted,

Sur recommandation de l'As sistant-Iri gé- io.-(i8o26) On the recomendation of the Asst.-Chief

mur en-, Chef, il est Engineer, it was

Résolu'. De faire rapport au Conseil, recommandant de Resolved: That a report be made to Council, recom-
permettre à la Compagnie de Téléphone Bell de pratiquer mending that the Bell Telephone Company be allowed

des- Ouvertures dans parties des 'rues ci-après mentionnées, to open parts of the hereunder ffientioned streets for the
POur l'installation de conduites souterraines. installation Of underground conduits:

Rues. Saint-Urbain; Milton, Ontario, Prince-Arthur, Dorches- St. Urbain, Milton, Ontario, Prince Arthur, Dorchester,
týr, Dowd Lagauchetièreý des jurés, Clarke, Saint-Geor- Dowd, Lagauchetière, Jurors, Clark, St. George; St.

ges, Sainit-Alexandre, Val Moral, Sainte-Catherine, du Alexander, Val Moral, St. Catherine, Convent, Prud-
'ý-0uVýent, Prud1onime, Girouard, Marcil, Wilson, Hamp- homme, Girouard, Marcil, Wilson, Ham Beaý

consfield, Peel, Côte St. Antoine Road, St, Jose9lh
ton, Bcaconsfield, Peel,. Chemin. de la. Côte Saint-Antoine, pton,
NOtrt-I)atne de Grâces, Boulevard Saint-Joseph, des Car- Boulevard, Carrières, Gilford, Mentana, Resther, t.
T'ères, Gilford, Mentana, Resther, Saint-André, Boyeri André, Boyer, Chambord, Garnier, Marquette$ Beau-
Chambord, GarDier, Marquette, Beaubien, Messier, Maple, bien, Messier, Mapple Wood, Lannes, St, Lawrence,
Wood, Lànnes. Saint-Laurent, Esplanade, Van Horne,, Esplanade, Van Horne, Vinet, de Lisle, Ontario, Bor-
Vinet, de. Ltlý Ontario, Bordeaux, Visitation, Amherst,' deaux, Visitation, Amherst, St. Dominiquè and St.
SaÎnt-DOminique et Saint-Tiuiothée. Tlmathée.

(.r8450) Soumis un rapport de VAssistant-Ingénietýrý i Submitted' a report fr6ni the Asst.-Chief
neeerý tran rary b1i1îld4týgs

en Chef, transinettant une liste des constructions temporal-. F arditt4txg a fist. td tempu

reg uutOA$êés depuis l'année igoo. erected since i0ÏO0. 1 . M .. . l -

Rý1lu1 De donner instructions à: l'Ingénieur en Chef (là ResoJvýed.: That inqtructions be een> to the. Chief

le burea démolir sans délail K-rigineer to sèe that the office erected by the 'Caýff'adià11prý1-Indm lés t suft
eigé par la "Canadian Hassam Paving C St. Law-

Limited,' O'nPa"y: liassain 'Paving Company, Liftiited, No. 790
, 

M 

No- 

7çe 

BouL-"wd- 

Saint-Laurent, 

et 

qui 

devait

être démoli. le jer M . .1 rence Boulevard, and which was to he demolished en the

ai igi3. ist M
12_S aY 1913, is pulled down. from the firm. "Auto-

Ollnust une communic-mion de la compagnie "Auto- i2,-Submitted a communication

Franç'aise Limitie,,. au. sujet., des soumissions reçues mobile Française Limitée", anent the tenders received

pour la' fnunliMre, de calffions*-autornobiles, for the supply of motor trucks,

'DLe'réfémbr à-:P,ý,90mt des Achats et des Ventes. Referred to the Purchasing and Sales Agent.,

Ajou Adjourved.

I.. N. SENECAL,
L. N. SENECAL,

Socrétaim

Repot, 
jàetd 0 the Tûth M'àrclý 194,

iàss1ýnbbw ýdw. là.: man- meig 4W

rous PrVsýdfý' T-ug, lmûrshio Ma-Vor, t, A, Laýveilê'6, 'the

chair, a11ý n1l the members of the Board,

sur j,-Th e 13oard, procceded with tbe Ott the
procède, à, la -ç0mitiuatioli de l'enquête,

eeý 4e 17acçldcnt, lurvenu 1 la conculte principâle de rý;ttl-s df thé accident on the main cond"It of, the Aque-

duct -whîch ôccurred
"S déýceMhr6 le13. 

on the 25th DeremW

Were nresent, Mtssns. C.
Laufenîleati, Avocit en, Chef de t'nrney', eerro'n, iepreseillinq Mrý Georgs'

r901J Vin. 1461d", shemelvnesy.
",d t
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Les .témoins suivants sont assermentés-er rendent témnoi- The foown 11nse eeson n aeéiec'gnage:& M. Rudolph Hing igneur civil, de Trienton, Newv- M R0 igwtesswr wr n aeei.njersey, M;,Geo. W. Fuller, igr hyr-iMi tsai:* r. udol'0ph Hlermg. Civl Engineer, of Trenton, Nede ~ ~ ~ ~ u Ne-hkydEirn llv eraiqueetsatairae Jersey; Mr. Geo. 'W. Fuller, Hydraulic and Sanitary Ende ea York Mrane 'ulne squestio.on, ., gineer, of New York; Mr. Eugène O'Sullivan, in crossexammiatron; Mr. T. W. Lesage, in cross-examination;ý'
Aucours du témoignage dje M. Fuller, Mtre Holden de- In course of the evidence given by Mr. 'Fuller, Mr

-mnde l'attopisation de poser certaines questions à M. Ful Holden asked for auithorization to put ce'rtain ques-tionlelqelle autorisation lui est accordée, et M. Fuller s'en- to Mr. Fuller, which authoi-ization was granted, andMrgaeàprodtitre sa .reponse par écrit, laquelle .réponse sera Fuller was requested to make a reply in wvriting, whic-rduite conmne exhibit No 5, avec une copie bleue des plans reply shall be filed as exhibit No. 5, with a bitie-printofaxquels il y est fait mention. the plans mentioned therein.

M.~~~ ~ ~ Fleaviprdiprcdment comme exhibit No rport oMesrs t rni and Fule, edat h i â o.

ý19i , su le pla t" d fil rati n.-A nd the investigation w as adjourned until the 12th ins -
Et l'enquête est ajournée aua 12 ourant, à 2 heures p.m. tant, at 2 o'clock p.m.

2(171o4) Submitted a report from the Chief ýEn--2f704) Souimis un rapport de l'Ingénieuir en Chef, re- gineer, recommending the establishment of aseilcncommrandant la création d'un service sp€cial de contrôle, trol service for purchase of and repairs to th c ingg,achats etrépariitions du muatériel roulant, automobiles, trucks, stock, automobiles, trucks, etc., belongin to the Publi
,,tc-, apatatu Département des Travaux Publics,, et WVorks Department, and recommendirg t at Mr. M.
romméan qu M.M.H Necker igneur-mécamerien, Necker,s mcical engineer, be appointed to take charg',

ÈéslurQu M.Necersoi nmméà idie psitmitem lesolved: That Mr. Necker be appointed to said po-.
porairement, et à l'essai, au salaire de $150 par mois. nothtmoaiyado.ra, taslr f$5 e

3-Soumi se une résoltion adoptée à une assemblée d'un ýS mitdarslioaopea he etng-,comnite representant le Board.of Trade, l'Association des M,-a- Cmiterpeetn h Bado fae h anufacturîers Canadiens et le' Montreal Builders' Exchange, inMnfedes soito n h otelgid.ý,au sujyet de la conduite de l'enquête qui se poursuit actuelle-esExhn, ettemaeriwicteivsig-ment sur les 'causes de l'accident survenu à l'aqueduc. to o en edo h ass fteacdn ote
Rsu:D.é prier le Secrétaire d'accuser réception de eovd ThtheSctaybrqusdt akw-adite resolution. eg eep f adrsltÔn

L. N. SENECAL, 
EECI,

-~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~aComptreddelasmled mr194 . Rormttf eetepresenting the Board of c Trade, h ank

Mer Exhage anentsir theaee mrénnert in. whih te ivesigaî . ; tion ow isngr Lhd le o n the csiorth accden tosthe:AinÈyýet Dupù s. GAqueduc Ais cond ued s
i,-Sumi- set u u rapor duTréorir d laCit, - Resolvied Tatd the Secreptar rqeted Cto acknow

Secvw u on uTéo,écén e1 o rtavir.te£0,0 ono rauyblsmrn n.Secret

4 d'om pte e des c'a gs bé du q% mar 1914so, a.m.h i'tlt c aC11e ýt i: 14 ic tit Èd 5%

M.ou teiCmmisre Lahp- e Président; MM. Godfreystaps

com n ndan d '-accepter -lesitermecom d t on par l s an u d e a O e ne to e a e a tl c o t ,t e d t

ci-dessus mentionnés peuvent encore être obtenus, la date d'é-
chéance desdits bons du Trésor devant êtré le 16 juin pro- f-auiyo adTesryblst co h t jvhan, et lesdits bons devant être remplis par la Banque de etansidblsobcfldubyh BkofM -Montréal sur les blancs laissés à cet effet dans les bons déjà telo h lnsfrsc ýroei h il led

L--Submitted ed a report from the City rea Mr2.-ounisur rapot d GefferAdlin delaCit, . R sue, ecom ending tat wmth ter offered by 4'theZ ttistproosnt n nuvau od d'pértin cn cenan te Ba n of' Mote fior the e unewa ipfo theeniónts fofla écptin es elvé lesor d s lecio s uniiples P ur the 30,0 A r lanx oni Treasury bo etil m aurn g apon mthele 6avrl pochînwidifmod deantcomprte un 18ths exp nt be aced $'to wlt: th% discunt reqide top %te
,»rximtie d $g6 nut d cetaie, déenes fire sriesofd -th tsaid reomedation beappoed ifconce tth abov mentteoned rate canosé stil beléobtained, theon datenih

onaurit ocuri said Trasrybirst beand the óth-Jun'Xislu- appouve leit rWrtet -'auorisr M B nextr, Bandsad ic l t be fll ed up béay the ank of Mo nsef ~~~~ ra on thelur blank for suchemnt pvrpses thectt bills alreadyètiol

déivés dehvered.NF-AL,
- .Sumsm rpot uGefirAdon ecraCité, M.'
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1ý rOcès-erbaI d'une séance conjointe du Bureau des Commis- Report of a joint meeting of the Board of Commissioners
s'aires et du Comité nommé pax le Conseil pour étudier and of the Committee appointed by Couneil to con-
a-NILc le Bureau des Commissaires la question des Tram- sider the Tramway Question, held on the iith
ways. tenue le Il mars 1ýU4, a.m- March 1914, a.m.

SOnt Prés ents: Son Honneur le Maire; MM. Ainey, Du- Present: His Worship the Mayor, Messrs. Ainey, Du-puis, Lachapelle et Godfrey; MM. les Echevirs O'Connell, puis, Lachapelle and Godfrey, Ald. O'Connell, Macdo-Mardonald,. Turcot, Giroux, Larivière, Ernard et Ménard; M. nald, Turcot,.Giroux, Larivière, Emard and Ménard, Mr.K A. Robert, représentant la Compagnie des Tramways. E. A. Robert, representing the Tramways Company.

A l'ouverture de la séance, Son Honneur le Maire demande At the opening of the meeting, His Worship the Mayor
l'autorisation de se retirer pour des raisons personnelles, et asked for leave to retire for personal reasons, and Com-
M- le Commissaire Lachapelle est nommé Président. missioner Lachapelle was called to the chair.

The Chairman gave certain explanations as regards,-e Président fournit certaines explications concernant le the right of this Committee to discuss said question, anddroit que ce Comité a de discuter cette questioný et tous les all the members of the Committec approved of said ex-membres du Comité approuve ces explications. planations.

TOUÉ les membres du Comité déclarent, en rapport avec All the members of the Committee stated, in connec-
l'altiéle publié dans le journal "La Patrie", qu'ils ne sont ni tion with the article published in the newspaper "La Pa-
directement ni indirectement porteuTs de bons, débentures, trie" that they were neither directly or indirectly holdersetc., de la Compagnie des Tramways. of bonds, debentures, etc., of the Tramways Company.

M. E. A. Robert, le Président de ladite compagnie,, déclare Mr, E. A. Robert, the Chairffian of said company, stat-
que 'sa compagnie n% jamais offert a.ucùne part ou participa- ed that his company bad never offered any share or par-
tion quelconque, directement ou indirectement, à aucun des ticipation whatever, directly or indirectly to any mem-
Inembru du Comité. bers of this Committee.

Commissioner Godfrey suggested that the question be
le Commissaire Godfrey suggère de diviser la question divided in three parts, to wit: zo Routes and tunnel.@; 20en trois P&Ttk,, savoir; r' Les routes et tannels , 2' Les taux Fares; 3' Franchises, which. suggestion was accepted bYde pee'age; 3' Les franchises, ce qui est a,,ýcepté par le Co- the Committee.

Ald. Giroux rnoved that Mr. McT-Cod, enginctr, bt
requested to give explanations as to the vaxious pointsM^ rEchevin Groux propose que I'inginicur Mac1_ýod£Our « on which the proposals of the' Company and the reportalsse des exPlication6 quant aux divers genres, ou SIMI of the City Engincers, agree or disagrce, which MDtionràUdts, qui. existent entre les proPositiolas de la compagnieet Iéý taPpoft deý ingénieurs de 1. Ville, laquelle propoîtion was, adopted.

arzepté* Mr,. MarLee,&, Eng-imer, then gave the exPlunations
aked for, amiit the wktexmg of V:M Rtreet dm csta-L'ingénieur 'MacLeod fournit ensuite les explicatiotie cle- 1 blishnient of tunnels for -the rapid ser'vice ;ýï ci ýt"zd»

au sui-et de Télargissement de la vue Vkré, de l'i- linder theca=l and under the tailway tracks.
t4blîsscý4nt dé tumieFs pour- le servkt rapide, et de tuanekXusý le cane et, Sous l'es voies de chenriv de fer. Et la séance And the meetWg wa* adJOUPrtel& unt'il 1'ueýa Yest ajou'riiée à mardi prochain, le 1,7 mars, à io heures am the i7,th Marchý at 10 a-M.

L, N. SENEC-AL, T., N.
Secrétaire. Secretary.

Cbn'Pte,' Mfflk dt du 11 ma-Ps, 1914, psM keMt. of mSting heldoil the rith M2xch- 1914 »,.M,

Son Honneur le Maire, L. A. Livillée, prffl etit- Tous pregent.- His Worship Mayor L. A, I-avaliée, tbe
zbair, and all the mernbers Of the Board-

l'-Le B tion on tht'urtau pzýQcèýk à la cM»ýumo, 4. de l'enqué&, sur Board nroceeded with the investigu
les c2use$ de l'acciàtbt 5ur,,renu à là conduite principale de causés of the acckent which «C#fred at thr na*

le 2& déçMbre, hg1,ý duit of thé ýquédùct: oh the 25ffi December 1911

Sont peéýents ý mtros, C L,-Ureudeau.. Avocat- en Chef ýde present 'Uesom Iwmýmd«lt
Perron, proýýreuý de M. Geo. Janirî,Solden & 'J. 'L, Ferron, Aýttorn-ey:fw Mr. GeO. Janin-, 1101den and

shau4b*eýsYIý la <'Cooký Construction Co,", Su1ý Sha-ughn"sY, reP"eeýetiting thé Cook Conatrtctiq= cofft

livan.
témiotu suivant's sont âg8ermcntés et 1'endent térýo1- s,6 swom anqi gave evfdence-T'hé kuqýwmg witneg 8 weft

Eudne 0,SùMVWý eshibit No 6, rapportcri date F 6, 6, rm>ott dýkt%.dý tht tiýt
M ugène 'ýYSUIIIVZ'M. E-Xhib4 N

MeIýjwe, Thi)Énas a Wý'
hibit Neâq,(ýh of 'Xfte "L ýLe$àge, i7r4.Énleur sý4ihtenif#t de lAoueduc; ex t1ýt

elane (le section; ebibit No 8, plan ontrant letao,, ion, mihibit Nà. & Pmtrd Plk" $l1àWýft
'e jênýraI d6m No, 7, Oàtk ùe sectcondtrïte 1 une êchicille dg 1 tý0ý on a,

1 e>
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Résolu: Il est ordonné à M. Angus W. Robertson, entre- Resolved. That Mr. Angus W. Robertson, contractor
preneur, de la Ville de Westmount, dans la Cité de Montréal, of the Town of Westmount, and Mr. H. E. Plant, 112 St.
et à M« H. E. Plant, 112 rue Saint-Mathieu, dans ladite Cité, Matthew street, of the City of Montréal, bc ordered ta
de Qoniparaitre le 12 mars courant, à 8 heures de l'après-midi, appear on the i2th March instant, at 8 o'clock in the af-
à l'Hôtel-de-Ville, dans la Cité de Montréal, devant le Bureau terneon, at the City Hall, in the City of Montreal, before
des Commissaires, pour rendre témoignage dans l'enquête the Board of Commissioners, to give evidence in the in-
tenue par ledit Bureau sur les causes de l'accident survenu vestigation held bv said Board on the causes of the acci-
à l'Aqueduc de la Cité de Montréal, et lesdits Angus W. Ro- dent which occurred on the aqueduct of the City of Mon-
bertson et H. E. Plant sont requis de se conformer à la pré- >ý treal, and the said Angus W. Robertson and H. E. Plant
sente ordonnance sous toutes peincsque de a.roit. are requested. ta comply with the present order under

the penaltics provided by law.

Ajournement.
Adjourned.

L. N. SENECAL. N. SENECAL,
Secrétaire. Secretary,

Compte rendu de l'assemblée du 12 mars 1914, a.m. Report of meeting held on the i2th March 1914, a.m.

M. le Commissaire E. P. Lachapelle, Président; MM. Ainey Present: Commissioner E. P. Lachapelle, in the chair,
et Dupuis. and Messrs. Ainey and Dupuis.

!.-Soumises deux séries de mandats vérifiées par le Con- 1-Submitted two series of warrants verified by the
troleur- de la Cité. aux montants respectifs de $6,664_7ý6 et City Comptroller, amounting respectively to the suras Ooff
$71,388.16, suivant listes certifiées. $6,664.76 and $71,388.16, as per certified lista,

Résolu: D'en autoriser le paiement, Resolved: To authorize the Payment thçreof,
2.-Ald. Larivière introduced a delegat1on of citizens

2.-M, l'Echevin Larivière introduit une délégation de rési- residing in the parish of St. Victor, and ashed that Hec-
dents de la paroisse Saint-Victor et demande le macadamim tor street bc inacadamizèd.
saie de la rue Hector. Resolved. That the Purchasing and Sales Agent bc

Résolu: De charger 4'Agent des Achats et des Ventes de requested to comnifinicate with the Canada Cement Co.'
s'enquérir auprès de la compagnie "Canada Cement, pour in order ta ascertain if the City could Obtqin stone from::ý
savoir si-la Ville pourrait obtenir de le Pierre de ladite coin- said Company and on what conditions, and that said pe-,pagnie et à quelles conditions, et de référer cette requéte à tition bc referred ta the Chief Engineer with instrùctionÉ'
FIngénieur en Chef,- pour préparation dýun estimé du coût du to prepare an estimate of the cOst of macadamizing said:::::
macadamisage de ladite rue. Street.

3-M. F. C. Laberge, se présente devant le Bureau, au su- 3-Mr- M C. Laberge aplieared before the Board anent
jet dýune offre de cession de rue faite le 18 juin igi3. his later dated the I8th June 1913, Offering ta cede a

street.
Après pourparlers, M. Laberge s'engage à faire une, nou- After discussion,' Mr. Laberge was requested ta mabe Il

velleoffre par écrit a new offer'in writing.

4,_(183ýq) Soumis un compte au montant de $18.05 du 4-ý(1830) Submitted an account amounting ta
Dr I- P. de Grandpré, pour frais_ de déplacement du 15 jan from Dr. L. P. de Grandpré, for transportation froin thç
vier au ier mars 1914. 15th January to'the let Ma=h igi4.

Résolu. D'autoriser le paimentý dudit compte. Resolved: Ta authorize the payment of said accOunt.ý.

Soumis un rapport de l'Assistant-Ingénieur 5ý-(I85I9) Submitted a report from'the Asst.-C4içf...
en -Chef, idiclarint ne pourvoir rerommander, le permis de- Engineer, stating that lie could not recommend that
mandé par M. H. Br=ellc, pour construire une écurie dc 3c, H. Brunelle bc allowed ta crèct a 3o stall stable, on
place$, au numéro 122 tué PréfOntaine. 122 Préfohtaine streef.

RéSOIÙ: En conséqeeîi-te. Resolved: Accordingly,

dation de eAseistaht-Iniéhieur en Chef, 6--On the'recommendation of the Asst.-Chief En...
6.-Sur recomman gineer, it was
c't Reqôlvé-d: To grant the following permits-
Résofý: D'àccorder les perniii suivants:

Oý i .aga4ver e .t 18278 J. Oscar Morin, ta receive, store and sell lumberlscar Morin. permis de recevoir, emm on Cad. lot No. iii, subd. 273 tO 279, CÔte devendre du bois de'construction sUr Id lot No cad. Neiges Ward, MacKenzie street;
iii. subd. 273 à 279, quartier Côte-des-Neiges, rue
Mackenzie

18295 Stanislaq Léveillé, permis d'établir une boutique de 18n5 Stanislas Léveillé, toestablish a wheelwright sholo

voittirier sur le lot No cad. ri, sübdý 1160-70. quar- on Cad. lot Xoý ri, subd. ii6o-7o, Laurier Wàrdý

tier Laurier, No 29ro Boulevard St-Laut«ellt-: NO. 2910 St. Lawrence Boulevard"

Evuri-tte Larivée. permis am. recevoir, emmazasirer et f8323 Evariste Larivée, to recelve, store and sell crqal

vendre du bois de èhauffaze et du cbprl,ýnn, çirr 1,1 and wood on Cad. lot No. 264.5, subd. 1737, St111ý
lot No éad. 2643, subd. 1737, quartier St-Deris, No Demie Ward, Xo. V45 Alice Street;
124ým, rue Alice;

J, FL Téréýrne-., perinit de recevoir. cmma1jaýj0er of von- 1,8385 F'ý Jerenit, to recoive, store and sell wood an

-d" du boi.q de chauffage et charbon. !1111r le 10t NO- coal on Cad. lot No. ý24, subd. ro and part
rAd. :ýaJ, subd. rn et partie de ri, quartier St-Denis. ii, St., Denid Ward, No. 95o Pontiýc Street.
No gsc rue Pontiac_
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7.ý1l est 7-Resolved: That the Chief Engincer (Mr. Chaussé)
Résolu: De demander à l'Ingénieur en Chef (N. Chaus- bc requested tc, report without delay on the question put

Sé) de faire rapport sans délai sur la question posée par by Ald. Lapointe re fire escapes at the City Hall.
Fechevin Lapointe, concernant les échelles de sauvetage à
l'Hôtel-de-ville 8-(18579) Submitted a report from the Asst.-Chief

City Clerk (Mr. Crépeau), recommending that two filing
cabinets, 2,ooo special folders and 500 numerical guides

8'-""79) Soumis un rapport du Greffier-Adoint de la bc purchased.
Cité (M. Crépeau), recommandant l'achat de deux classes- Referred to the Purchasing and Sales Agent.
Pabie, métallique et de 2,000 chemises sl>éciales et de 5oo in-
dicateurs. g.-(ig3go) Submitted a report from the Editor of the

Résolu: De référer à l'Agent des Achats et des Ventes. "Municipal Bulletin", recommending that the volumes of
the Municipal Gazette for igi2 and igi3 bc bound.

9--(18390) Soumis un rapport du Directeur du "Bulletin Referred to the Superintendent of the Printing Depart-
Mullicipal", recommandant de faire relier les volumes de la ment with instructions to comply with said request,"Gazette Municipale" pour igi2 et igi3.

Résolu: De référer au Surintendant des Impressions avec io. Submitted a letter from, Mr. L. Langevin, con-
instructions de faire droit à cette demande., tractor for the construction of the police and fire station

of Longue Pointe Ward, stating that lie bas no objection
'O-SOunlise une communication Ae M. L. Langevin, en-* te, the City of Montreal taking possession of said builà-

trepreneur Pour la construction du poste de police et de pom- ings,' provided that this taking of possession shall not bc
Pi'ers du quartier Longue-Pointe, déclarant consentir à ce que construed as an acceptance of said building, before the
là Cité de Montréal prenne possession de cette bâtisse, cette architect hirnself bas accepted the same.'Prise de Possession ne devant pas être interprétée comme une Resolved: That said statement bc accepted and that
acceptation de ladite bâtisse, -avant que l'architecte ne l'ait the interested departments bc informed thereof and that
lui-même acceptée. refund of a deposit Of $9,300 niade by the contractor, Mr.

Résolu: D'accepter cette déclaration, et d'en informer les Langevin, bc authorized.départe!nents intéres'
- sés et d'autoriser la remise d'un dépôt de

$9,300 a l'entrepreneur, M. L. Langevin. ii.-Submitted the profiles ' of Christophe Colomb
-street, prepared by the engineers of the Public Works

',---SOU-is le profil de la rue Christophe Colomb préparé Department.
Par les ingénieurs du Département des Travaux Publics. Resolved: That said profile bc approved and that the

Résolu: D'approuver ledit profil, et de prier le Secrétaire Secretary of the Board bc requested to sign the sanie.
du Bureau de le signer. i2.-On the recommendation of the Law Departinent

12,, Sur recommandation du Département en Loi et des and of the Experts, it was
Experts, il est Resolved: To authorize the settlement of the follow-

Résolu: D'autoriser -le règlement dès réclamations sui- ing claims, the sanie to bc charged against the reserve

'ante$-.à même le fonds de réserve: fund;

Recorder H. H. Semple, services profession-
nels $200 Recorder H. E. Semple, professional services $200

827ý)ý Alphonse Beaudoin, auto brisée 42 827o Alphonse * B'eaudoin, automobile broken 42

'84& Rosario Désautels, voiture brisée 17 &482 Rosario Desautels, vehicle brokeh 17
84271, J. H. Lacerté, _- auto .brisée 135 Il. Lacerte automobile braken8427 135

13.-(i7369j Soumis un, rapport de l'Assis tant-Ingénieur 1 Submitted a report.from the Asst.-Chief
Engineer on the inspection of buildings éxpr'en Chef, au -sujet dç l'inspection, des bâtisses .expwpriées 3--(173691) opriated for

.Ronr la construction du viaduc de l'avenue du Parc, et de the construction of Park a-ýenue subway, and the shoring

1 état'ÇOtmage des planchers et de la toiture de la partie de ces of the floors and of the roof of that part of said build .ings
constructions qui ne doit paý être démolie. which is not to, bc demolished.

Résolu: Dé référer au Département en-Loi pour rapport.' Referred to the Law Department for a report. -

A ktltuernent. Adjourned.

L. N, SENECÀL, T_ ýN. SENE(ýAL,

secrétaire Secretary..,

..Q'ý1pt-. ý.èhdÙ dé rassemblée du 12 mats igi4, p.m. i keport of meeting held on the i2th March 1914, P.1n,

Son Flonntur le Maire L K LaVallée, Président. nt: His Worship Mayor L. A. Lavallée, 'in the
présents, 

Prese
r-hair, all the rnembers of the Board.

1ý_-(18477-X8599)-0n the recominendatian Of the
Sur recommandation de l'Assistant-In-

kénieur en Chcfý il est Asst-Chief F-nkiriccr, it was

rýe0Iu: D'autoriser J_ý remisé des dépÔts suivants. Resolved: That the following déposits bc 'refiýridýd:'

Palër'MO, Gentile 'Ci éù rapport T' Falerino, Gentile CW dep6sit Of $300- Wàk iu Itén,-

avm la construction d'un égout dans la rue Tutennè, ion. with the layîng of a sewer in

éntre lcJiýrues Monsabré et Louis Veuillotý, streýet,.- between,.,Monsabré and, ýIgwig

mointau, - dépôt de $10.o(M en rapport avec la 2, 1-1' Moineau, d osit of in co»n«ý-
teg M", Ae la pro-: tion with the layî1ng of sewcn in 'dîffèýet1Ï strëe

dans'-diuren .- e 1 tw

pn-,tbe Mon0aod propertyý
Cie'- - déoôf P'afemo, r,,ýntile & Cie, 'âcpýýý W ,

-euti 'égO1ýt d'ans lâ',Iruè macGmgcý:r nection With the layiAý cý,a
v
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2-Sur recommandation de J'Assiftant-Ingénieur en Chef,' 2.-On the recommendation of the Asst.-Chief En-"il est gineer, it was

'Résolu-. D'accorder les permisstrivants: Resolved: To grant the following permits:
1' (18292) Montmal Vulcanizing Company, permission de 1' (18292) Montreal Vulcanizing Co., to receive, storemcevoir, emnmga&iner et vendre de la gazoline sur le and sell gasoline on Cad. lot No, part N. W. 6r3,lot No cad. partie N. 0.',613, quartier Saint-Georges, St. George -Ward, 496 Dorchester West;P. 496 rue Dorchester Ouest;

:2' (18293) C. F_ %rnard, permis de recevo4r et em-maga- 2' (18293) C. 'E, Barnard, to receive and store gasoline'àutr de la gazolixie sur le latNû cadý p-i7ég, quartier on Cad. lot No. p. 768, St. George Ward, 313Saînt-Georges, 313 Stanley; - Stanley street;
3' (18134) Tle James RobertKm Co., Ltd., permis d'em- 3' (18134) The JarneS Robertson Co. Ltd., to store gas-magasiner de la gazuJine et ýks ammuabiles; pour les oline and automobiles for the '

fins de leur commerce, sur -le lot No cad. 1689, -quartier business, on Cad. lot No, 168 purposes 01 theii

Sainte-Anne, 228 rue Aune; 228 Ann street; _Q, St. Ann's War.d,'

4' (18232). J. C. Vallér- permis de construine un entrePÔt 4' (18232) J. 0. Vallée to erect a warehouse for. fur-pour immeubles, surle lot No cad. 2624, quartier Saint- niture on Cad, lot'No. 2624, St. Gabriel WGabriel, rue Chateanuay. teauguav street., ard, Cha-

3.-(i847o) Sourais les rapports du Département des In- 3--(18470) Submitted reports from the Chief Of thecendies, et de l'Agent des Achats et des Ventes, sur les seu- Fi ýýý there department and front the Purchasing and Sales:,missions reçues pour la fourniture de 2w bâches (sa1v-age Agent, on the tenders received for the supply
covers). vage covers. Of 200'Mi-"

Résolu: Uacccrder le contrat au pins las Resolved: That the contract bc awarded, to the low-',,est tenderer, the Canadian Fire 1-Iose Company, at the:The Canadian Fire Hose Comapny, au prix de la hà- price of $13.85 per cover, that the depwit made by tllesoli- Canaýc1w, eautoriser la Temise du dipôt de la Cairadian Con dian Consolidated Rubber Company bc refiinded and t1rat'dated Rubber Company, et de prier Son Horuieur le Maire
et le Greffier de la Cité de signer le contrat à intervenir. His Worship the Mayor and the City Clérk bc requested.

to sign the contract in this connection.
4--(r85e) Sounýî* un rapport du Surinten4an-t de l'E-

4--(18548) Subraiclairage, recommandant lium-allatÀon & lampes ad&tioimel- tted a report from flic Superinienden
les a= endr'Q'its mentionnés au rapport. of the Light Department,.-recommendinz that additional.

lights bc reinstalled at the placéis inent, oned in said re-.,
Résolu. D'approuver ladite recommandatiorf. ort.

Resolved: To concur in sed repOrt.
5--(1546r) Soumis le dossier au sujet de la réclamation

de Madame Exilda Nand, veuve de l'ex-contremaître Alphon- 5--(1546r) Submitted the documents concerning thse'Naud, à feffet de se faire payer une indemnité en vertu claim from. Mrs. Exilda Naud, widow of ex-fireman Ade la résohrtion du Conseil dit 18 janvier 1875. Photise Naud, for the Payment of an ininenity in virtue-of the resolution of Council, dated the î8th JanuarYl 187l'Résolu npleformer Madame 19-uW que, c=formýment à' Resolved- That Mrs. Naud bc informed that in acý..J'opinion du Dépaiteawnt S Loi, iâ rài»m pSw laquelle M. cordance with the peihion of the Law Depaftment; theN2ud a quitté son emploi ýdeg pas prévue dms la r,6sôluuon rJeason why Mr. Naud had leit his Position is not toyer-
du 18 janvier 1875ý et ses héritiers n'ont pas droit à l'indem cd by the resolution dated the 18th January 1875, and thatoué qu'ils réclament. >

h's beirs arc nOt eu't'tltd tO the indtn=ity claimed bthe=
Soumise une communication de MM. Laflear,

Cie, au sujet de l'indemnité qui serait 4ûe aux
héritiers du pompier Jos. McDonnell Submitted a comm=iati,, froin MessM1

Lafleur, McDougall & Co,, anent the indemnity alleged:
to bQ duè to, the heirs ci fireman Jos. McDonnell,Résoltt: IY!nfernier MM. Ufleur & Cie dè'qe huttft en

communication avec le Chef du Dýpartement des Incendies à Resolved: That Messrs -Lafieur & Co. bc requested:.
ce Sujet. to tommunicate with the *Chie£ of the Fire

n this connection. Department.

7.-(14720) SOufnis le rapport du Chef du Département
do6fimendie5, sur l'offre de M. Prieur de vendre à la Ville 7--(14720) Submitteýd a -report from, the Chief of the..
un cetrain nombre de valves d'arrêt. Fire Department, on the offer £rom Mr..prieur tQ sell to

the City a 'certain nurnber of cut-off valves,
Résolu Dýajourne.r l'étude de cette question. Consideration deferred.
B.-Soumis le rapport de l'Agent des Achats et des Ventes, 8-Subtnitted a report frotn the Purchasing an d saleet du Chef du D4mrtem=t d" Incendies, sur les SOU'ni'&sÎD"s Agent and from the Chief of the Fire Department, ôreçues pour la fourniture de 2o tables. de billard pour le. Dé- the tenders recëived for the ýupplY of 20 billiard tablepartement des Incendies, for the Fire Departinent.
Ré#olu. ]Ya=order le emtMt à la "Brunswick Balke Col ResOlved: To award said contract to the Brunswick'

tender ComiDany" au prix de sa soumission, savoir - $4,ono, Balke Collender Conipaný, at the price of their téndecx, twe
'd'autoriser la remise des dép,&s aux soumissionnaires qui wit' $4,00oý to authorize. the refund of deposits:to the
n'ont pas obtenu letontrat, et de prier Son Honneur le Mai- unsuccessiul tenderers and to request Hà Worship the,re et le Greffier de là Cité dé Cigner le contrat à intervenir. Mayor and the City Clerk to, sign the contract in thiw

connection.
9,a(ts ïe)n Strr recon=andation de l'Assistant-Ingénieur

in On the reconimendation of the AssL-Chief:l
Engineet, it was

Résolu D'autoriser la remite à la "Sîcily Asphaitum Pa Resolved. Tci authorize thé refund to, the sicily Aving, Company" d'un montant , de $1,12&o4, représentant le
reiyfientage sur le paývage de partie des rues Berri, Saint-An- phaltutn Paldng Company, of a deposit of $1j28.oýL re-

ng the percentage retained on the cost of
paving of part of Remi, St. Anfté and Le Royer street

des mandats 'vériflés par le Contrôleur de la
montant:.de, $e»00, suivant hste certifiée. io.-Submitied wurazts -mrified hy the City CÔMptr

ler, smounting to au Der ceÎtified 4t
Rwlu: etn autôrîser le paiement. Resoived- To authorize the paynient thereoi.
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IL-08272) Soumise une communication de M. jos. Elie, 11.-(18272) Submitted a communication from Mr. jos.
demandant la résiliation de son contrat pour la livraison d'une Elie, asking that his contract for the delivery of a cer-
certaine quantité de charbon. tain quantity of coal bc rescinded.

Résolu: De référer au Département en Loi pour rapport. Referred to the Law Department fo r a report.

,2ýIl est 1:2.-It was

sa'LéÈo'u- Qu'une s0tunw de $4SO soit votée Pour payer le Resolved: That a sum Of $45o be voted to pay the sa-laire de M. M. Necker, qui a été nommé pour Prendre lary of Mr. M. Necker, who has been appointed to con-charge d'un service spécial de con.trý,1e, achats et réparations trol the purchases of and repairs to the rolling stock,
(lu matériel roulant, automobiles trucks, etc., par résolution automobiles, trucks, etc., by resolution dated the iothen date du 10 courant, ladite somme devant être imputée sur instant, th, said surri to be charged against the appro-
le crédit 'Voté au Département de l'Aqueduc, pour l'engage-
ment de deux commis supplémentaires. priation voted to the Department of the Aqueduct for

the engagement of two extra clerks.
M. le Commissaire Ainey laisse son siège. Commissioner Ainey left his seat.

13--( 17937) Le Bureau prend en coiisiàération le rapport 13--(1-937) The Board considered the report of the
du Directeur du Bureau Municipal d'Hygiène et de Statisti- Medical Health Officer, recommending the reorganizatioù
que, recommandant la réorganisation du Département d'Hy- of the Hvgiene Dep-artment.

Après mÛre délibération et étude de la questioa, il e-st After inature deliberation, ît was

Resolved: To approve the principle of reorganizing
D'approuver le principe de la the said Departinent, as follows:

département, comme suit:

10, Ia,§tatistique: I' Statistics:

Les statistiques divexses. Various statistics.
L'el] régi strement des nai"ances et des décès. Registration of births and deaths.
Le recensement. Census.
Le casier sanitaire des habitations. Sanitary condition of dwellings.

20 La Police Sanitaim- 2* Sanitary Police:
LinsPeCtion sanitaire des logis. Sanitary inspection of lodgings.
L'inspection sanitaire des établissements industtiels. Sanitary inspection of industrial establishments.
L'inspection sanitaire des bâtisses publiques, Sanitary inspection of public 'buildings.
L'insPection sanitaire des hôtek Sanitary în-spection of hotels.
I2insPection s=Waixe des salons de coiffure. Sanitary inspection of barber shops.
L'inspection de la oirie - rues, ruelles. Inspection of streets and lands.

Lýla%)"OU des A1i=ntsý 3* Food inspecticil:
Le lait, les étables et les établissements de catnmemei la Milk, Stables and eomuwréw ÎÉ1 the

ville et à la campagne City and iii the country-
Les substances alimentaires diyerjses. Food products generally,

établisseindinu de comrerS et dý, fabrication. Cevamercial establishments and Wtcries.
Les abgtmirL Abattoirs.
Là glace, Ice.
Le 9: càtvqXw,,, Warehouses.
Les eoûiqmm Refrigerators.
Le s ue«uik& Utensils.

-11tispectio Mmicfflê des, Ecoles -4' Medical School Inspection-
Lee Médecins-inspecteurs. Medical Inspectors.
1-ý" garde-malades, Nurses.

Childreni
La fiche individuelle. Individual record.
La maison d,éz61è.,

Les Maladies Contagieueg:: 50 Côntagiýus àigeases
4îrý ý 4"ý:!É=Iadits dîV5;ýý Reporting of the different diseýuegL

Les inspections: Inspections,.

superficielles - Habiiatîdhg.
Les désinfections superficiat

PrOf9ndcýF - Literies, ýétC, Stations de désinfection auto- 'rhorotigh,ý
Igeddings, ctCý

La vacciiiati<>n arffi-variolique n&StatiO

Pour la'yaliole. Anti-small pox vaccinatiO1?ý

hô ' püauXý For 60411 mi. ýJ

, 

Ï:
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6' Les Laboratoires: 6' Laboratories:
Bacteriological analysis of milk.

Les analyses bactériologiques: Bacteriological analysis of water:
Montreal Water &, Power Co.

Du lait. M6ntreal Aqueduct.

Deýl1êau - Montreal Water and Powe r Co., Aqùéduc de Other aqueducts.
Montréal, autres aqueducs. Pathological aealysis asked for by physicians of £Oï,

stuffs.
Pathologiques demandées par les médecins. Bacteriological analysis of milk.-

Constituents.
Diverses substances alimentaires, etc.: Adulteration.

Antiseptic.
Du lait - constituants, falsifications, antiseptiques. Bacteriological analysis of 'Water:

Organic substances, etc.De l'eau - substances organiques, etc., métaux toxi-
qUeS, etc. Toxîc tnetals,'etc.

Chemical analysis of different food stuffs.
Les ànalyses chimiques: Purity.

Des substances alimentaires diverses pureté, falsifica Adulteration.
Antiseptic

tions, antiseptiques, substances toxiques, métaux toxi
Toxie substances,
Toxie metals.

7 Le Génie Sanitaire:
Auquel seraient soumis, avant qu'ils ne soient acceptés- 7' Sanitary Engineer:

Lesý plans de tout projet de construction; To wh= should he submiltted befôre they are'zrccept..
The plans of ail proposed build

Dýusizýe de filtration et de stérilisation de reau;- ings.

De ferme eépuration; Water filtration and sterilization plants.

D'égouts et de drainage; Sewage.forins.,

D'usine pour le traitement des eaux d'égouts; Sewers and drains.
De plomberie; Plants foi the treatment of sewage.
D'usine d'incinération; P14mbîttg works.
Lie bains publîcs; Incinerators,
De chàlets de nécessitê; Publie batlm

De toute nouvelle bâtisse publique ou privée. Public comfort stations.
Ail new or pn:vàü buildings.,

e Le Service Médical Municipe -
Uný médecin, uý alirurgien, un Gculisteý un neurologiste- 80 Municipal Me,&ý_a1 Service:

al"ste One physician, one Surgeon, one.Qculist, one Ne
]ýo exaînenq'des incurables.
Les examens des fous, The examination of incurablm-
Les examens des nécessiteux. The examination of insane.
Les exàmens des rýfugiés. de nuitsý et. les vi em- The -examination of destitute persons.

ployés maýades, The examination of night reftiges'and visite to
Les examens des candidats aux positions. employecs.
tés exameng dpAs les cas de demande de. congé. The examination of mdidates for positions.,
Le examens de demandeg de- pension. The exaraination in cases of leave:cf absence.
Les examens des accident& The examination of applications for a 1ý.ension.

Un service =xiliaire The eî amination '(ý1 einployees wha meet with, ac,
IÀ, lutte dents.

Le Refuge Mewling. auxiliaiy serýize-
Les, bains publi ' M Mdrang -Refuge.
Les châl,-ts_ de nècesýîtéý Public bath&.
Les dispensaires. public zoinfort sutiqnt,
Les bains, publim

The antl-tuberculéus strife:
Leà chilets de nécessité.
!.es dispensaires. - les, médecim,
Léâ visites ý à domicile les- garde-#1àladesý Visite to the homes of patie4té (physiëiâA0,

H ospital accom modation., ... .......... ...........

Les dý±it1f0ctionq. 
..... .....

Vidmmion du pet4e - lès, leg distributions DieWectiontý
de feuillets. The, éducation of the people by lecture# and di

9l I!Aàsistanoe Municipale. 
bution of circulard,

Munielpâl Assistance*
L& luxte contre 14 Morulité infàntile

The #trile atainst tùfàntu mon"ty-e

t« jouttes de lait - La dht-etion de YOim«tttion, le, 141lk depGtLYý
1ýhYguW, ks dimributions de ieluweis. Diet

A"Cette hygktý%
Diettibution of.drëulàxs-

, yâh
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Les visites à domicile - Les garde-malades, les distribu- House te bouse visits:
tions de feuillets. Nurses.

Distribution of circulars.L'éducation des mères - Les conférences, les distribu-
tions de feuillets, The education of mothers:

Lectures.
La comptabilité La comptabilité proprement dite, la Distribution of circulars.

collect .ion. Book-keeping:
Les enquêtes Les fous, les incurables, les nécessiteux, Book-keeping proper.

les hospitalisés: tuberculeux, hôpital civique, hôpit Collection.
pour la'variole. Investigations-

The insane.
The incurables.
Destitute persons.
The patients committed to a hospital:

Tuberculous.
Civic hospitals.
Small pox h0âpital.

Io' Incineratian.-

Les gadoues. Garbage.

Le personnel, Staff.
Equipment:

Le chevaux, voitures, etc. Horses.
La ccilecte. Vehicles, etc,

Collection of garbage.
têmins de «epôis.

Dumps.
il ricinérateurs. Incinerators.

Le Euýtau.1 Office.

Le 13-rmi du Directeur: iie Director's Office
Le Directeur, Director.

Sécràtaire.
Le secrL' Recordîng Secretaryý
Le Typewriter.

Messager,

La Bibliýothèqtw:à le. ÉglIedh. z*0 Library and Bulletin;

Soumis un -rapOrt de ýjSÉ3S) Submittý4 a repûrt frow tke Ass L_ ici
en Chet rLeomrilanàant de voter un crédit additionnel de En rec:te=m,ýmding that anadditionall app'r - 41xi
$84POG, payable entière-entpar la Cité, pour pal-faire le mon- of WZZ payable entirely by the City, be voted to make

tnt "éccesýre à la construction des quatre ières sections de up the alnoünt required for the construction of'the Arot

CoilýcteUr du quartier Nct,,tcj:>ame deý Qrâceàý foiiraectiôns of the.main sewer.111 Notre-Datne de Gràces
Ward.

Resûr1u,, De faire rapport au (ýonsei1 en tonséquence.. Resolved: That a report bc made to Council. accord-

'(1841z) Soumis un rapport du Surintendant des Edi-. 15-(184.112) Subinitted a report frotn the Sliperinten-
MuVic1p'aü_Xý -recommandant l'installation de deux appa- dent of Municipal Buildings, recomineriffing that twO
PP#Odifs à $ýQ chacun,_,au Refuge Meurling, et de deux des1c telep one$, at a cost Of $5o. each, bc installed at. theý

bi9Îdenciýs privées du Directeur de l'Assistan- thaf two telephoýes be instâte&Meurling 'efuge, and
'ce Mun iPàlp- et du Surintendant du Refuge Meurling., at the private residences of the Director ofthe MuniciP 1

Assistance and of the Superititeudent Of the - eeutling
%Vaccorder, ladite autorisatiom pefuge respertivelyý

Resolved. -To concur in ààid recOnItnendatiOn
d un'ýnedat au montantde $8,130A4, et, aV'eur wnrrant an-,Oullt'ng to in fa"'orettreprturtïr eh 'charge des tra- Normàn M. MagLeod, contracter in charge Of 1l"e

cint ai the gaid war'Reso1vedý Tc authorize the 1ýaYmmandat, sujet à rap- o-,al Of the I_ýaw Departnient end
tm Loi, ýt, pourvu que M Macl.,tod rant, $11biect to'the appr

uchete, of his fUb--cotttrutms. eo*ia9ý
ýîg reçgg PàT-eux, pour as well ethe "ý,0 - l' ýml* à, rQ tt,ý. týfm 0-X1ýe"fiQj"ëg des les ýtuMý hv 'lu ilke

jontd 
in the 

tetiiÏates- 

M iýdiéaw1d

14, 'eted-kwi,ýdeý l'Ingénieur ré5ideýt tus ment F. E. Fieýëf theýdÈë- O's ýfuaw
ý- - 11" -ý,_"'-ý -, 1, -iýý ý -, 't,dation ef th'p' CÀt5ý'J> x7.--On the

NI-Mr' t>a»àà"
Uîýîhe iiýM«ýý

uât, ît;
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ige-Sur recommandation du Coerôkxz et Auditeur de la 18. On the reconim=dation of the> City ComptrollCité, il est and Auditor, it was
Résolu: Que MM. Oswak Gaggi et Hervé Demers soient Resolved: That Messrs. Oswald Gagné and il

nommés commis dans son dépatemcnt, au salaire, de $700 Deniers be gppbinted cleïks in his department at a sa
chacun voté pour ces Positionsý of ý7oo each, the amount required to pay ssaidd ssalari

haviiig a1readý. been voted
ig.-Sur recommandatioil du Certrêkur et, Audit= de la ig.-On the recommendation of the City ComptrollCité, il est and Auditor, it wasRésolu: Que M. Z. Gauthier, actue n-%eraent, assistant-payeur, Resolved. That Mr. Z. Gauthier, assi -t

Ç'oit promu à la position de comptablè de la Divieion Nozd du be pronioted tc, the position of accountant ooff tthhëë NNôôrrttparteinent de la Voirie, en remplacement de K. A- Baq4irt, Pre 

etn division, Road Department, 
vice Mr. A Raquef

promu à une autre position, et- que : salaire dudit M. Gau- moted to another position, and that the sDary ofthier soit porté à $9w par année, Gauthier be raised tc, $gw per annum,

Ajournement. Adjourned,

L. N. SENECAL, L. N. SENECAI,
Secrétaire. 

Secretary..,:.

Compte rendu de J'assemblée du 12 mars- 1914 Pm, > Report of Tneeting held on the n2th March Yý44: 9 p.

Son Honnettf le Maire L. A. LavaUëe, Pré"ht; I£K, les Present: His Worshir) M-ayor litCommissaires Ainey, Dupùiý et. Gôdf reYý chair; Messrs. Ainey, Duptifs and :Ir frey, Comm'
Sont aussi pr&ents- M. Charles Laurendeau, AxocaÉ enChef de la Cité. M. J. L A-rron, représentant de M. Geot<#.Es pWere also resent. ?Àr. ý Charles Laurendeau, CýhW

janir-, MM Holden & Sbaughnes8y, représentants. dé Attorney; Mr, J. T-, Perron, represeliting Mr. Georg
"Cook Construction Company"; M. j-,Dý Sulâu,% reWgen- Janin; Meàsre. Holden and sent,
tant de M, Eugène IYSUlhvan. the Coolc Construction Cýmuîni, ý Mr'Éagène O'Sullivav.

Lu témoins suivants sont examinés: M. Eugène Theý following witlicgses were exavaineJ., Mr- EtigèM jos. X A, Leclair , entrepreneur géa4rýd;. M. Chaeleg U'- O'Sullivan, Mr, jos. A. A; Leclaire, getcraj canttactvefand, interrogé à le. demande de M. Geo. Janin; 4, Nell Mr, Ch'rles Loielaftd,'exarnined on hehalf of mr.norPe, interrogé à lademande de e Geo, Janin', M. Fruk Janin; Mr. Frank Uenty, Mir. T. Wý Lesage, ExIlibitHenty; M. M W. Lesage; ExWbit 9, ropie de lettre, à la
compagnie Cook, en date du. --% dégembre igij, E-chi copy of a lettet $ent tO thé Cook Company, dated , t
copie dé lettre 'à U Eugène 0 sbwrv*rt, e«: date', 23 cri- l'Ard Drceml>lcr IOTI, Exhil:it M copy of a lette, gént

Mr, ÉugèOe 0'ýull1Van, dated the 23rd December Éqi
And, theSeýing w,às adjm=eit une: the 13th I*EkIm s4me *It aïa=iýée, au ri mutant à 2jo" hrs >M at z,ý*

Sei»ZAL,

CëttMý- r"dit r3sý=ibléë, e Iý, à«M ref4 atn. RepQr meeting jý9x4,

Xaire L, A. Lavallée MX LaduPdW'et His WorshinMayor:t..
Pelle atlà Dullifs-

00*
ïýeznz11*tIc*e effl*te dé X, Gý Htirwbiee- ý,au tt 4t " iccýD=à &,Dm, ?4rý G;,

'pe4e- Uh fd"' dný rapport, zver l'exp-ro- bl5eý aMýUntInQr to fôr fOýs in Coniiertien With,de'la ïtùý-%fièï exl)rDvriatiOnof Sher4rooke street East,
eIerIeý,te, ta tbe, Law Devart»eet for a rev=t

en IýOi' a report ftiom the 1,aw 1)
d

Me 1% «Wigmatýmý 4w pwr 4" '1UàQWý, Pew Iý> Paie- ment aIUatý the clairà oi DAme- Wid" F, Thibemlù,mew du" iindëmnki '090, urtia Àen dg dit pýYmeftt Of lu !x&nwjjbe rýf e"]Doo, la -vieiý of'çý Coug,.-U, 01 th* t&Ijý bluary,, j&Zýqý.
RItsolVedý- Thata*y=ntý af, the urd lademaity tcMadame Thibault. cette dernière devant donner une qIIýtý hiT be stlirhorized, the latter to glive a nOt8eýgI

chuge tp"tbë City"
-Sam=, un t2roart du Ditectetw &:,]Rttrýcaýu %filgiCip2lL ,-Su&Mitted a xlëoort from the Medital eealthen conf,ýTMité du tit with the igogr= ôfradoW le r2 courant, la criaüoe gauleMM', î«Ordala

$WvaM« sorÈftt Wéed- et q= j
"tés à méme le MOP tbe Ït4me, ie ýee4 "the4*"eoUÔ6 *OM pmIt eAeusmm«t de IýI*iM et engm>- 'f $trn.rho YýW4 fd+ý ýN

Sagement of new ewptoyee.
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-DE LA,ý3,T-ATISýfl:QùF StÀTISTICS SERVICE

Médecin ýitatisticieti, 9 mois, à $i,4oo par -année 1 Physic1'à tieician-9 months at $1,400 per
annum $1,050

ÉF-eVICE MEDICAL MUNICIPALý: MUNICIPAËr MEDICAL SERVICE

éhef. de service (médecin), W rplus poili dofin -éfý- i Chief of Service (physician) -surplus- for giv-
son temps'.. 750' i ing the whole of his time 750

(Refuge Meurling), 9 mois, à $440'o i Physiçian. (Meùrling Refuge)--q months at
ý4 par année -11050 $1,400 Per annum

1 commis clavîgraphiste, 9 mois, à $6oo par année- 450 1 Clerk and Typewriter--q months at $60o per
annurn 450

ËUÙÀU DU.DIRÉCTEUR,: OFFICE OF THE MEDICAL HEALTH OFFICEM

1 ÇW de service ",et 'îsccîréùaire du, Directeur,, 9 1 Chief of Service anà,Secretary of the Medical
jPQi9,ý à -$115ooý par année 1,125 Realth Officerý inonths at $iSoo Per annuni 1,125

,ý!ri9raphi8t' 9 mois, à eào par année' 52 1 Clerka-nà Typewriter---g months at- $7w Per
annutn

Mçcm-messager, f Mçssenger--.g rnonths at,$4oo peranaum9 mois, à $4oo par année 300 300

'il ek Ogtre. It was farther

De voter un crédit de $3,wo au Département dé Resolved: That an appropriation Of $3,000 be voted-tô
Assistance Munjýipale, pour les fins suivantes: fhe Municipal Assistance Department, !or the following

A

191P'ur. tübef" se (campagne ýd'édiltation) .$t,5oo ÉôÏ'tuberculosis (educational compaign)
$Pur mortàlité. infantile -(campagne d'éducation) i,5op l'or infantile rnortality.. à. 4500

$0mtne de $3,ow devant être imputée sur le crédit voté ihe said sumýof $3,ooo to, be charged against the awOý
Put Y-ýdMinistrationý du Département-- eHygiène. 1)riation voted for the administration oftlie HygieneDe-

parment
4,--m le commi aiît -Lachapellé -soulève la question du'.,

ýa1ai Directeur" ýu Éureau Mtmicipak d'Hygiène et de 4,-C-OtnnlissiOner- tachapelle raised &eý question td:the
et:reôMmande que ledit salaire soit fixé à ý $5,006 - salary of the Medical. Ileàlth OffiCér, and recol=eiid

that said Wary, be.,£xeO,.gt, $5,WO Pêr anllum

L'itudc de tette.,question» est aj.ouméé,,juiý«à: ce que -le thiÉ iôn was4ýferreà: une a full: .
»Oreau soit au cdnýplet, quorum of the Board are pt"ent

-on pfthemmandittion du, Directetirdu 'AuÊeau Mil-diciPal Oific&, it'výas
et deStatiffiqlle"il est

Resclee4ý' That Mr, L60 IDelOngchamPs,'Secretary, 'Of
Ëamps' actuellement sec+ Éëalth »epartment, be promoted tà'the p6sitiOn Of Re-promu à la position de ieere- ir

ordin , Secreti ry and attached to the office ef the me
du Dr au salaire "de $1,200 pèr ann=1

iéal ealth Officer, at a salary of
rom die ist April next.

16-Éur t,&E>Mrn ýàà: Ëitý'eàa XýM &-On the. recommendation of the Medical- Health
- fficer, it. wàsr

tiorýný de Chef du:,5trvice -14*11cfiýM at tLhe _,;ý61 éjàdýý Of the I& tultig ai Medkal
Service be created;:

ii-,qhut the ulary ci die incunibent bt $2,50o Per anufJtn;

C4-NMbeý ettaellemèài aliéniste, 'dans le Thut Dr. È p. Chagnon,'alienist in -the kuni
ent,, de ti jcjpàýe, soit promp à AgqiMýance Department be PrOmOttd tO faid P>

, htl4,

4 TËe Chief of this Smice
(ýaY »,Wý,c t "0 tcn$>; (a) Tà Ld«ote ail his thne to'the

ou W -,-ka employé$ de (1 T,ý Imake Person or threttà
demandée,&. par of this ralich of tA ment gllthe

47de7v d;0ýea,6= de lia ôf
re hîd fil tueil -ea01eý

re"# 
*'M cfieqoÀo 

çasý 
, , ý,

ýt On the' Wke ýeiêet to take-t-he,-41>oin uppcoi éffec
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Résolu: Que le Dr Frédéric'Pelletier soit.jiomr,ý uift ýjM Fndtmfs ftâK1êr,ýR .,RPPointed'sition de Chef du Servite; et Sécýétàft-e'dÙ7 Dir-tep'r, 0 C.1kl f of , ýý1iwànd sècretary , of the Medic4 'Écalthlaire de $1 500 par 2ýnnée, avec obligation ýde Co4wrerson temps ;ýý àý,,cîis & ý! 2 e uette position, 1 fb dýýv.ý6te:, tinie ta the duties of the said: po-'tioti devant prendre effet à comptirdu- ier aveil ýproýtUeet et Apre,týe present 
appointaient 

ta date 
from 

the

le montant (ic- $xi25 représentam la partie dodir ïo)*e #,ext, alm«îci à la fin di,)'txêtcice couran devýalit'étiri)-ý1là-tëWée M>#r J* j$4id SÂ14ty -fèým i1ü5ý until*-the ý,end of the current j-ear tocrédit de $iooýcoo voté pour, engagement de 1 ý 1Pe" PÈ 9"lý kg ehate'ed agoMst thé iàroprÀafiGti of $100,000 Vot0eveau et ré-ajuste.ment.de salaireý l'or t aq djùsieet1tý

S.-Sur recoi4maqdation du Directéué'duý,B#»a-t4
d'Hyjý.ène et de Statýstipue, , il. est, *e t'hé Medicàl

Gapon îpji Ollimé
Résolu: Que le Dr'Etï&ne 'el Ipo

altion de Médecin' St'atistir-iên dans lé Sýýitj a etîeOý Résolyed. That Dr. Eugène Gagnon be appointed
que, au salaire de .$i,4oo par anz', g"qggtýon physi4*A-Stý&tiî,,ýi in. tfie stàd*tià - 9«-olue, at a salary, or-devant prendre eÉèt à- compter di i1J e e enxýtl;, el e fromof $i4S tbe said.appointment ta date fromsomme de $io-mo représentant la partif dodit 4i41wrç11tý »oà the surn, ofthe igt 4ý9fi1, it«"la fin du Utimëi0à, devant, WÊ r

' tbg cufflut, jwer'
de personnel nogYeù. 

Ëew
to y ýom no*

qý--Sounais un -rappôrt du, TMÉûr$tr dé lit. CW, rèý tfLâh.
dant la mise à la retraite du-ceit"o vieux e 9-Submitted a r#port tram the City Treasurer,

ilendipg that cierta n old employees bc
Résolu. De réf éter au Comité fiý4w du FMldq dr Re-

-ýfiteý , . 1. :- . - Xkâlffl ý

10ý-Q4830) Soumis wi rapport 4e Icxài4440), Submitted a. report from the Assistantýen Chef, coiicernwlt l'inspection O)é 4îný wI: reffl e8 - 'tWàtier ment dio
'i', t#IW'prâpKéeg pour &Ikrkis"niicilt e»PMPriettdi tut the- Widiftiff9ý 0£ C4te &S Nàigue_v

un£ Royal Ward.
Zigolu: De référer à J'A«ýutý-4c(; dcw Veme&

kcfmed ta theý lldrehs*cýa

IL-(18573j Souraise 11--(18,573) Submitte4 a communication from Mr. Eu-I'
Fayette, recommandât la remiseý4n 09M Pbp««, t%#oMUmding th*t »rý Thiq«Ile. L odo»ooounm ""r-4en rapert àvqc -w pëýle,, . = w tte, by

for tht ý0*«*qMct" Ofý, tàe
4RI Refuge.

-Rë,3olu,: D6-f4ïýr'ér 1 au - %nýn îend arit
Munidpe»x,4t eoupt* tob-, thenicipale pour rapporï icýpi '80il - Adw"

distance for ajol report
Soumise une ordonniMwel du Deparftrqe.ht, de

lUilèrieifr, concernant les titfeq dé ptopriît6s d ï= -tWéh. *46amn* m ôrd*M&ý em ... týM ite=«osier
terrain shuée au coin des rues Montcalm ci SJitýSfbc&È peparijo4ht anént the title of &Obenhi> of ý» iitÊp, of

bed W=tedýat the corner of Montcalm and Sherbrooke'
Rýïû1u: Ik réfèrer a* Péparttffitnt ..en Loi

de,

"te le long de la rué Il-Sûbrnitted' a wirim-dnîcation from. Messrs. White
Bu<kan4n re a cation fer pèrmissiaz.tc lay a con-

ih
49fýÈrCd ta the Chier Engineer for an immédiate m'

l'échevin Drummond se pré,sern'ê'd"M
4ç#iùn4e que la réscIlution du 23 féVritr 1914, à

ots fîaàeflûËs,ý êt, 1ýý - . 1 1ýu"
'!cýtfe pour la d'*gOO4,4ý jus- *c rie9ýlution of thé e3rd Ptb'Ory! eT4,

au the lm Uâe*
f de m tmvai «aucune sortcý juewà t'O he,

la 4lâte g"t ffi, w«k v"I said dàtr4 te

rhiff '"id reoô%,Môn be ttc*rW&r« and,RLOIO ý De teceâM 
e

ýe "M S'ilringénieur en Cbe 'etý"toy« U ý14toutI, eler beý allowed ta MOdt
*e t dotrt&pmpo

et et, Dr, »X=A
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e port-of ýrneeting held on the 13th March 1914, P.m.

'ÎAý toatituk in the chair;

ýLv«rw-« »W ýIPM#idée; Hie Worship Mayor L, A, Lavallée,
ýMÊx8rs. Godfrey and Ainey.

la eme 1,oummë laei -dr, mpp"e t: -,Mr. Charles Laurendeau, Chief City Atfôr-
"IV 00

;;Zhe ý-4- ýpe ney-,,Mr. J. L. Perron, representing Mr. Geo. Janin;
=0 - Ufflrs. k1oWen and Shaughnessy, representing the Cook

Construction Company.

-Thefollewing witnesses were examined: Jos. Marcus
V" D, Aà -Kiakiett,,forcumn at Verdun, employed by the Cook

cona«Uction Company.
)es Commissioners Lachapelle and Dupuis took their seat.

)k -Ernest Marceau, Superintendent of Canals for the
ýFf0vi«çe of Quebet;

rFýxhibit:,No, ri, report from Mrý Marceauj dated the
fith jUy f907,

Mr., Jos. -Bush, foreman, employce of the Cook Co.;
Mr. Maurice Bt,%8eitc, emp1oý'of the Cook Co.
After the hearin, of said wituesses, the'inirestigation

W".edjourne-dý=tà Tuesday,, the 17th--instant, at 2.30

ýU M-ti fMqd&ý= 17487) Submitted a report firoin the Superintendént
-of ýthe I"rwation Departmmft, stating that horsts Nos.

gMti 1 -are wfit for servieei and remmwending £bat
hy auefion.

Reoatved-. To concur in iakl report.

_ïï _ý1 N'. SEN]ýCALz

Y: aurai

,Hm»«W le X= ç chair,

L, A. Lavallée,

stattmént prtlmted, ýY the

et 4&tý=*à»t qteil sera rpé,-ýrSqaire de the Firîance Departrneilt, Showilig the Ît
ofti pSw 1>;arfdre itl or4er to nI ke

Atu«iidinet'L,, t'O the Cbat4er'ý
-ý"àW ýfflb« ý4W e»M ýj ýMêMLjM d* p Sol swn

ved To vott,4aid ex-reservé fUn&

wv' BçHes., ëf b, tW Gity
ÔëDK "I ý-viéW 4 p!ectiv otmts of $56»Î94 and

T,-Ree Vleld-: 0 ýajjihGfjZe thCr

the -Offict oý
eau -de Chiài of thjlPý ýM,

abe R cý0rt:YY

ý*î r

hîs dtxti" iMt0edktelYý
Resolvtd-, ro c'onmr in said rtpo

tbe E

'nr

A
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7.- (186W) SOUMiS _1eý rffl, ffl cJwf ýdo D W,-e 48(w»)ý ÀîýiUod, a,ý, _yointý repbrt- -frein: -the, Chfef
partement des Incendies, et du de la cité, rýr the. fÛie ÜÏpý t and froin the City Paymastet on
l'accident survenu le 8 -courant à raeoimýi1e du Pei,--Maàtrç accident which occurred on'the,6th instant te the City P.
de ja Cit& autp=ob'Ir

'Résolu: Que ý M. Alphonse Martin, chauff-mr ýde I'àutomo- ý'RmRdîléd e- Tb A.;Wn Alphixime 1 :Uartfil, chàuffeur
bile du Paie-Maitré, soit remercié de. ses servîicesý «_1ýque Paymasters adtomobile, be dismissed, and-'thau lie
son salaire lui soit payé jusquau 7 mars inclusivement. ]ai& salary -until, tbeý,,ý7th'Mare Afisivebr.

8.-Soumis un rapport du Bureau Municipal d'Ely-gièiie et t thýC 'm al'BDa
de Statistique, recommandant la nomination des meinbréýý,dý t
Bureau de Santé pour la période de 12 mois à venir. members of the Board o.f Health for the 1'2 ens if

Loi pour savoir fhe 1-Àiv 'bepiattment n à et
Résolu: De référer au Département en Referred te' lý > ià ascertàin

if is.the Cowicil jr the Board of CoinMiesionèià vvho hâvesi c'est le Conseil ou le Bureau des Commissaires -quii --Aoit lnake 8aid appointment, aÉd , if fhe'Charter as àeiehded'faire cette nomination, et si la Charte, telle qumerrdée à la
dernière session, maintient cette institution. the last -.9e.ssii)ei :inairtains. the.- said -Board.

g.-Soumis le rapport du Trésorier de là Cité, au §Ûjet de g.-Submitted a report frein the City TrcasureraýÏÊt
offer from: er,:P,-MEýýck Màèkêiizîe, te PùKhme Çity àebe,l'offre de M. Roderick Mackenzie, d'acheter des débentitres tures, stating that said offer cehôt bc entýrt ineâ, îý ý1de'la Ville, décIar1ant«ýÙe cette offre ne' peut pas être éntre- aineâ, îý ý1
of thé agfeement e_ýùstînjbetween the Bank of -efi3itretelweý vu l'arrangement qui existe entre la Banque de Môn& and the City.

réal et la Ville. C ty TRésolu: De donner instructions au Trésorie'r de la Cité Resolve(l :tThat insfructions be given tothe, i

d'informer M. Mackenzie en conséquence. te inform Mr. Mackenzie accordingly.
ýan-cîffer f rom Mr. J. Clément 1W kIl 'to

le.-Sournise une offre de M. J.. Clément de vendre à, là for the establishment of a playground.>, a Certain PVille, pour l'établissement dýun terrain de jeux, une certaine î 'fýperty situated In Emard.Ward.
riété située dans le quartiçr Emard.pýr0p » 1 - .RësoIý,ed.1, Thaf thé Board dots not deânit a&îs1àeýsoJuý- Que le Bureau ne croit pas devoir reç,,otpmander .. recommend. the puvchese of said picce bf ýland,'-,àg f& Ci-rachat dudit terrain vu que la Ville possède déÎà au même en- ýa1readyowns at the--ýame pllace, a pi-ece: ôf land:38p *:-Jýdroit un terrain de 380 x 175 pieds, soit une superficie totale fect or a total area of (92,5oo feet.

de 6g,5oo pied& 
ýtatit Il.-(I*,7943)' -Thé iëýcî

11-(17943) La résolution du 9 mars courant, concerna te expeopriation of Dickson avenue, was te o 'd red -gnd..Favenue Dickson, est reconsidérée; eÀI estre:xpropriatîon de was
Résolu- De faire'rapport au conseil, recommandant que « Resolved 'That a report 'be made to Council, recomme

le Département en Loi soit autorisé à prendre les procédures îng tÉit .hi Uw Departinent be authorized to take the
-ÊiéceseaiËes pour faire homologuer les lignes de ladite avenue, -"ÎOceedings to bave the linés of said avenue ho

Soumise une offre de M. Jos. Sauvé, de ven- Io
la Cité, pour les fins dun parc public, un certain ter- M.-(18538) "der ftain Mr.

SubrnittA a"Il 0 Jos. Sauvé
rein compris ent il f par e les rues Désormeaux, Boyce, Azilda et seil te the City for a p bli k, a -ertain piece of land
Olivier, à. Tétreâuhville. tuated between Dégormeapx, Boyce, Az'ilda and Pli

Résolu: Dé référer au -Prési6ent du 'Bureau des Zstima, streets, at.Tétreault-ille,
teurs pour rapport sur révaluatibin des làtisees et 1à-vaIeuý t1ý1"ïfie 'Boaf'd of, AssëbsOrsÀ^ô,;ý a repôrt on
des. téirains, et de demander à M. Sauvý de f aire une o&ý assessed value of the buildings and the land, and te ask
9&wée pour les bâtisses et Its terrains. Sauvé to make a separàte dffer for the buildings and

n ràpert dû Surintendant dé Police; au'sujet
"d'es funérailles de Yagent de police Bourdon tué dani rexer- 1 -ý-Subniitted a report from the Chief ci Polic& «

çice de son.devoir. the'imeral of, qçýnM,ý2ble Bourdon. «hq,.was ýqýý4 e'

Dèposé aux archives.

Soumis -tw rapport du Surintetdant &eg: 11ý-
I>re;" s et de 'la pawérie, sur les:. aes p8ur 14-(18615) SU'bniitted a rép>«t froin. the SùýeËi

limpression des rappgrts annuels de "13. redeivea
the Printing Of the annual. reports for igi3.

-Résolu - Mccelîter la. soumission de l'Imprime aülti -
% , *eeoived:

a plus hasge), au prix de eleS.64. et de'iprler on_ý qn- Îhe tender of tji-eï1perrault Prin
,,g11ýer le ýý àt ïtbe at theý,-pr" of $,3,28ý,6,4. éid te requestreur le Maire et le Gref fier de la Cité de * léet Worshir thé'Mayor and ille City Clerk te sign the notanôtatié à intervenir, et d'autoriser la rcmÎse du contract to hé entered, into, and tp-authorize the refundmiesiimnaire qui n'a pas obtenu Jeý cmtrat. depos4to the tinswcessful tenderer.

atit ëASoumis lin raPIfflt du Surintený Stlhsnitted 'a rewt from theet lerant que la
de& and Stationery stati11ý tihat the 'rradeq Pùbliih

c0invieted the printinsz of the anrmal te
-fôr Tf>12,ýýand rer=mending.' tIiat.thýir Ae osit of.$
refunded,

de la "Dýtiran4
H rd'ware Company-. déingndàeà e d41îvrýr l" clefs dga -de-Ville." 1 Rkiàk tý výhôm the-1kéys ôf>theý,smurerle des p*rItes fé ?Annexe de Môtel a',Vàùtoriger le Surintendant des Edleces Mankl- tle

'ýe 
the 

Suvýerintende4ýý

paux à recevoir lesdites çIefsý &Ott$ ré9ftve de 1'. To àÙtbnei n Mutdéi,
travaux, suivantl'arrangement intervenu entre la il, àceev6,

into betweemtels, "tý,eptenedrg-- MY 'and- thé

de la 'ýa0lie1ie, ait sidet: de l'fini 611 ýqülsffiftte4 a
C -Hon de M Coiincl'l Qf ed of the "-takirte' gpent",
PW del fournaises à "roice" dans les bàtissein c*ëConseil ý" lef4é e _i ýtýe ýý ffëà to the"au ew MýMe 'be ieýý5W,

un ttppqrt du Surintendant des iwar:ch'és, r1ý le
dez. convfrtirM. ý àî Bourun, recYJiMf"ý%î -,

idw 4èi 'étu« ïOrtitit la Ný* 34,à: 4a «*nveýe int i1ëw«âib?4ý art
tt ddptnL- :c t1e7ý.- to e at hfi ow
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Resolved: Ta ý ssion sought for, on the

RéNgui Daccorder la permission demandée- suivent les grant the permi
èà" jns ordinaires du système de réfrigération. ordinary conditions concerning the refrigerating plant.

19=Soui un rapport du -Département en Loi, au sujet i9ýSubmitted a report irom the Là-,A, Depý -irnent
4e I'txécudon de certains. travaux au tunnel de l'avenue du the performance of certain works et the Park zveiwe tunnel.

Referred ta the- Chief Engineed (Mr. MacLel fer a
'»61il De référer à 'l"Ingénieur en Chef (M. M-icLeo.d) report.

2o.-Submitted a letter froin the Président of the Cena-
Ilik-souraise une communication du Président de la Coin- dian Autobus Ccmpaný, -anérit the fransportation of pass

Canadienne d'Autobus, au sujet du transport des pas- gers by the Tramways Company.s2gers Paý la Compagnie des Tramways. Referred ta the Chief Engineer (Mr. MacLeodj for à re-
Résolu De référer à l'Ingénieur en Chef (M. MacLeod) port

Po ur rapport

2 1---(18472) - Sur recommandation de l'Assistant-In 1 génieur 21ý(18472ý ',Ôn thé recommendationof the. Assistànt-w
en Chef, il est Chief Engineer, it-wais

Résolu: De permettre à la "Tobin Manufacturing Coni- Resolved: That the Tobin Manufacturing Co. be-altowçd
-sÏor a d and sashes on lot No. io97, PapineauPanY' «einýgaêiner et veýdre du bois et des châssis sur le ta -e and sell wý 0

lot Né 11097i quartier Papineau, coin des rues Papineau et Ward, corner of Papineau and LaFontaine strects.,
, 4fontaine. 22-(18172) $ubmitted a report £tain the Assistarkt-Chief

'ft-(181721areýotumis un rapport de l'Assistant-Ingénieur Engincer, stating that- lie cannôt récommend that Messr.s., Sé-
en chef, d vign and Lalonde be alllowed ta rece' -ga

ne pouvoir recommander d'accorder le sali y ive, ýstoi and sell
Pérnlis demandé par MM. Sévigny et Lalonde pour permis dé e.
réll emmagasiner et vendrede la gazoline, Resolved: Accbrdingly.'

,Ré1soluý tri conséquence. 21-Submitted a report from the Law Departn1ent,ý te no-
23ý--Soumig un rapport du Département en Loi, 'te avis tice ofexpropriation served upon. the City by the, Lachine,

£expropriation signifié, à la Cité par la compagnie "Lachine, jacqueg:£artier & Maisonneuve Railway Company.
Jâ(ý4iÏes Cartier & Maisonneuve Railway". Resolved. That said report bé referred back té the ý LawDépartement en uctions: ta notify whorn it may cohcem.'De retourner ledit-rapport au Departinent _With instri
4iý jkour notifi qui de droit que la Cité n'est Pas PrOPTi that the City is notr- the proprietor of the pièce of lànd ni
taîre du tergaifi.. mentionné dani les avis d'expropriation. tioned- in the notice of expropriation.

24-' -S ue recommandation du Département en Loi et dès 2à.-On tbe - reébinniendation. of the 'Law Departý t. Md
eg of ih e Experts, it *as

Résolu: Watitoriser le règlement des réclamations suivan- Resolved. Ta àuthorize the seulement of the Îb1lôwÎR9
tes, à même le fonds de réserve elaims ex-reserve- futid:

XercièTý, - services professtcnuels 45-W Dr. 0. F. Mercier,- serv
Wm. G Ball, - seriýices comme téracil Mil C. Ball, - services as expert -witness: te.pert ààhà l'expropriation de. Favenue du Park avenue expropriation 25ý oly.

Pare ýZ5M . . _ - .... .. . . ...
Sýi _C S.'Michél Procachitto' 'udgmený falt to, ýi"M1,ý -JZ. ýS. Michel Procachitté, jugement, cbÛte,,

au demandeur
Frais à Mtte C, Aý Archamb»It 87-90 Costs to Cý AýýArcliamhàclt

'8413 Wý H. Perrey, - inondation, 45e6 8413 W. H. Perrey, -floici .........

$oumis un rapport du Département en LOi, Subi a report ftom the' Law Depart-
fourniture d'un "plane' djasphalte par, la. corn- mtnt, alnent the supply, of au as 1 21t plant by the' firin of F. D.
Cummer & Son" déclarant qden verW 111 cOnýý Cumrner & Son, stating that virtue of the contract,, lhe
preneurs doiveni fournir une gar"tie bonné ýCffltraci inust furnish a bond valid for one yeat, ta 1 gua-'

4*0UT un, an, pour garantir la, Ville contre les &fauts, etc-, tentée- -ffië City agaiý_st the defects, etc., of the. inacfi>ety,
ýPk4,Mgaitits, et pour piýYuvoir retirer le dévôt qu'ils ont fat and shou1d they desire ta withdraw the dëpýsit ade bY thent
e»,ntiýtti7nt (le $1,700. et les ýZeO dll prix alli contrat paýýble, amounting-to $1,Yûo and the 2o% of the cost of thetentractý

des, machires Dar la Ville, et Gue la Ville payable when the machinery is accepted by the City, andt, fett1ý;ir le déribt et les 200 du contrat jusqi ce que la iliat tfie, City.may te nýthetai dýposit and 'the 2ë% on the con-
Plus'haut soit, donnée, tract until-thé abovc mentiotil guarantee fias.been given'.

sût
ýrew he Bridgle

ýý77-,- ýý Sôumi.,;ë vre cornmüfiication dé la, *Bridge -II26-08044ý Submitted a M
sdjet de l'engagementrk f- n$tructutal ý Iron Workers' 1ýnioii, arien the appointment Of

scaffoieing inspectons.
4t an Départemet en Loi Pour savoir 'Referrpd4qý the Law D'tpartment in order to know'whltherde ýar Ilit Ibi ou leý-'rè91Mènts, le drý!t de "m- the-r hueity has in -vit ot the law « fhe bY-la

appoint such inspi
Ai*eyý prentêttlel Messrsý Gýodfirey andý Ainey, tmk t'heir si

ý1# rýçl 1 du, de fin- iSù'bhi'ltted- aedëý4tIývýý 0, Ilelsmenu, Alêtre ;h-ý%ffle 4t lu, 4M of the Ibcftier4bon >aitment 4nent _tfýê nxÉ to4on

dà

ttea u femitS uàfJý',#n dit* that a peit',
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Referred to the Chici làigincer (Mr. Dansercau) fo..
pour t report.

M. le Commissaire Lachapelle laisseson.,Sièp. Commi5sioner Lachapelle left his seat.
Im 1 É of the.,

Mîi -report from the Supérintendent of the
-apport du Surintendant 4e, rInciniration, 3oýSùbmitted

ïlliom."hd4it ' Y.engageptent,.* _,Tù=%ýux Ainspecteurs des cineration Deýartment, recommending the aappppoofintnicenutt
ruts et ru-elles. *ew Street and. lane inspectors.

Résolu; De retourner ledit rapport.à son auteur, avec ins- Resoived: That said report be referred ýck to he
de yoir à ý ce que les ý;ýppfitw1ts, subissent un examen perinfendent with instructions to see thatih e ýappJg tqý

dergo a tntdirýLI examination.

3le - (18410) Soumis up.,Yapport ýdti.-SuTintendant de l'Iný 3T.-Q8410) Submitted a report from the ý;uperintûn
cifiération, recommandant de faire exécuter cettainei amélio- of the 'Incineeation Department ' ' recommendiug certain
rations dans son bureaul, aù côùt appeoximatif de. $so, -provements in his office, at an apýroximate cost'af '$50.

lu: D'approuver ladite -recommandation. -ReIsolved- To cencur in said -report.

SouuÙs rappost du. Surintendant de lIn- à2.-S4ibmitted à répoit' îrbjn the. Superintendent &
rýecoâiàandsht la toiý&tjruëtièn d!une nouvelle aile Incineration Department, recommending the crection

;:éS Ï, dé la 1we'du new addition to the 'stables of'Càýriere3 street.

Ré,501a. De référer à lIngénieur en Çhef (M. Chaussé) Relerred to the Chief Engineer (Mr. ý_,nausse) with,

ý9vqX instructions depréparer. des pWu eetdrvis etde structiom to prepare plans and specifications imd tel

fappQrt'W 2à courant., thereon fer the 2oth instant.

18547ý Sur recommandation. du, -StiFiatcu"t &-à 3àýý-ý 18W) On thjý récoulMendation of the S
M-munici.euy il em: dent of Municipal BtillIngý, it was

k -Chauff3ge -et Ves RéýýeWed: That the ll£attng-mti n=,àtertance Of thè
et -dc la à 9 Wdiml, huildijig at Côte 4cýk =d ýoý --the1tMi

suit as
ýdevant êftÇý côte dtý5 Ntie's'- The heusté'loe

-tvbýr fls-_ FîtL Deparbutzt-
:4,a4, par le wùwutdes, Immdiçset' -14mrctién 4t.19 0f the

de galle. deaut être ïaitpar le:»ip ýý cOt Ae' ý%1iCè hall to:ýb&,at«M&d.: tw1y

Longue-Pointe - Le chauff ag-- des fournaises etTentretieli hefftipt

laima& sdue..devant ètm fât -parle MépirWgMg dt maintènance of *e, large h,11 trc be atîw&M:to-ý by-.tlw-

ý'ZP-(16663) Soumise tult COMMU"kttiM 4W"uGt&be Submiiteý à C:,ýrhtnunîCatiân e
Màckuy au sujet de la sipature d'un acte de y effléati eaèkaynotary,ý Unent the signature of a deýdof:JR s'a

mgu 1 1ýâ vâ* ;à-lx. 1iâk$ý Cijy to 'Mr. Greprilô Vendetti.

3ý5ý-SOUMiS un rapport du des lozotgm"m « 35--suhmitted a report ftomthe süpétintflidiwtiýf
de 1 lat -, ing and etetivnèrY 3ýdtir19 for aûtborixeion ýto, pu«h

.a %pet"ie, %eter,$W PlUIM
f *ntahit-ý, pow.IVétzbtîmýýent-WuW*e=è 4'màùi- $,prmiàifwntai-n pene for the establishment of- 1.U îmani

popr. e bureau du Trésorier. foor'the Treffl"f'er's dffice.

D'accorder ladite autefisation.

SSuniseffle comwumi=tion. de 4a ."MMem v7«ý , SubmÎft.ed a commuciation. from, tlW*-l
iýw,>tmmt ýpçdsww, la î'&erU n-èàlty lrv"tmèftt :44-dcfëd;::mmt the

-de
au Thaf to Couftcil,,r

%,faise vâp" CmeML a report be =de
sýM e*nioé à W" le. --i« tlLât -flic Lew Dýmzr1ment rired tO ake t

Tétabiwsmtoï, lu ýï4;ý vreceediftgs. fýr, the 1111teblisb"ient of -h
-deb me -Buý - lis", for the exiensien Of Bum ýdé, street

l»m4i"%dm 46S 441100OU dée*ek*h V.-Ait, having consi&ted the J rdffi jW
of different departnieuts, it ymg'

tairý tàfflrt ýà* C-Xý Resolved: The reports bc made ýto, Gý !1 404o

ébM féoWM« 1" 'T'raMMiffiVg certain JÙJë=JatýO ýre r

11Oý QI 
St, Joseph 13oulevar4, iii re:,

ý'I qMem AU Martin
illo'w th

;W 4= e Montreal ey Mise=, to..-vaultf under the sidewalk ii %"e
wut '%'tUat'ed J= du e

Ax aiuquçmýM l«Oe 14rý date YO anlend a tegoluticn ed by
A 1040ft' C»# , , ' 3'

du ,aS =Xe com. r9l4.-L t fbe
iléter rélug= >*wé Î4 wk>tàaot Of la Ido lui esfteetý,

NýOtré D= C ester streets;

4b effet 1rerwý t4 l'i't
COM i r irtË Toli, the priv1!AM11ýïf M1'1t111ý,Rarrv Pulos, for,

la aCL=fràOÙ*«Wýâ4ý,wr le put refreàm1e1ý a Mourit Royýal' Park,

ti ý5f, leeoigf ttie

-de UZJ>PO« -UAgw à 6" toef6aft Wý ý
Diertement de Pouce;

cued#lýr Leu*-,
ot b*wlmm-
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Wý A' Peffet de donner instnictions au-Déplartement en Loi 8' Ta give inskactiong- tý- the, Law, Depàrtment ta take the

de,'-faire jes procédures nécessaires pour l'homologa- neceuary- pruccèdings fer the homol6gati-on-oi the St.

tien des lignes du Boulevard Sa int-joseph, de l'avenue joseph, Buulevard: lines, fro-m P apineau avenue toý1ber_

Papineau à la rue Iberville; ville stfeet;

91 b- A l'effet d'autoriger le eaienit-rit de certains 9' (i8ý& Ta 'utho rite thé payment of certain àccounts

tMtee au'inantalit de $9,242, sur les. crédits de l'exer- amounting ta ý9,242 out of the appropriations voted

cice courant; for the current year;

reffet eaccepter l'offre de la compagnie iol (18178) Ta aSept the offer from the Beausoleil: Com-

BeaÙsoleil Limitée de vendre à la Ville, pour l'établis- pany, Ltd., ta sell ta the City, for the establishment of

§èMent d'un Davc dans le quartier Hochelaga, un ter- a park in-11-Iurfielffl Ward, a Pierce of lanà cont«in-
raih cômprenent une superficie approximative de 801- ine au area. of about 80ýffl fett', at a total cost of
000 pieds, au coût total de $io'oooo; $,00,0w;

(18â98) À l'effet de transmettre un rapport du Dépar- il' (18.-98) Transmitting a.report from the Law, Departw

'tehlent en. Loi concernalit-ja demande de soumissions ment, te câlling of 'tenders for the construction of the

Pour la ComMiction du tunnel de ravenue du Parc; Park avenue tunnel-_

A leffet eaccepter de M. Y. A. Gauthier', dé 129 (i83t8,) To acSpt the offer fiýbml Mre Fý.]ý.' Geýuèhiér

vetidre. à la Cité, pour les fins de l'établissement dun ta sell te thr City> for the estübiîshtnent oiipârk in
e@wc da 1 ng.1le vifùqîe Turcot un certain nombre de ter- Il 1 umot vîllàér,. à, certain siutiib&'ôf lÔts of 'land mea-

tîtàls, MaOurant approximativement 129,824 Pieds, à euring. about x-»,824 feetý at tbé Mte' Ôf, 78c, iýtr f 00t,
uý une gamine totà

raýeon:ik ý8Q le pied.,o le de $loi, or a total mm of e 0ý>4,72

A 1tffét de vôtéi $",750 Pour %,construction j39 (i8462ý Ta vôte ýa guru a fý $37,ýýo for the etettü)ti of

(fun édifice deý bain dàns lé quartier SaintýjosePh, Pour- a public bath lii St. joseph Ward, fur the paylnént of
Payer les honoraires de Varchitecte, etc.; the architect's fées, etc.;

(17o8ý A l'eÉci de traiemettre au Conseil. un rapport 14' (i7o8g) Tratlsmitting ta the ý Council a. repe'rt ir"
du épartement en Loi,_concernant tme demande faite the Law Department, anent the request made by the

à ÏR Elder Ebane Asphalt Co., en rapport avec la Elder Ebmo ýAPhslt Co., in connection with the sup-

feÙhàmre daBpfialte, ply of asphalt,-

ýl50 Aj'effet de procéder à. l!cYpropriation pour compléter 15' Ta proceedw4th the expropriation ta complété the wide-
fearipssement de la rue Notre-Dame Ouest, entre.la ning of Notre Dame street. West, between Fulford
ZUe Fulford et l'avenue Atw,ýater; street and AtwateravenS;

160 A reftet de voter une pour venir en 16* Ta vote à sum of $Ibwo ta- the Firemeds Benefit As,
aide à FAssociation de Bienfaisance des Pompiers; : . sociation;

demander- au -- TQ-aw ta- *e 1jeutemm'. coluti-
17" (Z&5z A reffiet de UtmutenOnt-GOuver- 170 (IMI tàV«ýèer 4W 'à

neuÉ en Conseil l'autorisation requise pour la casion or the augarization required for the céssion of

de'certailles rues, faite, par Maýdame Delphiné jigmki; certain streets made 14 Mr--, Delphine Jasmin

Pëffet de demander au - Lieutenant-Gouvernéur ce 180. Te, a ly- te-the Coancu,10Z the

'Gionààu fautoti4aho
pe lu 'Mewbit Teq11iý te CeËkC,4 d ë4rýft1,-,s

rues anks kcalties LimitedJ7 the Viewbariks Peaities, Limited-,
A reffet de proýcédicr'à- rexpropriatintr pour Ymmemre lg"- Ta pro-coed w4* the opmi4ïi

ViUcray, à lyattir de la rue Saint-H-ub#-4 en villeegy sÉreeýý,ý ni
%

uw
der à l'expréptiation pour coi

ch,ýýnti. 1
de là de

'1t 4=1icir Mont-Royal;
Ch" Tàý alIpw Mr perrûulý' ta

ýe01ýstrüir* une voûte dans le trottoir, en f M'tt'dt M wtjfwý t1w bmw4àk, 1* flgtüie hii peèpWre, ot

OntarioFst; e tario Street, East;
'efflTur 520 e$:ýÛefor theýcarryin

ýfflët eatt,,ris et 'u it de $ijý253> POUr 22'l TG aUthOrIZC a lé='Of ýýW; out

pemàýnehts Atautrts fing, pour ai* pe=eient 1ýr,
the

l'elftt Aè l'expropriation Pour (18498) cotiQlg,ýi,

-du ché=ý ý de U Côte-âc%- the WÎdelling ô f tàte dts wZeigesý Road, in Côtt déý

-a wire âtxë *4" (T8j43ý TG A" the 1=pëYîeý vaire ý»d cith

ttýpfx âQýW ý'et' à fra. 'U4 t4, place pipes. un 'aild aér,ý>ss st, ý, pau 4ý,

ta. et tt,'w ývëp=neht, ùýâh

dit iQýzp0t 
"9611,

àz or -dg m pf
of, ýttt«iSý North ot Sherbr00ký strëe1t.

-ýç la 4à kit

î
Uý
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superficie de 1,953 pieds, à raison de 4oc. le pied carréý .$78i.20,, payable within 6o days, frotn the: acceptam.
Soit Une SeM16ý totale de-$781.20, payable:dans les 6o of the present option.
jours de l'acccptafion de la présente option.;

(17465)- A l'effet de voter $7,300 Pour le nivellement 29' (17464) Te vote a sum Of $7,300 f or the levelling

de-la rue'Darlirig,.érdtè lés' rueý Forsyth q Nolan; Darling street,, betwéen Forsyth and Nolan streets;

(1746,5) it l'effet de voter $j,ýéù Pou'ý le ilive>llernent de 10' V_46ý) To vote a sum Of $7,700 f or the grading

aJ rue Préf Ontaine, de la rue Forsyth à la rue Nolan; Préfontàine Étrett, from -Forsyth te Nolan strcýet;

3rý* 'ýiý464Y A- re ffet de voter $3,7om P- ur le nivellement de ý(i7464) To, vote a sum 01 $3,700 f or the gradîng

la rue Hochelag,&,, de la rue, Moreau, aux limites de Hochelaga streçt, fFom Moreau street toi the limits

Maisonneuve; Maisonneuve;-

(4746r) A 1'eff et, de vqt le $7,2w Po r ie'-, nîýÇ.1lcment 3e ('17461) Te vote' a sum of $7,ý-.oo for the levelling 6
Valois Street, froin Foùsyth to lUan strect;

e a rue Valois, de la Fotsyth Ma rue Nolan;
33.0 n l' To recommend tu Council the Wsing of w t

l'effet de retonimanderý 
au 'Ccl 

la Passation 
d'u 

a lby-law

authorizethe issuing of a loancf $i3zý-2>53,5c;2o requir
ýýlemeit Pour àutoriser un emprunt de. $i3,52o, né- 32 ",Mill ..
ces for the construction and the coiitinuationýdf the

sure à la construction et à %-continuation: -dès tra-
vaux publics de la' Ville, ct cci en vertùý de -lw loi 62 lic. works of the City, in virtue of the act &

Viét., chaP. 53, sec. 343, tel cýi'amendéek>ar 2 Geo V, ý8, section 343, as amerided by 2 Geo. V, c
18, et conformiment à rarticle 344 de la 56, section ig, and in accordance with article 3446, 

c.CP625 yiscte, cha.ep tel,ýqu'arnendéé par i., Geo. Vý. > the act 62 Vict., châp. .58, as amended by 1 Geo.

Premcre ýessOn)lchaP.. 48, sec. 36.' (first session).. chap. sectiom,36.

Adjourned.

L N. SENECA]ý.,
Secretary'..

àti '16,7»rg igi4, ain. Report cd mécang helà on the i6th M.arch 1914; aýnt <

puis et j cmirnis6jon Lu4apelle, in the chair.i Mes'rs. Duv4

le PiI6sUhmfý Du er
itid Godiptn

The el)aUtes we;e read and confirmed,

froui Mjrý eted.' Petléti
lýr--$oumiFe une cm=nication de Xý-Fred.. Pelletier, r!: B ýaÉd'for having appcîipý,ed him Secrértairy

du,,B4 thanlibig, the (
zi;ý»t le Bureau -de. l'avoir nommé. B,ýàrd of Aiéalthl

M=Clpal d7Rygiëneet de Statist, FýJed, CI record.

Déposêe aux ai$, Norship the -Mayor, and Coni'm'issioner, Ai"y
tbeiret ý0rýqeaire, AJncyý,p17en-le Mair Ae:

2,.-S-ubtnitted Warrants verificd b th CÀty! Çý=_ eol
arwüniing to $14,193.74 as.pe certihm list.

Ëesýol-ved" Th-at payment of 'âme ý bc- aChori d.

On the -recômtùéneion of the 'Medi
it was

recg==rtdgtim Resc,,,,Cd.. -MÉ
15hît the leave'of absence graýtéd to

Y;ýU et driiue Lauzon en account 'of illne-55 bc 'extendeduriel
longer, le Àýýè accor -ré iô

Réwlü De -pro e , nd- ci tlie:.cm. . nt: n uth.

"f cause (le maladië, jusq à la fin du ruôis, edùrant'ý f
4ý-Stibtnitted a: communicationfrom Mrý T. Sidliva

ployed in tbe City Comptrouér ed Auffitces DeParý,
4,-$IMUMÎse une comniunicition de M. 'T, Su11ivan;ý cni- Ifferin his. ignation, the same to. date frotn . the 1

pépafwment du contrôleur et Auditeur de la:cfté;

merant 6a M W, àý compter -4u 15 courant. xnstant..
Resolved, That. said rel4mmiv&.. be accepte

D'accepter J4tý

ýa tommunkation frotzl tu avic iÀbra
ýLSeuntise une Co" unicatim 'du ùýnici- , lapp 1 P

la mm ' atiort d'un émpi rFcot=ending that a suptrnumerary employee'be
cat. te k** a rI _d works ït the civicof the catalogue

T'ware des ouvfagqn M. G. Gla&MéM moit ry and recoinaà6iding that Mr. Gý-, ýGlaçknieyet be, eln
lepall et recortmmmnt q', to, 40 such work;

iw, ,Xý7rý Wre ce travail. Ptesolved : Thàt ý said reommendation -bc approve4l
pprimet ladite ý leco , ý 1 "e =,., Q» videdthe eý#s«ement of the mrn0ÏdàtiO4,ý aid Mr. G14ckrnem bc,

ýAàe dépYee'eas de qiod «« loïngtr thati g4 monthe at theý rate, of $2,05

&4-,.ýJ104mY subtowed ai rqwrt , from the chw of,
e Offle de ohn'Auld,'*

pro î rétr «Uýiri4diid' 
', Inr the -J- Qr7tý,
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7.-(16799) Soumis un rapport du Chef du Département 7.-(16799) Submitted a report from the Chief of the
des Incendies, sur une demande de Dame 'Veuve J. B. Pres- Fire Department, anent the application from Darne Widow
Beau, pour une indemnité de $1,000, en vertu de la résolution J. B. Presseau, for an indemnity of $iooo, in virtue of the
du Conseil du 18 janvier 1875. resolution of Council dated the igth January 1875.

Résolu : D'autoriser le aiement de ladite indemnité. Resolved: That payment of the said indemnity bc authoi
p ized.

à.ý(i8272) Soumis un rapport du j?éParteinent en Loi,
sur la demande de M. joseph Elie de faire résilier son con- 8.-(18272) Submitted a report from the Law Department

pour , la fourniture du charbon. anent the application of Mr. Joseph Elie to have his contract
for the supply of coal rescinded,

Résolu. D'autoriser la résiliation dudit contrat. Resolved: That the resiliation of the said contract be au-
thorized.

-P-i recommandation du Trésorier de la Cité, il est

Résolu: De faire rapport au Conseil, recommandant le g.-On the recommendation of the City Treasurer, it was

N'Ote £ý1ne somme de $7,727.08, pour payer les indemnités en Resolved: That a report be made to Council, recommend-

rapport avec les expropriations annuelles de l'avenue Mont- ing that the sum of $7,727.o8 be voted to pay the indemnities
in connection with the annual expropriations on Mount Royal

Royal, avenue (igio-igii).

M,-ýi8e5) Il est io.-(i8585) It was

Résolu. De faire rapport au Conseil " recommandant le Resolved: That a report be made to Couricil recomniend-
vote d'un crédit de $5oo pour payer les frais des furiérailles ing thaf an appropriation of $5oo be voted to pay the ex-
que PAssociation Athlétique de la Police a fait faire àYagent penses incurred by the Pôlice Athletic Association in con-
de police Bourdon, tué dans Vexercice de ses devoirs. nection with the funeral 'of the late constable Bourdon, who

was killed, while on duty.
11 _(î865ý) Soumis un rapport du Suirintendant de Po

Ike, recommandant qu'une récompense soit Offerte Pour aider il.-(i8657) Submitted a report from the Superintendetit
à l'arre-staf'ýotides trois auteurs de l'attentat commis sur les of Police, recommending that a reward be offered for the
hommels de: -là police en devoir sur le chemin de la CÔte-d£s- arrest of the three men who assaulted the constable on duty
Neiges, et qui à amené la mort de ragent Bourdon. on Côte des Neiges Road and killed constable Bourdon.

Résolu: au Conseil qu'un crédit Resolved. That a report be made to Council, recormnen&

soit voté, et que la Ville offre une récompense dedýlýlmowà ing that an appropriation of $3,ooo be voted and that the City

jccnqýue fournira aux of.ficiers de police les renseignements offer a reward of $iooo to the person or persons who Will

qui àtitencront J'arrestation, d'aucun de ces hommes, cette réý supply the police officers with such information as will bring
about the arrest of these 3 nl the said reward of ýioW tocmpl de $1,ooo devant étre accordée séparément da"s

chacun de ces cas. be given separately in each case.

Adj ý)urned.Ajournement.,
Lý N. SeN-CA

IL _N. SENECAL, Li
Sècri secretai

k

_Î_ 'C'



BULLETIN MUNICIPAL DEMONTREAL MUNICIPAL'BULLETIN OF M0NTRýS£AL

CONSEIL MUNICIPAL crry co-uéiciÉ,

Compte rendu dé rassemblée spéciale du 16 mars 19l4 Report of speciar meeting held on the x6th -March 1914.

Solft Honneur le Maire L. X Lavallée Pccûpe le fauteuil His Worship Mayor L. A. Lavallée, in the chair.

..de la présidence.

Sont présents: MM. les échevins L. A. Lapointe, N. La- Present, Aldermen L. A. Lapointe, N. Lapointe, O'Con-

pointe, O'Connell, Ward, Prud'homme, Boyd, Garceau, Mo- nell, Ward, Prucrhomme, Beyd, Garceau, Monahmamn, Clément

neam, Clément Létourneau, Mayl-and, Emard, Bastim Tur- Létourneau, Mayrand, Emard, -Bastîen, Turcot, Drurmoiid,

cot, Drurrimonà, "rivière, Monn, Martin, Séguin,ý Giroux, Larivière, Morin, Martin Séguin Giroux, Stroud, Pois&,Pit,

1 
Blumenthal, Vande

streud, poissant, Blumenthal, Vafidelac, Macdonald, Mé- laçý Wwdjiý Ménard

nàrd, etMM. AineY,,Dupms,-Godfrey et La- and Messrs. Aipeyý Dupuis, GedfreYý and LacLpelle, Comuus-,

chapelle, Commisgaires 
sioners.

Le proce-Is-verbal de 1 dernière assemblée est lu et aPPrOu-

Vé- 
The minutes of the last.meeting were rtad and

REQUEUSý 
PETITIQN5.

i.-From, 'VAsgociation Colombophile'. to bc

i.-De YAssociation Colombophile, demandant dtrc cons- . >

,or Referred to the Board of Commisiioners.

Renvoyke ýau Bureau des COMM4891re& e.-From: lZatepayt oàking that tramw"-% be held to st...

1>.-]D ontribuabfcs, dètwandýmt les tramways ayrêtent cerner St. H.4bert anà de Fleutiniont stroÇtýL

àj'angle des rues Saidt-IlÙbert.tt Fieu0mont. Oti motion of Ald. ROVLEý &,eç.ohc(edý by, Ald.

sur prQprs ition de M. l'éch. HOULE, appuyée Par M, RAND. 9 W*&

ilich. MAYRAND, il -est Resoived ý îhat thé civ Cllek bý -îýns*=Wd te r

er d té îè de comtn=iý nicate with the Montreai Tramways Co, and te: ask Co
Rkkolu: Que le Greffi e la Ci saitpr

ý4ffl avec la Coùjpagnie deý'T.ramways de Montréal et de Iii pany to grant:said.efflut.

duï=&-r de bien vmiloir a0ci4er à cette demande.
3.-From Mr. Fý J. Lespérancè, protesting agailist Pe

3ý__Dk M, E, Lespérance, sý .opposànt à ce qu'il soit per- ting passenigers to'smoke on Street cars.

mis uux -,Vý0Yý&g S'de fumer d= les tramways.
,ýFrom Cantdrââ Muniapai jp"l 4Àd4,fw se

_ lin 
. .......

4

es aux archivm,: at a meeting of càâm»-, -re Gé

5.-Résolution adoptée à une assemblée des citoyens, re gian 132Y canal.

Canal de la Baie Georgîenne. On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, ýseconde1 I>y,,Al'

l'éch; L LAPOINTE, appuyée
Sur proposition dé M, - A- O'CONNELI, it was

Par M. l'éch. UCOKNELL, il est Resolved: Tbat the CotincilaDÉroves of the resol.

. çm ce Conseil approuve la ré3olution adoptée à adopted unanimoti,31y by the citizens of Montreal in mte

yunal:kniti, par les citoyens de la Citéý et du DiAtTict d- Ment- àssetnbied at the Monument National on Wednesday 11 ýlX

réîýs en assemblée au MontInâclit National le Wà-ýrCttdi, March Igi4,'under the Chair=psbip of Hi& wership

e 419-5 1914, sow la présidence de Son Honneur le Maire Mayor oî Mootreal, and the council requests the CitY COI

et il prie le Gref fier de la C;té de f airé Parvenir trinsmft without dË1;ýj a ropy of this resolution to

copie ffi cette résolution = Très: Honorable Right HorL R_ r B,ý>rdeu, Fr Minister.
duPremier-Miuistte in cmttfttlûh wiffi the leg

en L-ci, au siiirt de la légaliti de cIr- 6.-Froni taw tr prë , us resoltitions
dére 'les ra Of certain reeQlutiS to, téconsid 'n'O

»"p" pour remnsi olutions the Cottncil.
of sccard.

Bi -From 30ard of çcMm uthority to, i

lftâu dt4,dWWçd l'autorisation Wcînersý for ý

lm, ëwDlllbt ýr ülvux pùbli0ý Den M te

un crmit àld- From Êoýafd of Commissioners, -for an ad,41tioni&dl

de $4ûoo, -M tetýI Gezes, PfýWrieich 01 $4»ocl, re Netre Dame de Grâces zewe

Bureau des Cotittýigair*4, dinhý ý, tw, àÀýW,' %ard' of Comnýigsiol'eM for au aippropri

peur W constructioft Wun b", puýlk, oýý for the constmction of a public bath, st jdý

Tjý.j)h 1weau des Coýý eereS démandtftt un êý , ion«g, for an approp

$eýe pour le oiveii«nent dé ccmaities ruesý

il -Du Bureau demandant un c otiers, for an a"fop

pour le nivellënlent de, W rue' 1ïôt11elapý
700

lýgreýg des cýMrni51*k", denlandant un crédit de of commissionem for- M anti

iW le de la rue Préfontaine. to l"el prifoýtg;M tÉiet
Po
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des Commissaires, demandant un crédit de i3.-Froni Board of Coinmissioners, for an appropriation

Puurý le nivelle-ment de la rue Valois. of $7,280, to level Valois street.

14-DII Bureau des Commissaires, demandant un crédit de If, 4.-From Board of Commissioners, for an appropriation

ý3oo Pour le nivellement de la rue Darling. $7,300 tO level Darling street.

15-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'acheter cer- 15.-Frorn Board of Commissioners, to pprchase certain

t"Ïn ý ter1fain Pelur l'établissement dun parc dans le quartier land for a park in Notre Darne de Grâces Ward.

ýý0t1e-D8îne de Grâces.
16.-From Board of Commissioners, to purchase certain

6-Du Bureau des Commissaires, à l'effet d'acheter cer- land for the establishment of a park in Hochelaga Ward.

ttÉi-aln Pour l'établissement d'un parc dans leý quartier

1 7.-From Board of Commissioners, to accept the offer of

the Greater Und and Investment Co,, re Boulevard Décarie.

!Bureau des Commissaires à J'effet d'accepter l'of-
-Greater Land and Investinent Co.", re Boulevard Dé- ig-Froin Board of Commissioners, to purchase certa"

lots for the widening of the Chemin de la Sayane.

ig.-From Board of Commissioners, to proceed with the
nurcau des Commissaires, pour acheter certains pletion of the expropriation for the widening of Côte des

l'élargissement ýdu Chemin de la Savane. com]
Xeiges Rond, Mount Royal Ward.

ýXç,-Dù Bureau (J ý Commissaires er l'effet de procéd to, proceed with theýeâý atir, ,ou, es 20.-Frorn Board of Commissioners,rnpiéter l'élargissement du Chemin deCo 

completion 
(À th expropriation 

for the widening

f*e,'ýMte-dci-'Neîggs, dans le quartier Mont-Royal. e Côte des

Neiges Rond, Côte des Neiges Ward.

Bureau des Commissaires, à l'e ff et de procéder à
rom Board of Commissioriers, to renew the privilege

"- riaýÎbll Pour cMplëter l'élargissement du Cherriin de 2,-FMr. Harry Pulos.
eiges, dans le quartier Câte-ades-Neiges« of

oiri Board of Commissioners,
Burçaù des Commissairesý- à l'effet de renouveler 22.-Fr to amend resofution,-

viYilége de M. Harry Pulos. re expropriation of Mountain street.

23-From Board of Conimissioners, to vote $159,500, Ï«
ý,Buréàù den, Çoitmî Faires, à l'effiýf d'amender -une

the oonstruction of buildings at Filtration Plant.
re OxPtoPriation de. la rue de la Montagne.

Consideration deferred, at the request of Ald. Séguifi.

'Bureau deý Cornýnjq -resý à ,effet de voter $
la cônstruct;I1, des édifices de l'Usitie de Filtratiom 24.-From Board of Commissionersto pay icerbin actüÙMU

ttation - remise à là dématide de M. l!échevin Séguin. amounting to $9,242.

des Céràtnissaires, à Feffet de payer cer- Consideration. defered, at the requêst of Ald., Maxtiýn.,.

mOntant de $9ý24?L ologate tiie
Ox remise à, la demmde de M. l'échevin Martin. 2ý--ýFmîn ýnûatd of' fo hôm

lincs of n'àùléýv"d saint 10,8eph-

Wreil 'Dour i cédèrà ýh01_ the'*-qffltýuf Ald, T_ le-
on des ]iýMcs du Boulevard Saitif-Joserhý

fenÙ,ýe à la dernande de M. ilécheviii L. A, La-
26-Froua 130ard ùf

re oi
Býw= dc,ý Coiýunieï«iret, Ekournetant au cort5cil

"Eider F-biýîlo Asphait
nie ent en Loi, Consideration, i1eferred: àt the. rffleg'où

nýmisc à la demande de M. ]'échcviÈ.WÉtdý g7,-Fratn .»oýaM of CornmWioners, toi chwige the rate of

inter est for the loan-of $5,000,000, re underground conduits'.
dès, Commissaires, pour charikër le, tatur

er VemPrunt de $5,oDoQM re conduit,-; sotiterraù'F- On motion of Ald. L. A, LAPOINTE, seconded by Ald.

ý»1 If' M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée CCONNELI, it: wgs

il est
wit, repport ýoit'Pri8 en considération' cm: Resolyed That. said report be considered'with:,thc 8th

Ieffie,4e 1>,ordrë du jour.. or4er of the dýtY.

l'effet de ýà8-From Beaxd of to y .Qte a .suM_ý6f$f0,-
dit=, 4es Commisýaîrf,4 voter, lin

à lAssocieonck Bien- wo ýor the Firerrwn's Bepefit' Association.

4e ypier 4n montant de $3,113 pour 1ýâchàt 2q,-Früm Board of Commissioners, to vote a wrn of'U-'

ýê,4w1e TýEê t ý1X3, for the pwrdham of flirniture for the Police,

liefflet de ý pert-tèttm ýýà in.-Frorp Board of Cbtin-niigsionen ±b allýow tite IMPërw
ànd Icablé te lay pipes ýiàr-c stý patekk

w1rde P0a,"ý de tuyaux 1--travers wJrît 
' ý 1

dr'p= ttM à 
to,

lephôtte, col to, open, Postioris of streèu
es de

'À
ïËI&I eew 4w, »W

ki
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Sur proposition de M. J'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée On motion -of Ald. L. Aý LAPOINTE, 5econded by Aldý.,

par M. l'éch. OCONNELL il est O'CONNELI, it was j

Résolu: Quela Règle iii soit suspendue et que ledit rap- Resolved: That Rule iii be'suspended and that said re..'

port soit reçu et adopté. ports bc reccived and adopted.

34.-Du Bureau des Commissaires, à l'effet de procéder à 34-FrOin Board of Commissioners, te procced with e 1

'l'expropriation pour l'élargissement de la rue Notre-Dame propriation for the widening of Notre Darne street West.

Ouest. On motion of Ald. N. LAPOINTE, seconded by AI

Sur proposition de M. l'éch. N. LAPOINT-E, appuyée-par O'CONNELL, it was

M. l'éch. O'CONNELL, il est Resolved: That said report bc net adopted and thàt the'

Résolu. Que ledit rapport ne soit pas adopté mais qu'il same bc referred back te the -Board of Commissioners wâh a

soit retourné na Bureau *s Commissaires avec prière d'ob- request that they secure the opinion of the Law Department

tenir l'opinion des Avocats ide la Cité sur la manière légale de on the legal procedure te bc adopted in connection with s2id

procéder à cette expropriation, et afin d'attacher audit rap- expropriation and with instructions te attach te said repor

port un plan complet des immeubles à exproprier. a complete. plan showing the prôperty te bc expropriated.

35ýDu Bureau des Commissaires, à l'effet de procéder à 35-From Board of Commissioners, te proceed with th

l'expropriation pour l'ouverture de la rue Villeray. expropriation for the opening of part of Villeray street.

Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée On motion of Ald. L A. LAPOINTE, sçcoilded by Ald

par M. réch. HOULE, il est HOULE, it was

Résolu: Que ledit rapport soit reçu et adopté. Resolved. That said report be received and adopted,

(MM. les ýchevins Vandelac et Martin, dissidents.) (AldermenVandelac and Martin, dissentings.)

e--Du Bureau des Commissaires, à l'effet de donner des 36 ' ý-From Board of Commissioners, te instruct the

instructions au Département en Loi, te élévation des voies Departinent, te Grand Trunk track elevatîon.

du Grand-Troric. On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded by AI
Sur proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée LETOURNEAU, itwas

Par M . J'éch. LETOURNEAUil est
Résolu: Que l'étude dudit rapport soit remise à la pro- Resolved: That further considetation of s-aid report

chaîne séance et que, dans rintervalle, le Greffier de la Cité deferred until the next meeting of theCouacil and that,

soit prié de faire parvenir une copie française dudit rapport the meantime, the City Clerk bc requested te sendý a c.

à tous les membres du Conseil. of said report in the French language to all the Members
the Couneil.

37.-Du Bureau des Commissaires, répondant à une ciues-
tien posée par M. J'échevin Martin, te expropriation du Bou- 3:7,-Froni. Board of Commissioners, replying te a questiO

lev"d Saint-Josep'h. 1 put by Alderman Martin, ,te expropriation of St. joseph Bc
levard.

répondant à une ques-

tîôll, te soumissions pour l'a construction d'un turintl, dans. 38-prom Board oî C,)I»n" iDners rcpiyiitýg te a questio

Ilàv,ýue du Pam, ri tenders fer the cônstrtiction of a s'ubwayý at Park avenu

Sur proposition dé LAPOil4TP,,',a"iiyée 'ri motion of Ald. Lý A. LAPOINTE, seconded by AI
SL J'écl,. Lý A by AI

par K l,6ch. UCONNELL il est UÇONNF-L-L, it was

Résolu. Que ledit rapport soit reçu et que copies en soient Resolved: That said reports bc received and that copi'

trm8rai8ts aux échevins intéressés. thereof bc tr;@ýnsmitted te the Alderrnen intereeted.

des Cominiuaires à l'effet de s'adresser 39ý-From Board of Comrùiýsioncrs te apply te the Lie

au Lieutenant-(;ouvtrileur en Consciý te cession de certaines tenant Governor in Council, te cession of certain streets

rues par Darne Delphine Ja3mirý Dame- Delphîne Jasmin.

BtjMýu d'es Coâu*Ssairesè à l'effet de s'adresser au 40,-FtOm Board ci to apply te the Lie

Ut.ýz t-GouverrSqr en Consc4t- "te. cýsàion de certaines tenaht Governor in C*uncil, te cession of certain streets

,'rucý par la Viewbank Realtie-s, W., the Viewbank Realtiçs Ltd.

41 -Du Bureau des Com4à!ig$airesý !l'effet de permettre à Board of Comnii"iiýýnerý4: to allôw the SL
"$tLawrence Laurdry, LUC, d'ériger = bâtiment temý te' mmrarjrý lyuilding.

nce Laùndry Lîtd., to eTert a te

On motion of Ald- Lý A, LAPOINTR, seconded: by,
'tion de 14. l'é& L. A. LAPOINTE, appuyée

il est
Rispie! Qu'e ledit rappbrt, soit teÇil et adopté. Riesolved. That said reports bc reçeivé.d and adc*p t

Poissant et ward, dissidents quant aux (Aldermen Poissant and Ward, diqsenýing as to itermms N

39 Wid 40,)

do Cýotya»l"res, à l'effet de permettre à 4z-Ffom Board of Côminissioners to allow lèr'. Cha

ýL c1=1es ee"*& -4t fflgngee üme voùtè. Perrault. to construct A vault.

Sur proeosiom & LAPOIeM appuy.4e, on 'M'otii,ýn of Ald. L. A. LAPOINTE,..sçcotided 4
was

Résolu: Que leilit tauýU*", ie, et a4eté. keaolved- Thtt mid report; be recelved and

4ý1t__Du Brrcâb deý comù4ssa»ým Fâlet -deý J)errlettm à ýl<>Pt
Imantreal City bfissiw, des soutes à Qhar- ard of coMm1,qWb*"8ý t'à

City uissim te ç,ýnerwt côaI 4mt".
bon,

sur proposition de 14, l1éclt Lý K LAPOIft e ep#Uy4e' On rxe0lon of -Ald. L Aý LAPIOINTE, ý1econded by

parý eât It Ymo'

Rwlu: Que ledit rap:ott'soit reçu et adeptë., Re#01Vedý ýTbài satd rëport bc received and, adàp

rd of 
Commissio0ers, 

ta

_Dý Bttýu des Cotnrntssàire4, à reffet de fRire 1161»Ô- 44-FrOm BOýa homalbgab
44

1OK"r les ligme de la me D4c'kýon» lines of Dickom atrett,

prc"ftion de M. féch, L A, LAP.0.1NTEý.,appýYýe On motion di Ald. ýL- A. 1-APOINTE. sezondcd by

k L est URIVIEU, it Vr"

01" ledit ral)ýpft soit r6o. e+, adôW. Rë»lve4.- Jat said report be rectived'*nd a
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45.-From Board Of Commissioners, for

45--Du Bureau des Commissaires, demandant un crédit de ail appropriation
$7,727-08, re expropriations annuelles, avenue Mont-Royal. Of $7,727.08, re annual expropriation, Mount Royal avenue-

Sur Proposition de M. l'éch. L. A. LAPOINTE, appuyée On motion of Ald. L. A. LAPOINTE, seconded.by Ald.

Pal M. l'éch. HOULE, il est HOULE, it was

RéýOlul Que la Règle III soit suspendue et que ledit rap- Resoived: That Rule III bc suspended and that said re-

Port soit ado t'- port bc received and adopted.

INTIF-RPELLATION. QUESTION.

46,-Certaine question est posé au Bureau des Cotnmissai- 46.-A cetrain question was put to the Board of Commis-

rltsý,uvec Prière d'y répondre pour la prochaine assemblée du sioners with a request that they reffly thereto for the next

CQnseit-Par M. l'échevin Létourneau, re vent de certain ter- meeting of the Council, by Alderman Létourneau, re sale of
rairt dam je voisin, e

ge du Square Sir Geo.-Etienne Cartier. certain land thein vicinityof Sir Geo.Etienne Cartier Square.

-MOTIONS. MOTIONS.

47e l'éch. CLEMENT, appuyé par M. J'éch. POIS- CLEMENT ni seconded hy Ald. POIS-
SAbrt, -, ý SANT, 1 'in St. Chris
le'DrOPOse: Attendu qu'un,égout a été construit dans la ruel- Whereas a sewer has been lair tophe tant,

St-cllrigtpl,,, laquelle n'appartient pas à la Cité; which is not the City's property;

Attendu qu'une erreur a été commise par les ingénieurs de Whereas an errer seems to have been cormul by the

la C'tél- lorsque la construction dudît 'égout a été ordonnée, City Engineers when the laying of said sewer was ordered;,
«il soit be it
- késolu ý Que le Bureau des Commissaires soit en cons& Resolved: Thar the Board of Commissioners be theref ore

quenct Plié dýr, voir à ce que les propriétaires de la ruelle St- rqu,,ted te, sec that the réal estate owners on St. Christophe
Christophe qui ont déjà payé pour l'égouttement de leurs ter- lane, who have, already Ipaid for the drainage of-their lots ofTakeeur les tut ne soient pas ap- not called upons StýHubert et StýAndré, land on St. Hubert and St. André streets, are

aycr le cout. de régout construit sur la ruelle St- to pay the cost of the sewer constructed On St, Christophe

lane.

48l-Sur Prorosition de M. réch. MAYRAND, appuyée par 4&--on motion of Ald. MAYRAND, seconded by Aldil
Uý técla. HOULEý il est
1ýLW des: Commissaires soit prié d'étu- HOULE, it was

, Que le Bùreau
éstion de savoir>,Iil ne serait, pas opportun de cons- Resolved: That the Board of Commissioners be reqÙehsted

un bain dans le quartier de Lorimier. to consider the advisab 1 ilitY of constructing a pub1icý bat îÈ

de LûTimier, Ward.

44i---ýSur proposition de M ýrêch. HOULE, appuyée par M.
rýýà)éAý1RAND, il 49.-On motion of Aldý HOULE, s"nded by Ald. MAY-

RAND., it wàs
Que le Greffier de la Cité soit prié de se mettre

avec le jýýso1vzd ýý Th the ill 'G&k 1W itstr&ttd tWýtàn=9ý
.s autorités de. la compagnie dcsý

de Montréal et dé leur detirander datrêter leurs ticate with the Montreai Trainyiays Cfflpamyland 'týD 46k
of 5t, DeàiîF,'ý"d

à'Vangle deýý riiie SaîntmDcnis et de Bieùvi1le_ them to Lave their cars stop
de Bieriville strecsý

PrOPOýýitio-n de M. l'éch. MA'ýRANlj,,zppuYée...par, of A1d-MAYRAND, ýsýùdédýb,,ý A14
est On motion

eue 1, 
50_

- Bureau des C 'âùýý ÉùIJLF-, -ît was:

quee ùmmigsaires soit plion de savoir S'il ne serait paý, à pýcl 1 de cons- Resolve.4: That the Board of Cçmm:iýsionersî bie reqyested
:on, sous la voie lýstructiiýg à tunnel 6n Ugs-..

*W't'i dans la -ru, MmF du C- P- R- to consider thé àdvigability. of cc
son etreet, under the Cý P. PL

tunnel dans la rue de Lotimier, ausii sous -ack, as well as aîiotherýoù

R. de Lorimier street, aIS6 under thé C. ý P. R. tîrack.

ýý, v F si.-On wô'tion of Ald, MAYRAND., ýêmdedý bý AI4ý

DrOfflitiph de K V'ch. MAIRAND, appuyée par
est

le" Gref fi 
BASTIEN, it was,

mett
tes nutorit 

Reisolved: That the City Clerk.4'insttucttd tQ col
-on er de' la Cité ýe e en cônl

de la Comnagnie ýdcs, Traynwavs

et'& leur bien ývouloir f âtire arre- nicate with the Montreal Tramways Co. and to atk thM to

ew#*ajs à Vahoe de riverittc, MntýRO . f de 1, ba,ýe theýir,4ýàrs stop at the corner of Mount Royal aveue

yý1 e d Chabot stieet and àlso at the cerner of de Lorimitr', eé-

4e l'avenue de Lormier et de nue and Mary Ann strpeti

ORDER OF THE DAY
4. peeý"",tÂ, JOUR-

élibération 52.-ThË order of the daý being rëad to consîe«. a eepdtt
l'ordre ait 'ýuÊ pour prendre en d

âi ',des à- l'effet de ýprkéder friitn the Boýrd of CiDrumissici to pr<xetâ t1fll exi-

ropYmtion oi Dertonville street

jf4i$ et, tu un. Tapilort du Département ýen -Loi In ths ýWn1aecton, e>ubmitted ftp,ýft fmin',ItrF"

lequel êe, déposé iar- Lai Deputmépt owtcër"ing _pýi #x whýý eod"",
'nion *as fikd ef f4tý>rd eni

uyée Qf AlÉ Lý, A, 'LAPQle', Mý
Aý 04 1ýýîOffi[

'Aepti.
et 41+ncl

M

4,-
g11 

iý
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Sur proposition de K. léch. L A. LAP01NTEý ..afflyée On motion of Ald. L. A, LAPOINTE, secbonded byAl.,
par U l'éch. O'CONNELL, il est O'CONNELL, it was

Pésàlu : Que ledit ýrappe" soit, reçu et adopté. Resolved. That: said report be received and, adopitil.;

54.-Etant lu Vordre du jour pour adopter en 2ème et 3ème 54-The order, of the day being read for the 2nd a.
lectures un règlème4t amendant le Règlement No 275, re 3rd reading of a by-law to amend By-law No. 275
parcs. parks, bYýlaw in

Le Conseil procède à l'étude dudit règlement en2ème lec- The Council proceeded to consider said

ture et, reading and,

Les sections 1, 2 et 3 étant lues, elles sont agréées. Sectionsý1, 2 and 3 being read, the same were agreed..t"
Said. by-law was, then read a second time and, agreed

Ledit règlement est alors lu une deuxième fois et agréé. On motion of Ald CLEMENT, seconded by, Ald. L-
Sur proposition de M. I!éch. CLEMENT, appuyée par M. TOURNEAU, it was

LETOURNEAU, il est Resolyed: That Rule 84 be suspended and that sa"

Résolu. Que la Règle 84 soit suspendue et que ledit règle- by-law be now read a third time.

ment soit maintenant lu une trorisième foig. Said by-law was accordingIyýread a third time

Ledit règlement est en conséquence lu une troisième fois agre ed to.

et agréé. On motion of Ald CLEMENT, seconded by Ald. LE,

'Sur proposition de M. léch. CLEM E1ý T, appuyée par K TOURNEAU, it:was

LETOURNEAU, il est Resolved- That said report be tiumbéred, entered
c0pied at full length and that it hè sealed wîth the s

y tfi,'Meyor iand: City Clerk and dé
Résolu: Que ledit règlewentý soit numérotéý enregistré et of the City, 4signeà dé

copié,, au long,' qu'il soit revétu du sceau de la Cité, signé. par posited with' City Qerk for security,
le Maire et le Greffier de la Cité et déposé sous la garde du

55.-The order of the day 'being read for the ist,Creffier & la cité.
and 3rd readinz of a byýlaw to amend By-l&w No. 4ýea

Vürdreldu jour pout adopter en ière, 2eme et. taxes, said by-law was accordingly reud a,,first: time-.'
1èrne, Wu=. un règlemmt amm4wn. le. Riglement No 432,
M taxes, ledit< règlmaçnt. est zgmé4=nce lu une première 56,The. order. of the day being ýr*Àdifùr the 2nd'

3rd reading of Dame and.
Jam", streets,

ý6,-Étant lu eordm du jour pour adopter en 2ème et, 3éme
lectUresý un règlement, re circulàtioti, sur les rues Noàc- The Council pnoceededi to consider "id by.-I?ýW. îhl 29'

Dowe et Saint-Jacques, readfng and,

Lt Conseil procède à rétàde edit règlement, en deuxièrne Section i. bekg read, and the qutation of cozý [ë
put thereen, the couftàl divided:'

tedie,> 1 étant lue et le 'Maire ay" t demandé si elle -Yeas. N. I-apoiiàte,, B

es agréie, le cS-,ýdI se pertage: Garceauý Emard, -Drummond, Morin--ýR
Boyd, car- Na3rgý A. LXpôi"teý Waed, Monýah=, séen,

roü-x> Strdv'd, PtD4"ant, ýlumcn1hal, Vandelac, M
ceau, Emard, Drammoni, M

Contre-, L Aý Lapoiutc, WarA, 1ý4o»*M -%éý , Girfflx. So it pas&cd in the nesative, and,
stroul, Poissant, Blumembal, Vandelac, majcdenaki__Ieý., On motion' of AU Lý A.

Làdh.icetion :est ainsi rejetée,, WARID, it ýwa8
Sur proposition de M. réck L. A. LAPOINTE, app1ivýe Re"Wed: *rhýat Wd item be strutk ftom the order

ARD,> il ýç8t- .. . 1 ̂K 1 4ek W, the daYý
Résolu Qiie iedit iteni àà biffé 4e rordre du jour.

:5,7-Thie arder af the:da-ý, Wng read fcT the...Ist,
l'ordre 4ujour v»ýw ý'2dopter, en, lère, 2ème et and !ýrd rtading of a by-law to =ëriiiBy-law N0_43-

lm xèwement, à l'effet le Règlenleet pzil>lic -Pound g, &-d4,byý,lww was a=rdingly read a

-NO 41' %ýt 100trièm PtÉbli '
ition de M. réa, Lý A. 1,AFIOINTE,, appUY6C On motion of Ald. L, A.- LAeOINTE, seconded by

WAXD,' il eet WARD, it vr4s

4tie6W! Règle 84 soit suspendue et que ledit règle- keeolved: That R-ule 84 ýbe aUspeded azd that
lu une ',deuxième et une trc"ièmt fois- by-làw be nowread à Mýe=d and third time.

'ý à " ' 'rhe ConnM thexte*,n pxuec4ed to'wnsi(kx said
£«Wf >tm" alo",à l'itutie du* rWement en

'MW0dëý1e1 et; law in
ýt &ý4 ta", eues sont aeý6er. Sectioni 1 and 2 being Teâ,4ý the sani*-were agrmd t

Ledit -lu une deuxÀème fois et agr6êýý.
Said by-law was then read a SCCO»d tirue atIdLagrMd

ser U fi& 1, A, LAPOINTE' aýpÙYée, On motion of Ald, L A. LAPOINTE, seoondeed by
par M .réch, WARe" Alem, 1 WARD, à was

àoit maintenant tu une
IC& Resclved: That uid by-law be rtôw read a third ti

troi4,bne, f ois.
û0ement Mt en ýtib*,ý 1,11e u*e tromèale fois Said I>y-l&w wao acelordingly read a thir4 time

et nrêéý 11ý ýý«rced to,

1 r proposition d' Mý réèh, i« - stp8Yýc On motion of Ald. L A. LAPOINT& secô*ded by
A, wý.Rp. it was

WARD, il est
rlement soit et, Rcsç4,"dý That gmid re-port be numbeYbd, entered

çYuç ledit règ
5oit re-véw du 'la copied at full lerîth, and thRt It bt S"Itd with the

ojtj>e c*tyý,6 -by the>-Msjýar ý=d City Clerk and,_
Mer de la Cté et dépw UM ety ëUk f«

de 1» cité,
*J

« pro"

de ce conseil ont avec ew, tbe' momber# of thle Covna
10 Mernbreg alpe:rtmýéchtvin J. Wý Cr2ltk OUL learied, vâb, 40cý 'rtswý £d the dtiidit of, èXýMd. J",

le quartier sawe-Maà, çýeý -«hô, d*rit« yezrJý rgpt,,e*zw st
Wàrd in tb CÎtY C0t1nci1ý
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